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02 THE MAIN 
PROGRAMME and the Selected Events
Dátum
Date

Podujatie / miesto
Kind of event / venue

Titul
Title

Čas / Time

09 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24
26 Sept
Friday

vernisáž výstavy / vernissage of 
the exhibition | the Nitra Museum

Múzeum bývalých lások
Museum of Broken Relationships

divadlo / theatre
DAB – Big Hall

Leonce a Lena
Leonce and Lena SK

show / show
DAB – Studio

DOSKY 2008
DOSKY Awards 2008

27 Sept
Saturday

panelová diskusia / panel discussion
prezentácia / presentation 
Meeting point

Divadlo a divák – skúsenosti
Theatre and Audience – Experience
Prezentácia IETM Bratislava 2009 / Presentation of 
IETM Bratislava 2009

fi lm / movie
university hall of UKF

Ty, ktorý žiješ 
You, the Living

divadlo / theatre
OT – Tatra

Pokusy o lietanie
Flying Attempts IT

prezentácia projektu / project 
presentation | Meeting point

Divadelná architektúra v strednej Európe – TACE 
(Theatre Architecture in Central Europe)

výstava / exhibition 
DAB – Studio

Študentský divadelný plagát 
Student Theatre Poster

divadlo / theatre
DAB – Studio

Zajtra sa bude...
Tomorrow There Will Be...  CZ

divadlo / theatre
DAB – Big Hall

Baal    
Baal NL

28 Sept
Sunday

diskusia / discussion
Meeting point

Raňajky s... / The breakfast with... 
authors of productions: Baal, Tomorrow There Will Be...

fi lm / movie
university hall of UKF

Adamove jablká  
Adam ś Apples

divadlo / theatre
OT – Tatra

Pokusy o lietanie
Flying Attempts IT

divadlo / theatre                       BUS
Agrokomplex – Pavilion V

Prípad Danton
The Danton Case PL

divadlo / theatre
DAB – Studio

Júl
July RU

29 Sept
Monday

diskusia / discussion
Meeting point 

Raňajky s... / The breakfast with... 
authors of productions: The Danton Case, July 

fi lm / movie
university hall of UKF

Karamazovci
Karamazovs

divadlo / theatre
OT – Tatra

Pokusy o lietanie
Flying Attempts IT 

fi lm / movie
university hall of UKF

Posledná maringotka
The Last Caravan

divadlo / theatre
DAB – Big Hall

Pornografi a
Pornography DE

divadlo / theatre
DAB – Studio

Júl
July RU

10.00 – 12.30

13.00 – 14.34

15.00 – 15.30     16.30 – 17.00 22.00 – 22.30

18.30 – 21.00

22.00 – 23.10

10.00 – 12.30

13.00 – 14.50

16.30 – 17.00 18.00 – 18.30 22.00 – 22.30

17.00 – 18.00

19.00 – 21.00 

22.00 – 23.10

16.00 – 16.30

18.00 – 21.00

22.00 – 23.00

10.00 – 14.00

13.00 – 14.33

15.00 – 15.30 16.30 – 17.00 20.00 – 20.30

17.00 – 17.30

18.00 – 19.00

20.00 – 22.30

30 Sept
Tuesday

diskusia / discussion
Meeting point 

Raňajky s... / The breakfast with... 
authors of productions: Pornography, Flying Attempts

fi lm / movie
university hall of UKF

Štyri / Four | predfi lm / opening fi lm
Slepé lásky / Blind Loves 

divadlo / theatre                       BUS
Site Specifi c

Projekt Frankenstein 
The Frankenstein Project HU

divadlo / theatre
DAB – Big Hall

Náhle spŕšky ticha
Sudden Showers of Silence GR 

divadlo / theatre
DAB – Studio

Všetko za národ
Everything for the Nation  SK

1 Oct
Wednesday

diskusia / discussion
Meeting point

Raňajky s... / The breakfast with... 
authors of productions: Project Frankenstein, Sudden  
Showers of Silence, Everything for the Nation, Canto 
Hondo, The Trial and Divadelná Nitra 2008 
(Ian Herbert, Thomas Irmer)

fi lm / movie
university hall of UKF

4 mesiace, 3 týždne a 2 dni
4 Months, 3 Weeks and 2 Days

divadlo / theatre                       BUS
Site Specifi c

Projekt Frankenstein 
The Frankenstein Project HU

divadlo / theatre
DAB – Big Stage

Canto Hondo (hlboká pieseň o nej...)
Canto Hondo (deep song about her...) SK

divadlo / theatre
OT – Hall

Proces
The Trial CZ

10.00 – 12.30

13.00 – 14.32

15.00 – 17.10 20.00 – 22.10

18.30 – 19.20

20.00 – 22.50

9.30 – 13.00

13.00 – 14.53

16.00 – 17.00 21.00 – 22.00

18.00 – 19.40

15.00 – 17.10 20.30 – 22.40

DAB – Divadlo Andreja Bagara | Andrej Bagar Theatre                     OT – Staré divadlo | Old Theatre UKF – Univerzita Konštantína Filozofa | University of Constantine the Philosopher
BUS – k dispozícii na parkovisku DAB. INFO: Registrácia festivalu – foyer DAB | BUS – available at parking beside DAB. INFO: Festival's registration – foyer DAB

16.30 – 17.00
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Medzinárodný festival Divadelná Nitra prináša opäť nezvyčajné témy, provokatívne 

výrazové prostriedky, znepokojivé výpovede o človeku i o dobe.

Väčšinou ide o súčasné diela, nové koncepty a originálne projekty. Je až 

prekvapujúce, koľko sa ich v hlavnom programe Divadelnej Nitry nazbieralo. 

Aj spracovanie klasiky, počnúc tou z 20. storočia, sprevádza invenčný prístup 

a navýsosť súčasná interpretácia. Mnohé inscenácie sú ovenčené prestížnymi 

domácimi cenami, niektoré už zaznamenali medzinárodný úspech, no pri viacerých 

sa dá predpokladať, že sa tak iba stane – ide totiž o úplne nové diela uplynulej 

sezóny, pričom o ich kvalitách niet pochýb. Divadelná Nitra neponúka len činohru, 

hlavný program zdobí aj pohybové divadlo, súčasný tanec, výtvarná performancia 

či interaktívna teatralizovaná výstava. Po mnohých rokoch sa návštevníci stretnú 

aj s operou. Výber krajín je klasický, po prvý raz však uvedieme súbor z Grécka. 

A opäť predstavíme nové mená režisérov, dramatikov, scénografov, hercov.  

Tvorcovia – prevažne mladí či stredného veku – nám predkladajú pomerne 

vážny obraz sveta. Vo zvolenom žánri drámy alebo grotesky sa odráža ich spôsob 

nazerania, no humor nechýba ani v thrilleri. Z hĺbok poznania vyviera nepokoj, 

z veku zase netrpezlivosť. To je hnací motor prenikania pod povrch vecí. Najvyššou 

devízou je však vyhranený POSTOJ. 

Máme dočinenia s postavami, dejmi a javmi, ktoré oscilujú na hranici normálnosti 

a vyšinutosti. Privátne osudy sú neoddeliteľné od spoločenských, politických 

a sociálnych kontextov. A tak sa účinky mocenských zápasov v revolúciách či 

totalitných režimoch, otrasy spôsobené vojnou a terorizmom, ale aj dôsledky 

biedy a sociálneho marazmu odrážajú v rovine ľudských životov, žitých na vrchole 

i na dne spoločenskej hierarchie, v každom prípade však silne poznačených 

pôdou, z ktorej vyrastajú, vymykajúcich sa z normálu, ocitajúcich sa v hraničných 

situáciách či hranice prekračujúcich.

Na telo, na tvrdo, na doraz. Útoky, obrana, boj. S okolím, so sebou samým. Akoby 

niekdajšie cool nahradilo hard a my sa stretávame s novým pohľadom, novým 

spôsobom zobrazenia. Možno ho nazvať napríklad hardness. S touto novou 

expresívnosťou vyjadrovacích prostriedkov kontrastuje spôsob posudzovania. 

Mystická klauzula: svedomie, vina, nevina – trest sa mení na racionálnejšie 

hľadanie zodpovednosti pri zachovaní vysokej miery slobody.

ZODPOVEDNOSŤ k sebe samému, k iným, k dejinám, k budúcnosti. Zodpovednosť 

jednotlivca za svoje činy, spoločnosti za podmienky pre život jednotlivca. 

Zodpovednosť veľkých aj malých. Zodpovednosť ako schopnosť plniť istú 

povinnosť, očakávanie, zaručiť sa za výsledok, stáť za svojím rozhodnutím, niesť 

následky. Ako miera dospelosti alebo naopak – večnej adolescencie. Ako stále 

porušovaná až nedosiahnuteľná méta – najvyššia etická hodnota spolužitia.  

Už tradične ponúka festival nielen výrazné diela európskeho scénického 

umenia, ale aj projekcie európskych progresívnych fi lmov na tému, zaujímavé 

pracovné akcie a množstvo sprievodných podujatí pre obyvateľov mesta a jeho 

návštevníkov. V tomto roku aj výsledky zahraničnej spolupráce, nových projektov 

a výnimočných partnerstiev, ako je napríklad sieť Festivals in Transition a jej nový 

projekt Mobile Laboratory, V4 Theatre – Theatre 4U, focus.cet.2 a iné. 

Stále ide o mnohosť príležitostí stretnúť sa, komunikovať, dozvedieť sa viac a veľa 

zažiť. A tiež o schopnosť naučiť sa väčšmi si umenie vážiť a lepšie mu rozumieť.  

Pozývame Vás na 17. ročník Medzinárodného festivalu Divadelná Nitra a tešíme sa 

na Vašu návštevu. 

Darina Kárová

The Divadelná Nitra International Festival brings again unusual themes, provocative 

expressive means, disquieting statements about man and period.

They are mainly contemporary works, new concepts and original projects. It is 

almost surprising how many of them are listed in the Divadelná Nitrá s main 

programme. Even the adaptations of classical pieces, those written from the 20th 

century, are accompanied by an inventive approach and utterly contemporary 

interpretation. Most of the productions have received prestigious awards in their 

countries, many of them have already gained international success, with others 

we may suppose it will happen in a short time – they are the newest works of 

the previous season with no doubts about their quality. The Divadelná Nitra 

does not off er only drama, its main programme is decorated also with theatre of 

movement, contemporary dance, visual performance or interactive teatralized 

exhibition. After a few years visitors will come across opera again. The selection 

of countries was quite standard, but there will be for the fi rst time an ensemble 

from Greece presented. And again we will introduce new names of directors, 

playwrights, stage designers and actors. 

The creators – mostly of the younger and middle generation – present us a rather 

serious picture of the world. In a selected genre of drama or slapstick comedy 

there is refl ected their way of viewing, but humour does not absent even in a 

thriller. Restlessness springs from the depths of knowledge, impatience from the 

age. This is the driving engine of penetration underneath the surface of things.  

The highest virtue though is a well-defi ned ATTITUDE.

 We have come across characters, stories and phenomena that oscillate on the 

edge of normality and weirdness. Private destinies are inseparable from public, 

political and social contexts. Thus, the results of fi ghts for power in revolutions 

or totalitarian regimes, the shocks caused by war and terrorism as well as the 

impacts of poverty and social decay are refl ected in private lives of people lived in 

the top as well as the abyss of social hierarchy. But in any case they are strongly 

infl uenced by the land they have been brought up on, they are lives overstepping 

normality, fi nding themselves in borderline situations or crossing the borders.

Physically, hardly, to the very depth of endeavours. Attacks, defences, fi ghts. With 

the surrounding world, with one’s own self. As if the former cool was replaced by 

hard, and we can see a new view, new way of portraying. Perhaps we can call it 

hardness. This new expressivity in communication means is in contrast with a way 

of appreciating. The mystic clause – conscience, guilt, innocence – punishment 

changes to more rational search for responsibility with keeping a quite great 

amount of freedom.

RESPONSIBILITY towards one’s own self, towards others, towards history, towards 

future. Responsibility of individuals for their own acts, responsibility of a society 

for the conditions suitable for the life of an individual. Responsibility of the 

big as well as the small. Responsibility as an ability to perform a certain duty, 

expectation, to guarantee the result, to be faithful to own decisions and to face 

consequences. As a measure of maturity or the opposite – endless adolescence.  

As a constantly broken and unreachable aim – the highest ethical value of 

coexistence.

As it is its tradition the festival brings not only outstanding works of European 

performing art but also screening of European progressive fi lms dealing with 

the theme of the festival, interesting working events and various accompanying 

happenings for the residents of the city as well the visitors. This year also brings 

the results of an international co-operation, new projects and unique partnerships 

like the Festivals in Transition network and its new project entitled Mobile 

Laboratory, V4 Theatre – Theatre 4U, focus.cet.2 and others.

There is always the variety of opportunities to meet others, to communicate, to 

fi nd out more and gain many experiences. 

And the ability to learn to value art and to understand it better.

We invite you to the 17th year of the Divadelná Nitra International Festival and are 

looking forward to your visit.

Darina Kárová
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Leonce a Lena
Leonce and Lena
Slovenské národné divadlo – Činohra, Bratislava, SLOVENSKO
piatok 26. septembra 2008, 18.00 – 21.00, 
s prestávkou, Divadlo Andreja Bagara – Veľká sála
jazyk: slovenský; tlmočené do angličtiny

Slovak National Theatre – Drama Ensemble, Bratislava, SLOVAKIA
Friday 26 September 2008, 18:00 – 21:00, 
with intermission, Andrej Bagar Theatre – Big Hall
language: Slovak; English translation

preklad / translation: Ján Rozner 
úprava a réžia / adaptation and direction: Martin Čičvák 
dramaturgia / dramaturgy: Martin Kubran 
scéna / stage design: Tom Ciller 
kostýmy / costume design: Marija Havran 
hudba / music: Peter Kofroň 
 
osoby a obsadenie / characters and cast:
Kráľ / King Peter: Emil Horváth; Princ / Prince Leonce: Ľuboš Kostelný; 
Princezná / Princess Lena: Diana Mórová; Valerio: Robert Roth; Guvernantka / 
Nursemaid: Zuzana Fialová; Krajinský radca / Region counsellor: Ján Gallovič; 
Prezident / President: Oldo Hlaváček; Dvorný kazateľ / Court preacher: Leopold 
Haverl; Učiteľ / Teacher: Vladimír Obšil; Rosetta: Gabriela Dzuríková; Dôležitý 
občan 1 / Important citizen 1: Alexander Bárta; Dôležitý občan 2 / 
Important citizen 2: Branislav Bystriansky 

SK 
Leonce a Lena – viacznačná spleť bájky, satiry a humoru, ktorá už v čase 
svojho vzniku pôsobila nekonvenčne, dodnes provokuje inscenátorov a pobáda 
vysvetľovať dospievanie po svojom. Nielen adolescentný prerod hlavných postáv, 
ale aj prevetranie umeleckých postupov. Vlastné umelecké dozrievanie. 
Büchner zvýraznil v hre kúzlo teatralizácie a afi rmáciu divadla ako paralelnej 
reality k životu. 
Režisér Martin Čičvák prijal šance, ktoré mu text poskytol. Prerozprával rozprávku 
zo života a využil na to výrazové prostriedky, ku ktorým postupne dospieva ako 
mladý režisér hľadajúci vlastný divadelný kód. Na Divadelnej Nitre máme možnosť 
sledovať jeho profesionálny a umelecký rast. Po vlastnej adaptácii Carrollovej 
Alice, inscenácii Schimmelpfennigovej Arabskej noci a Klimáčkovej verzie 
života Dr. Gustáva Husáka ho vidíme po štvrtý raz. Príznačne – s rozprávkovým 
dramatickým skvostom Georga Büchnera Leonce a Lena. 
V interpretácii hercov Slovenského národného divadla ožíva celkom súčasný príbeh 
„princov“ a „princezien“, ktorým koruna nesedí, ktorí sa pozerajú na život, akoby 
ho videli prvý raz, čakajúc, kým na nich „dôjde rad“. Ich vety pôsobia infantilne 
a nihilisticky zároveň. Je to rozprávka o dozrievaní a večnej adolescencii, ktorá 
odmieta pravidlá dospelosti. Leonca a Lenu nútia vstúpiť do sveta dospelých, ale 
aké „ľudské kreácie“ tam na nich čakajú? Iba keď si uvedomíme postoje a názory, 
ktoré reprezentujú kráľ, radcovia, dvorania a národ, zistíme, pred čím chcú Leonce 
a Lena utiecť. A nakoniec predsa neutečú. Nasadia si na hlavu „papierovú“ korunu 
a otvoria pomyselný ďalší okruh života. Pri pohľade na nich sa nevyhneme otázke: 
aký bude svet, keď sa Leonce a Lena dostanú k moci? Budú si vedieť s mocou 
poradiť? Nestanú sa iba vernými kópiami svojich rodičov? Nebudú to iba marionety 
riadené striktnými pravidlami spoločnosti? 
V nápaditej scéne Tomáša Cillera, v úzkom výreze reality sa „premietajú“ ich 
myšlienky a pod stromom poznania sú ich náhodné stretnutia akoby osudom 
určené. Inscenácia celý čas balansuje na hranici krajnej hravosti a fi lozofi e moci, 
ktorá má k smiechu ďaleko. 
Leonce a Lena je jedna z tých inscenácií uplynulej sezóny (nielen v Slovenskom 
národnom divadle), ktoré pôsobia sviežo, ľahko a na divadelné umenie a umenie 
života sa pozerajú s jemným nadhľadom. 
  Vladislava Fekete
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Leonce and Lena – a multi-meaning mixture of a fable, satire and humour, which 
looked unconventionally already in the time of its creation, provokes theatre 
artists even today and encourages to explain the getting mature in its own way. 
And not only the adolescent rebirth of the main characters but also the revival of 
artistic processes. And personal artistic maturing. In his play Büchner emphasized 
the charm of theatralization and the affi  rmation of theatre as a parallel reality to 
the life.
Director Martin Čičvák accepted the chances the text off ered to him. He translated 
the fairy tale from the life and used for it such expressive means he, as a young 
director searching for own theatrical code, gradually comes across to. At the 
Divadelná Nitra we have had an opportunity to watch his professional growing-
up. After his own adaptation of Carroĺ s Alice, the production of Schimmelpfennig ś 
Arabian Night and Klimáček ś version of the life of Dr. Gustáv Husák, we can see 
him for the fourth time. Typically – with the fairy-tale dramatic jewel by Georg 
Büchner –  Leonce and Lena.
The interpretation of actors of the Slovak National Theatre brings to life quite an 
ordinary story of “princes” and “princesses” whose crowns do not fi t them, who 
look on the life as if they saw it for the fi rst time waiting for their “turn”. Their 
sentences sound infantile and nihilistic at the same time. It is a fairy tale about 
getting mature and the constant adolescence refusing the rules of adulthood. 
Leonce and Lena are forced to enter the world of adults, but what “human 
creations” wait for them there? Only when we realize the attitudes and opinions 
represented by the king, his advisers, courtiers and the nation, we fi nd out what 
Leonce and Lena want to escape from. Despite this, they do not escape in the end. 
They put a “paper” crown on their heads and open another imaginary circle of 
their lives. Watching them we cannot avoid the question: What will the world look 
like when Leonce and Lena seize power? Will they handle the power? Won’t they 
become only copies of their parents? Won´t they become only marionettes led by 
strict rules of society?
On the vibrant stage by Tomáš Ciller, in a narrow cut-out of reality, their thoughts 
are “projected” and their coincidental meetings under the tree of knowledge are 
as if directed by destiny. For all the time the production balances on the edge of 
exceeding playfulness and philosophy of power which is far away from the laugh.
Leonce and Lena is one of those productions of the previous season (not only at the 
Slovak National Theatre) which is fresh, light and it looks on theatre art and art of 
life with a slight objective irony.
 Vladislava Fekete

Martin Čičvák (1975)
Absolvent réžie na JAMU v Brne. Počas štúdia inscenoval: A. Strindberg: Slečna 
Júlia, Molière: Tartuff e, B. Brecht: Baal, Sonia agentka (vlastný text), Beaumarchais, 
Voltaire, Turrini: Figarova svatba, G. Steinová: Svet okolo Susan B. Ďalší vlastný text 
Dom, kde sa to robí dobre prenikol ako prvá slovenská hra na britské javisko (Greace 
Theater London), v r. 1997 bol uvedený v réžii Miša Hatinu na Divadelnej Nitre. Na 
Divadelnej Nitre boli uvedené aj ďalšie Čičvákove réžie: inscenácia hry Rolanda 
Schimmelpfenniga Arabská noc (2004) a Dr. Gustáv Husák, Väzeň prezidentov 
– prezident väzňov (2007) podľa textu Viliama Klimáčka. Za svoju režijnú prácu 
získal niekoľko ocenení – českú Cenu A. Radoka za rok 2000 – talent roku a 
cenu slovenskej divadelnej kritiky DOSKY 2003/2004 za inscenáciu hry Rolanda 
Schimmelpfenniga Arabská noc.

Martin Čičvák (1975)
A graduate of the JAMU in Brno. During his studies he staged: A. Strindberg: Miss 
Julie, Molière: Tartuff e, B. Brecht: Baal, Sonia the Agent (own text), Beaumarachais, 
Voltaire, Turrini: Figaró s Wedding, G. Stein: The World around Susan B. His other 
text, Frankie is OK, Peggy is Fine and the House is Cool, was the fi rst Slovak play 
that entered British stages (Grace Theatre, London), in 1997 it was presented 
at the Divadelná Nitra, directed by Mišo Hatina. There were also other Čičvák ś 
productions presented at the Divadelná Nitra: Schimmelpfennig ś Arabian 
Night (2004) and Dr. Gustáv Husák, Prisoner of Presidents – President of Prisoners 
(2007) after the text by Viliam Klimáček. For his works he received several prizes 
– Czech Alfréd Radok Prize in 2000 as the Talent of the Year and the DOSKY Award 
2003/2004 for his production of Schimmelpfenning ś Arabian Night.

Partner predstavenia
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RO Theater, Rotterdam, produkcia: Ad van Mierlo, HOLANDSKO
sobota 27. septembra 2008, 20.00 – 22.30, 
bez prestávky, Divadlo Andreja Bagara – Veľká sála
jazyk: holandský; slovenské a anglické titulky 

Raňajky s... nedeľa 28. sept., 10.00 Meeting point 

RO Theater, Rotterdam, production: Ad van Mierlo,THE NETHERLANDS
Saturday 27 September 2008, 20:00 – 22:30, 
without intermission, Andrej Bagar Theatre – Big Hall
language: Dutch; Slovak and English subtitles

The Breakfast with... Sunday 28 Sept, 10:00 Meeting point

réžia / directed by: Alize Zandwijk
dramaturgia / dramaturgy: Liet Lenshoek
preklad / translation: Tom Kleijn
scéna / stage design: Thomas Rupert
kostýmy / costume design: Sabine Snijders
hudba / music: Beppe Costa
svetlo / lighting: Casper Leemhuis

účinkujú / cast: Fania Sorel, Hans Leendertse, Hannah van Lunteren, 
Gijs Naber, Beppe Costa, Sylvia Poorta, Goele Derick and Bart Slegers

SK 
Inšpirovaný francúzskymi prekliatymi básnikmi Baudelairom, Verlainom, 
Rimbaudom a predovšetkým dielom a životom Françoisa Villona napísal mladý 
Bertolt Brecht hru Baal. V  hlavnej postave, básnikovi Baalovi, v jeho veršoch 
a správaní zhrnul nielen svoje mladícke opovrhnutie pretvárkou meštiackej 
spoločnosti, ale aj romantické ideály, ktorých zdroj nachádzal práve v básňach 
spomínaných autorov. Hoci hra vystihovala vtedajší „Zeitgeist“, vydavatelia 
i dramaturgovia sa jej bránili a odmietali ju pre jej neučesanosť – Baal bol 
pokladaný za monštrum, predstavoval súhrn všetkých nočných mor vtedajšej 
meštiackej morálky.
Brecht každou svojou hrou nemilosrdne napádal morálku meštiackej spoločnosti, 
no „najbásnickejšie“ to urobil práve vo svojej prvotine. Jeho Baal sa riadi vlastnými 
pravidlami, aby svojimi skutkami ponúkal okolitej spoločnosti „hádanky“ 
– pretože všetky jeho činy sú ambivalentné: na jednej strane sú odsúdeniahodné 
v intenciách platnej morálky, na druhej strane ale spĺňajú tajné sny tých, ktorý túto 
morálku hlásajú a snažia sa podľa nej žiť. Nie nadarmo si hra vyslúžila prívlastky 
ako „anarchistická“ či „zvrhlá“. Konanie slobodného človeka stojí mimo dobro a zlo 
a pri hľadaní motivácie jeho činov je pravdepodobne lepšie začať odinakiaľ ako od 
fi ltra spoločenskej morálky.
Režisérka Alize Zandwijková siahla spolu s RO Theater po dráme takmer o storočie 
neskôr, ako bola napísaná. Jej Baal nie je muž, ale žena. Znalcom Brechta tak 
ukazuje, že sloboda, ktorá prežíva v Baalovi, postráda nielen morálne, ale aj rodové 
atribúty. Vlastnosti, ktoré sme u Baala čítali ako typicky mužské, sú autentické aj 
v ženskom správaní – aspoň herečka Fania Sorelová nás o tom presviedča. Básnik 
Baal má vlastnosti, ktoré nám dnes pripomenú skôr rockového speváka – popod 
naše sny o slobode hrá rockový soundtrack – a sú cenné najmä preto, že nás 
dokážu dobre naladiť na prijímanie reklamných výpovedí. Aj na to Zandwijkovej 
inscenácia poukazuje – v jednoduchej hravej scéne vzdialenej akémukoľvek lesku, 
ďaleko od kamier prežíva v tichých piesňach jej podivuhodný Baal.
Alize Zandwijková patrí medzi najvýraznejšie režisérske osobnosti strednej 
generácie v Holandsku. Popri svojom pôsobení v RO Theater často hosťuje na 
javiskách nemeckých a belgických divadiel. Vo svojich inscenáciách sa často 
zaoberá konfl iktom pudovej sily človeka a korektív, ktoré mu do cesty stavia 
superego, morálka či iná inštancia. „V jej inscenáciách sa vyskytuje niečo 
prízemné, divoké, neumelé a v mnohých vtipoch počuť nezakrytý hnev. Je prísna, 
ale má zmysel pre humor, ktorý nepripúšťa relativizáciu.“ (Wijbrand Schaap) 
Brechtova hra Baal bola v Holandsku niekoľko desaťročí nepovšimnutá. Práve 
Zandwijková vo svojej inscenácii našla kľúč, ako prostredníctvom Baala rozprávať 
o pocitoch dnešného človeka. Jej inscenácia je formálne objavná a patrí k vrcholom 
uplynulej sezóny v Holandsku. Rešpektovaný RO Theater po zmene umeleckého 
vedenia, ku ktorému došlo v sezóne 2007/08, je aj vďaka jej razantným réžiám 
opäť súborom, ktorý prináša nový divadelný jazyk a výraznú výpoveď. 
 Ján Šimko
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Inspired by French damned poets Baudelaire, Verlain, Rimbaud and chiefl y by 
the life and work of François Villon, young Bertolt Brecht wrote his play Baal. In 
the main character, poet Baal, in his verses and behaviour, Brecht summarized 
not only his young contempt of the hypocrisy of the bourgeois society but also 
his romantic ideals whose source he found in works of the above-mentioned 
authors. Although the play represented the “Zeitgeist”, publishers and artistic 
editors rejected it and refused it for its unkemptness – the Baal was considered 
a monster, it represented the survey of all nightmares of the bourgeois morals of 
the period.
By each of his play Brecht mercilessly attacked the morals of the bourgeois society, 
and he did it “most poetry-like” in his debut. His Baal follows his own rules in 
order to off er the surrounding society the “riddles” through his actions – because 
all his deeds are ambivalent: on one side, they are condemnable within the 
intentions of the offi  cial morals, on the other side, they fulfi l the secret dreams 
of those who proclaim such morals and try to live according them. It was not for 
nothing the play earned attributes such as “anarchistic” or “perverse”. The acting 
of free man stands outside the good and evil and in searching of the motivation of 
his deeds it is probably better to start from nowhere rather than from the fi lter of 
society’s morals.
Director Alize Zandwijk reached for this drama, together with the RO Theater, 
almost one hundred years after it was written. Her Baal is not a man, but a 
woman. By this she shows to Brecht ś experts that freedom, which lives in 
Baal, misses not only moral but also gender attributes. The features, which we 
read in Baal as typically male, are authentic also in female behaviour – at least 
actress Fania Sorel convinces us about it. Poet Baal has such attributes which 
today remind us more of a rock singer – behind our dreams about freedom 
there is a rock soundtrack played – and are valuable mainly for the fact they can 
positively tune us to be able to receive advertising statements. This is another 
fact Zandwijk ś production points at – in a simple, playful stage, distanced from 
any glitter, far from cameras, her remarkable Baal lives in quiet songs. Alize 
Zandwijk belongs to the most distinguished directors of the middle generation in 
the Netherlands. Among working with the RO Theater she often makes directions 
on stages of German and Belgian theatres. In her productions she focuses mainly 
on confl icts of instinctive strength of man and the correctives which are put on 
his way by his superego, morals or other instances. “In her production there is 
something shallow, wild, non-artifi cial and in many jokes there is hidden anger. 
She is strict, but she has a sense of humour which does not allow any relativism.”
(Wijbrand Schaap)
Brecht ś play Baal was in the Netherlands for many decades almost unnoticed. It 
was Zandwijk who found a key how to speak through Baal about the feelings of 
today’s man. Her production is formally innovative and belongs to the peaks of the 
previous season in the Netherlands. After the change of its leading, which took 
place in the season 2007/2008, and thanks to Zandwijk ś cracking directions, the 
respected RO Theater became the ensemble which brings a new theatre language 
and distinctive statements. 
 Ján Šimko

Alize Zandwijk (1961)
Svoju kariéru začala na periférii s malými divadelnými skupinami. 
V deväťdesiatych rokoch získala ocenenie Proscenium Prize za réžiu niekoľkých 
pozoruhodných produkcií pre Stella Den Haag (Othello, Vrijdag). Od roku 1998 
spolu s Guy Cassiersom formovala umelecké vedenie divadla RO Theater a spolu 
získali v r. 2002 aj cenu Alberta van Dalsuma. RO Theater dosiahol medzinárodný 
úspech s jej debutom The Lower Depths, ako aj s réžiou Macbetha a Portie 
Coughlanovej uvedenými na festivale v Edinburghu a na Wiener Festwochen. 
Od roku 2003 bola hosťujúcim režisérom v Thalia Theater v Hamburgu. Tam režijne 
naštudovala štyri veľké inscenácie, medzi nimi Ivanova a Letných hostí, tu prišla 
do kontaktu aj s nemeckou spisovateľkou Deou Loher, ktorú Holandsku predstavila 
prostredníctvom svojej inscenácie Nevina. V máji 2006 sa Alize Zandwijk stala 
umeleckou riaditeľkou divadla RO Theater. 

Alize Zandwijk (1961)
She started he career on the periphery with small theatre groups. In the 1990s she 
received the Proscenium Prize for direction of some remarkable productions for 
the Stella Den Haag (Othello, Vrijdag). From 1998 she has been forming, together 
with Guy Cassiers, the artistic side of the RO Theater, in 2002 they received the 
Albert van Dalsum Prize. The RO Theater reached international success with its 
debut The Lower Depths as well as with directions of Macbeth and Portia Coughlan, 
presented at the Edinburgh Fringe Festival and at the Wiener Festwochen. 
From 2003 she was a guest director at the Thalia Theater in Hamburg. There she 
directed four productions, including Ivanov and Summer Guests, and met German 
writer Dea Loher whom she introduced in the Netherlands by her production 
Innocence. In 2006 she became the artistic director of the RO Theater. 

Bertolt Brecht 

Baal 
Baal
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Zajtra sa bude...
Hudobný príbeh o procese s Miladou Horákovou na dobové texty

Tomorrow There Will Be...
A musical story about the trial of Milada Horáková to period texts

Opera Národného divadla, Praha, ČESKÁ REPUBLIKA
sobota 27. septembra 2008, 18.00 – 19.00, 
bez prestávky, Divadlo Andreja Bagara – Štúdio
jazyk: český; anglické titulky

Raňajky s... nedeľa 28. sept., 10.00 Meeting point 

Opera – National Theatre, Prague, CZECH REPUBLIC
Saturday 27 September 2008, 18:00 – 19:00, 
without intermission, Andrej Bagar Theatre – Studio
language: Czech; English subtitles

The Breakfast with... Sunday 28 Sept, 10:00 Meeting point

réžia / directed by Jiří Nekvasil 
hudba / music: Aleš Březina 
libreto / libretto: Aleš Březina, Jiří Nekvasil 
hudobné naštudovanie a dirigent / musical preparation and conductor: 
Marko Ivanović 
scéna a kostýmy/ stage and costume design: Daniel Dvořák 
zbormajstri / chorus masters: Jiří Chvála, Jan Krejčík 
dramaturgia / dramaturgy: Ondřej Hučín 

účinkujú / cast: Soňa Červená, Jan Mikušek 
a ďalej / and further: Kühnův dětský sbor, Canti di Praga, 
instrumentální soubor PurPur

SK 
Prvotným impulzom pre vznik opery Zítra se bude..., označovanej českou kritikou 
za vrchol uplynulej sezóny, bol zámer tvorcov napísať celovečerné hudobné 
dielo pre legendu českej opery, slávnu mezzosopranistku Soňu Červenú. A hoci 
speváčka sa bráni porovnávaniu svojho osudu exulantky a disidentky s tragédiou 
zavraždenej poslankyne Milady Horákovej, spojenie osobnosti umelkyne, ktorá si 
napriek pohnutým životným okolnostiam dokázala uchovať čistý štít, s tragickou 
hrdinkou československých dejín dáva dielu ešte výraznejší katarzný rozmer.
Ústrednou postavou opery Zítra se bude... nie je Milada Horáková, ale proces proti 
nej. Je to téma skrz-naskrz divadelná: neodvratné smerovanie k vražde hlavnej 
predstaviteľky i jej spoluobžalovaných má rysy antickej tragédie. Napokon, 
samotný politický proces neslávne známej doby 50-tych rokov 20.storočia bol 
vedome budovaný ako divadelná inscenácia, využívajúca možnosti vtedajších 
masmédií, s cieľom zastrašiť i násilne zjednotiť „pracujúci ľud“. Obludnosť 
mechanizmu manipulácie dokumentovali tvorcovia použitím autentických 
archívnych záznamov procesu, posledným listom Milady Horákovej či kolážami 
z dobových textov. 
Skladateľ Aleš Březina ponechal dielu štruktúru číslovanej opery. V hudobnej 
koláži znejú i šansónové či baladické prvky. Názov opery parafrázuje slová 
agitačnej piesne Pavla Kohouta Zítra se bude tančit všude, ktorú libretisti 
rozstrihali a náhodne vytiahnuté kúsky poskladali do nového textu. Repetitívnosť 
hudobných motívov a dominantná funkcia rytmickej zložky posilňujú desivosť 
monsterprocesu. 
Dielo má len dva sólové party. Soňa Červená ako Milada Horáková s prísnou, 
detailne vypracovanou pohybovou i gestickou štylizáciou je stelesnením vnútornej 
sily. V kontraste s jej vecným pokojom vysoko posadený hlas a pohybová svižnosť 
kontratenoristu Jana Mikuška (Prokurátor) podčiarkujú absurditu procesu. Ďalšími 
protagonistami diela sú zborové telesá Canti di Praga a Kühnov detský zbor, 
ktoré zásluhou kostýmu a líčenia stierajúcich ľudskú individualitu zosobňujú 
uniformitu más. 
„Smekám před do detailů promyšlenými vícevýznamovými a emotivně 
naplněnými akcemi, jimiž režisér Jiří Nekvasil komentoval a vizualizoval fi losofi cké 
přesahy díla. V Kolowratu se mu vždycky dařilo, ale tohle je majstrštyk od něho 
i od Daniela Dvořáka. Přesto vše začíná a končí u hudby. Březina s ohromující 
samozřejmostí defi noval originální jazyk, dokonale postihující témata opery, jazyk 
nejen sdělný, mimochodem je každému slovu dokonale rozumět, ale hudebně 
prostě krásný, který originálně přetavil různé zjevné i tušené inspirace. Ta hudba 
člověku nejde z hlavy.“ (Josef Herman, DIVADELNÍ NOVINY, apríl 2008)
 Michaela Mojžišová
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The initial impulse for the creation of the opera Tomorrow There Will Be…, labelled 
by Czech critics as the peak of the previous season, was the aim of its authors to 
write a full-length musical work for the legend of Czech opera, famous mezzo 
Soňa Červená. And although the singer refuses the comparing of her life of an exile 
and dissident with the tragedy of murdered parliament representative Milada 
Horáková, the putting together personalities like the artist who, despite diffi  cult 
life circumstances, managed to keep her reputation untarnished with the tragic 
heroine of the Czechoslovak history, gives the work profound catharsis.
The main character of the opera Tomorrow There Will Be... is not Milada Horáková 
but the trial against her. It is a totally theatrical theme: the necessary heading 
to the murder of the main heroine fellow accused colleagues has the features 
of ancient tragedy. After all, the political trial of the inglorious period iof the 
1950s was itself purposely built as a theatre production using the possibilities 
of the media of that time, with the aim to discourage and forcibly unite the 
“working people”. The creators documented the monstrosity of the mechanism of 
manipulation by using authentic archive recordings of the trial, the last letter of 
Milada Horáková or by collages of the texts of the period. 
Composer Aleš Březina kept the structure of a numbered operatic work. In the 
musical collage there is chanson as well as ballad elements. The title of the 
opera paraphrases the words of an agitating song by Pavel Kohout – Tomorrow 
There Will Be Dance All Over, which was decomposed by the libretto authors 
and the randomly selected elements were put together into the new text. The 
repetitiveness of musical motifs and the dominant function of rhythmical part 
strengthen the horror of the monster-trial. The work has only two solo parts. 
Soňa Červená as Milada Horáková with strict, minutely worked-out motion and 
gesticulatory stylization is an embodiment of inner strength. In the contrast to her 
objective calm, the high voice and brisk movements of countertenor Jan Mikuška 
(The Prosecutor) emphasise the absurdity of the trial. The other protagonists of 
the work are choirs Canti di Praga and Kühn ś Children Choir which, thanks to the 
costumes and make-ups which wipe away the human individuality, personifi y the 
uniformity of crowds. 

“I am taking the hat off  to the detailed, well thought-of, multi-meaning and 
emotionally full actions by which director Jiří Nekvasil commented and visualised 
the philosophical exceeding of the work. He was always successful at the Kolowrat 
Theatre but this, this is a masterpiece of his and of Daniel Dvořák ś. Nevertheless, 
all begins and ends in music. With bewildering confi dence Březina defi ned the 
original language, perfectly describing the themes of the opera, the language 
which is not only comprehensible, every word is perfectly understandable, but 
also musically beautiful, which uniquely interpreted various apparent or just 
suspected inspirations. The music does not leave one’s head.” (Josef Herman, 
DIVADELNÍ NOVINY, April 2008)
 Michaela Mojžišová

 Aleš Březina (1965)
Na konzervatóriu v Plzni absolvoval hru na husle a na univerzitách v Prahe 
a Bazileji hudobnú vedu. Od roku 1994 je riaditeľom Inštitútu Bohuslava Martinů 
v Prahe a od roku 1995 dramaturgom pražského Festivalu Bohuslava Martinů. 
Je autorom hudby k mnohým fi lmom a divadelným aj televíznym inscenáciám. 
V českých a zahraničných časopisoch a zborníkoch publikoval rad odborných štúdií 
o hudbe 20. storočia, najmä o živote a diele Bohuslava Martinů. Je aj spoluautorom 
a sprievodcom dvoch dokumentárnych fi lmov o B. Martinů. Opakovane 
spolupracuje s rakúskou televíziou ORF a kultúrnym kanálom 3SAT. V rokoch 2004 
a 2007 pripravil dramaturgiu projektu České sny, medzinárodného hudobného 
festivalu s viac než sto koncertmi v sedemnástich európskych krajinách.
Jiří Nekvasil (1962)
Absolvoval štúdium opernej réžie a divadelnej dramaturgie. V roku 1988 založil 
spolu so scénografom Danielom Dvořákom experimentálnu opernú scénu Opera 
Furore. O dva roky neskôr boli poverení riadením Komornej opery Praha, ktorú 
reorganizovali na Operu Mozart. V rokoch 2002 – 2006 zastával post šéfa opery 
Národného divadla v Prahe. Doteraz realizoval viac než šesťdesiat operných 
a činoherných inscenácií,  v zahraničí inscenoval v Nemecku, v Argentíne, 
vo Francúzsku, v USA, Nórsku, Lotyšsku, v Taliansku, Fínsku a na Slovensku. Pre 
Českú televíziu nakrútil niekoľko hudobných fi lmov; z nich najpozoruhodnejším 
bolo spracovanie diel B. Martinů – mechanického baletu Podivuhodný let a 
opier Slzy noža a Hlas lesa, fi lmy Podivuhodný let a Slzy noža boli ocenené na 
medzinárodnom televíznom festivale Zlatá Praha 1999 Zlatým krištáľom a na 
Festivale Screening Stage cenou Arts Prize.
Marko Ivanović (1976)
Rodák z Prahy vyštudoval Pražské konzervatórium a Akadémiu múzických umení 
v odboroch skladba a dirigovanie. Ako dirigent spolupracoval s rôznymi českými 
a zahraničnými orchestrami a s pražským Národným divadlom. V roku 2003 sa 
v poľských Katoviciach stal laureátom Medzinárodnej súťaže mladých dirigentov 
G. Fitelberga. Ako autor vážnej hudby pravidelne spolupracuje s poprednými 
českými interpretmi, jeho skladby zazneli na množstve koncertov a festivalov 
u nás i v zahraničí a boli nakrútené českými, nemeckými a rakúskymi rozhlasovými 
stanicami. Je autorom scénickej, rozhlasovej a fi lmovej hudby.

Aleš Březina (1965)
He studied violin at a conservatoire in Plzeň and then music sciences at universities 
in Prague and Basel. From 1994 he has worked as the director of Bohuslav Martinů 
Institute in Prague and from 1995 as an artistic editor of the Bohuslav Martinů 
Festival. He is the author of many fi lm, theatre and TV musical works. 
In Czech as well as international magazines and publications he published a lot 
of professional articles concerning music of the 20th century, mainly the life of 
Bohuslav Martinů. He is also a co-author and the guide of two BBC documentaries 
about B. Martinů. He repeatedly co-operates with Austrian ORF Television and 
cultural channel 3SAT. In 2004 - 2007 he prepared dramaturgy of the project Czech 
Dreams, an international music festival with more than a hundred of concerts in 
seventeen European countries.
Jiří Nekvasil (1962)
He studied opera directing and theatre dramaturgy. In 1988 he and stage designer 
Daniel Dvořák founded an experimental opera company , Opera Furore. Two years 
later they were entrusted with the leading of the Chamber Opera Prague, which 
they re-organized as the Mozart Opera. In 2002 – 2006 he worked as the director 
of the National Theatre Opera in Prague. Until now he created  more than sixty 
of operatic and dramatic productions, he worked in Germany, Argentina, France, 
USA, Norway, Latvia, Italy, Finland and Slovakia. For Czech Television he made 
several musical fi lms; the most remarkable of them were those about B. Martinů 
– mechanic ballet An Amazing Fly and operas The Tears of the Knife and The Voice of 
the Forrest, in 1999 the fi lms An Amazing Fly and The Tears of the Knife received the 
Golden Wing Prize at the Golden Prague International Television Festival and the 
Arts Prize at the Screening Stage Festival. 
Marko Ivanović (1976)
Born in Prague, he studied at the Prague conservatoire and then composing and 
conducting at the Academy of Performing Arts. As a conductor he co-operated 
with various Czech and international orchestras and the National Theatre in 
Prague.  In 2003 he received the G. Fitelberg Award at the International Contest 
of Young Conductors in Katowice, Poland.  As a composer of classical music he 
co-operates with distinguished Czech performers, his works were played at many 
concerts and festivals home and abroad and were broadcasted by Czech, German 
and Austrian radio stations. He wrote theatre, radio and fi lm music.
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Orthographe, Ravenna, TALIANSKO, produkcia: Orthographe, Inteatro, 
Spielart Factory – Munich, Rotterdamse Schouwburg, Pumpenhaus Münster
sobota 27. septembra 2008, 15.00 – 15.30, 16.30 – 17.00 a 20.00 – 20.30, 
nedeľa 28. septembra 2008, 15.00 – 15.30, 16.30 – 17.00 a 22.00 – 22.30, 
pondelok 29. septembra 2008, 16.30 – 17.00, 18.00 – 18.30 a 22.00 – 22.30, 
bez prestávky, Staré divadlo – Tatra
jazyk: bez textu

Raňajky s... utorok 30. sept., 10.00 Meeting point 

Orthographe, Ravenna, ITALY, production: Orthographe, Inteatro, Spielart 
Factory – Munich, Rotterdamse Schouwburg, Pumpenhaus Münster
Saturday 27 September 2008, 15:00 – 15:30, 16:30 – 17:00 and 20:00 – 20:30, 
Sunday 28 September 2008, 15:00 – 15:30, 16:30 – 17:00 and 22:00 – 22:30, 
Monday 29 September 2008, 16:30 – 17:00, 18:00 – 18:30 and 22:00 – 22:30, 
without intermission, Old Theatre – Tatra
language: without text

The Breakfast with... Tuesday 30 Sept, 10:00 Meeting point

réžia a optická komora / direction and optical chamber:  Alessandro Panzavolta
s / with: Roberta Galassini, Sara Masotti, Valentina Parmigiani, Angela Longo
svetlo / lighting: Francesco Antonelli
rekvizity / props: Roberta Galassini, Sara Masotti, Francesco Antonelli
zvuk / sound: Alessandro Panzavolta
foto / photo: Cesare Fabbri

SK 
Originálne diela na hranici divadla, performancie, vizuálneho umenia, na rozhraní 
umenia a humanitných i prírodných vied a techniky prekračujú a v pozitívnom 
zmysle slova spochybňujú možnosti divadelného umenia. Divadelná Nitra takéto 
paradivadelné lahôdky ponúka pravidelne. Krabica s otvormi bola jedinečnou hrou 
s individuálnym respondentom, ktorý sa v spolupráci s umelcom stal aktívnym 
účastníkom, divákom a zároveň aktérom „slávnosti obyčajného dotyku ľudských 
rúk“. Projekt Americký sen sa ešte väčšmi vzdialil od tradičného chápania dialógu 
a konfrontácie medzi umelcom a divákom. Na večeri, ktorú pripravil a podával 
tvorca projektu malej skupine divákov, sa celkom prirodzene, nenápadne 
a nerušene menila realita na divadlo. 
Projekt Pokusy o lietanie je iný ako jeho predchodcovia a je tiež celkom odlišný od 
divadelných produkcií tohtoročného programu. Spája v sebe exkluzivitu, intimitu a 
jedinečnosť zážitku (obmedzený počet divákov), tvorivú konfrontáciu živého umenia 
a multimédií (projekcia), neustále popieranie reality a vytváranie ilúzie sna, snového 
videnia, nastavenia mysle v inej dimenzii (statické i pohyblivé obrazy, vznikajúce 
a zanikajúce na princípe camery obscury) a v neposlednom rade neopakovateľnú 
interaktivitu v možnosti absolútneho podľahnutia klamu a následného odhalenia 
princípov, mechanizmu a technológie vzniku a fungovania diela. 
 Romana Maliti 

“Pokusy o lietanie vznikli v rámci projektu What́ s next mníchovského festivalu 
Spielart 2007 v kurátorstve Romea Castelluciho. Je to ucelený analogický 
mechanizmus, schopný vyprodukovať a inšpirovať individuálnu imaginárnu poesis 
na základe mechanizmu vytvoreného Alessandrom Panzavoltom – toto optické 
zariadenie pozostáva z presvetlenej miestnosti, v ktorej sa nachádzajú herci, 
svetelné zdroje, zväčšovacie sklá a tmavá komora pre divákov.” 
Exibart.com, február 2008
“Pokusy o lietanie nemajú priamu literárnu súvislosť, nevychádzajú z nejakého 
konkrétneho inšpiračného zdroja. Východiskom projektu môže byť skúsenosť, že 
spomienka na nočné lietanie zostáva u snívajúceho až do prebudenia. Tento obraz 
sa objavuje aj v dielach Goyu, na ktoré sme narazili náhodou, no najväčšmi nás 
inšpiroval text Psychoanalýza vzduchu Gastona Bachelarda.” 
Alessandro Panzavolta
“Nie je to ani divadlo, ani vizuálne umenie, dokonca ani performance či fi lm. Je to 
projekcia nasvietených tiel ponorených do tmy za plátnom. Obrazy sú zachytávané 
siedmimi rôznymi zväčšovacími sklami a prenášané na plátno v podobe prchavého 
pohyblivých obrázkov. Na divákov sa prenáša defi nícia a sila tiel, vzdialená, 
neproporčná, rozostrená a prchavá. Toto dielo inšpirované nočným lietaním 
vytvára dojem sna, rušeného naliehavými zvukmi či rozpadávajúcimi sa tvárami, 
ktoré sa menia na obrazy zvierat a rastlín a spolu s kompozíciami nahých tiel 
odkazujú na barokové umenie.” 
Massimo Marino, Lo Spettacolo
“Pokusy o lietanie radikalizujú výskum hybridného jazyka na pomedzí maľby, 
fotografi e a fi lmu, menia skôr fi lmové spracovanie vizuálneho obsahu myšlienky 
smerom k maliarskemu či občas sochárskemu použitiu obrazu, ktorý vzniká ako 
proces generovania foriem prostredníctvom oscilácie nedefi novateľného.” 
Exibart.com, február 2008
“Prekvapivé je odvolávanie sa na rôzne maliarske školy... tieto odkazy vyznievajú 
silnejšie a presnejšie najmä v kompozíciách aktov. Najväčšmi pripomínajú 
vzrušujúcich maliarov toskánskeho manierizmu. Pontormo podobne deformoval 
údy svojich apoštolov, svätcov a panien. Belosť nahých tiel pripomína 
neoklasicistické sochárstvo, v ktorom sa v mene starogréckeho ideálu dosahovala 
krehká vznešenosť. Spomeniete si aj na démonickú bytosť čupiacu na posteli na 
obraze Ĺ Incubo Henryho Fuseliho.”
 Accrocchio, október 2007

“Funded by the German Federal Culture Foundation, 
supported by the Allianz-Kulturstiftung” 

with the support of Movin’up
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Original works, lying on the border between drama, performance, visual art, on 
the frontier between art and humanity sciences and polytechnics, very often cross 
these boundaries and in a positive sense they contest the possibilities of theatre 
art. The Divadelná Nitra off ers such para-theatre delicacies quite often. The Box 
with Holes was a unique play with an individual who, cooperating with the artist, 
became an active partaker, spectator and person involved in “the celebration 
of the ordinary touch of hands”. The American Dream was even more distanced 
from a traditional view on a dialogue and confrontation between an artist and 
audience. During the supper, prepared and served by the author of the project to a 
small group of people, reality was changed into theatre quite naturally, inaudibly 
and without any disturbing. 
Flying Attempts are diff erent from its predecessors and diff erent from all 
theatre productions of this year’s programme. It connects exclusivity, intimacy 
and uniqueness of an experience (limited number of spectators), creative 
confrontation of living art and multi-media (screening), constant negation of 
reality and creation of the illusion of a dream, a dream-like vision, adjusting 
the mind in another dimension (static and moving pictures, emerging and 
disappearing on the principle of the camera obscura) and also unrepeatable 
interactivity in the possibility of absolute succumbing to the illusion and the 
following uncovering of the principles, mechanisms and technologies of the 
creation and functioning of the production. 
 Romana Maliti 

“Flying Attempts were created within the What’s Next project at the Spielart 
Festival 2007 in Munich, curated by Romeo Castelluci. It is a compact analogical 
mechanism able to produce and inspire individual imaginary poesis, based on the 
mechanism created by Alessandro Panzavolta – this optical device consists of a 
lighted room for actors, light sources, magnifying glasses and a dark room for the 
audience.” 
Exibart.com,February 2008
“Flying Attempts do not have any direct literary relation, they are not based on 
any particular source of inspiration. The starting point of the project may be 
the experience that the memory of the night fl ying remains with the dreaming 
person until the waking-up. This picture is present in works by Goya, which we 
came across to only by coincidence, but we were inspired mostly by the text 
– The Psychoanalysis of Air by Gaston Bachelard.” 
Alessandro Panzavolta
“It is neither theatre nor visual art, not even performance or fi lm. It is a projection 
of lighted bodies sunk in the darkness behind the screen. The pictures are 
captured by seven diff erent magnifying glasses and moved to the screen like 
moving pictures. The audience is given the defi nition and power of the bodies, 
distant, disproportional, defocused and ephemeral. This work, inspired by night 
fl ying, creates an impression of a dream, spoilt by acute sounds or decaying faces 
which change into pictures of animals and plants and which by the compositions 
of nude bodies, remind of the Baroque Art.” 
Massimo Marino, Lo Spettacolo
“Flying Attempts radicalise the research of a hybrid language of painting, 
photography and fi lm, they more likely change the fi lm adaptation of the visual 
content of the idea to the painting or sculpturing usage of the picture, with the 
idea that it creates the process of generation of forms through the oscillation of 
the indefi nable.” 
Exibart.com,February 2008
“Quite surprising is the referring to various painting schools… these references 
seem stronger and more precise in the compositions of the nudes. They reminds 
mostly of exciting painters of Tuscany mannerism. Pontormo, for example, 
similarly deformed the limbs of his apostles, saints and virgins. The whiteness of 
the bodies reminds of neo-classical sculpture full of the fragile refi nement of the 
ancient Greece ideal. You will also remember the demonical squatting being in the 
picture Ĺ Incubo by Henry Fuseli. ” 
Accrocchio, october 2007

Alessandro Panzavolta (1975)
V r. 1994 absolvoval univerzitné klasické štúdium. V roku 1999 realizoval svoje 
prvé fotografi cké práce a audiovizuálne inštalácie a predstavenia. V roku 2002 
začal študovať využitie optických zariadení v umení. O rok neskôr už prezentoval 
svoju “cameru obscuru”,  divadelnú akciu pre optickú komoru, na Munchhausen 
Feste v talianskej Meldole.
Od roku 2004 spolupracoval s Angelou Longo a Francescou Amati a táto spolupráca 
priniesla výsledok v podobe štúdie „Orthographe de la physionomie en mouvement“ 
– predstavenie pre optickú komoru, uvedené v Múzeu Carlo Zauli vo Faenze. 
a neskôr na 35. ročníku Medzinárodného divadelného festivalu Benátskeho 
Bienále. V roku 2007 založil s Angelou Longo kultúrne združenie “Orthographe”.

Alessandro Panzavolta (1975)
In 1994 he fi nished his university studies. In 1999 he made his fi rst photographic 
works and audio-visual installations and performances. In 2002 he started 
exploring the usage of optical devices in art. A year later he presented his “camera 
obscura”, a theatre action for an optical room, at the Munchhausen Fest in 
Meldola, Italy.
In 2004 he co-operated with Angela Longo and Francesca Amati and the result 
of this co-operation brought the study “Orthographe de la physionomie en 
mouvement” – a performance for an optical room, presented at the Carlo Zauli 
Museum in Faenza and later at the 35th Venetian Biennale.  In 2007 he founded 
with Angela Longo cultural association “Orthographe”.

Alessandro Panzavolta 
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12 Stanisława Przybyszewska

Prípad Danton
The Danton Case 
Teatr Polski, Vroclav, POĽSKO
nedeľa 28. septembra 2008, 18.30 – 21.00, 
bez prestávky, Agrokomplex – pavilón V
jazyk: poľský; slovenské a anglické titulky

Raňajky s... pondelok 29. sept., 10.00 Meeting point 

Teatr Polski, Wroclaw, POLAND
Sunday 28 September 2008, 18:30 – 21:00, 
without intermission, Agrokomplex – Pavilion V 
language: Polish; Slovak and English subtitles

The Breakfast with... Monday 29 Sept, 10:00 Meeting point

text, réžia, sample, mentálne skreče / text, direction, samples, mental scratches: 
Jan Klata 
text, dramaturgia / text, dramaturgy: Sebastian Majewski  
scéna / stage design: Mirek Kaczmarek 
choreografi a / choreography: Maćko Prusak  
svetlo / lighting: Justyna Łagowska  
koordinátor projektu / project coordinator: Hanna Franowska 

osoby a obsadenie / characters and cast: 
Eleonore (Marianna): Kinga Preis; Louise Danton: Anna Ilczuk; 
Lucile Desmoulins: Katarzyna Strączek; Robespierre: Marcin Czarnik; 
Danton: Wiesław Cichy; Saint-Just: Wojciech Ziemiański; 
Desmoulins: Bartosz Porczyk; Delacroix: Andrzej Wilk; 
Westermann: Tadeusz Szymków; Philippeaux: Edwin Petrykat; 
Fouquier: Zdzisław Kużniar (guest appearance / Marian Czerski); 
Billaud: Mirosław Haniszewski; Legendre: Rafał Kronenberger; 
Fouché: Michał Opaliński; anglický agent / An English Agent: Michał Mrozek 

SK 
Francúzska revolúcia na post-punkový spôsob. Klata robí v dobrom zmysle 
politické divadlo – žiadne poučovanie, žiadne plagátové vyhlásenia. Jeho divadlo 
je totiž hrou, ktorá sa na nič netvári a azda práve preto sa dotýka podstaty. 
Pravidlo, že revolúcia požiera svoje deti, pozná hádam už každý školák. 
Mechanizmus moci je prostý a neomylný: buď si s nami, alebo proti nám. 
Robespierre, Danton a Marat, pravdepodobne najslávnejšie postavy Francúzskej 
revolúcie, u Klatu vystupujú ako karikovaní kvázihrdinovia, ktorých šaty 
a parochne sa už dávno opotrebovali. Rovnako ako ich idey, hoci ich hlásajú ešte aj 
odseknutými hlavami. Vtipná a trefná metafora pre súčasný pohľad na osvietenské 
uctievanie rozumu. 
Klata má mimoriadny cit pre striedanie vážneho a groteskného. Mieša priam 
psychologickú činohru s popovo neviazanou klipovou paródiou, keď necháva 
Robespierra hrať marseillaisu motorovou pílou. Danton a Robespierre sa hrajú 
s detskými tankami a do toho znie rocková Children of the Revolution od T. Rex. 
Sloboda, rovnosť, bratstvo – pekné ideály, ktoré stroskotali v momente svojho 
vzniku, ale ich trosky sa dejinami valia dodnes. Ale čo je potom pokrok? Klata 
nehľadá odpoveď, ktorú nemožno nájsť. Dejiny, či skôr umením interpretovaný 
obraz dejín relativizuje svojím povestným „anarchistickým“ prístupom. Nie je 
však naivným antiglobalizátorom so šatkou na ústach a s molotovovým koktailom 
v ruke, ale ostrovtipným umelcom uvažujúcim v súvislostiach histórie, umenia, 
popkultúry, politiky. 
Na Klatovej inscenácii je však zaujímavá ešte jedna vec: postmoderná 
interpretácia Przybyszewskej textu, ktorý ďaleko prekračuje historické fakty, 
zbavuje Robespierra nálepky krvavého kata a nesie sa v duchu utopickej adorácie 
modernistických ideálov. Klatov komentár totiž skôr siaha k Heinerovi Müllerovi, 
parafrázujúc vetu z hry Poverenie: Smrť je maskou revolúcie, revolúcia je maskou 
smrti. 
Hru Prípad Danton napísala poľská dramatička Stanisława Przybyszewska v roku 
1929. Táto zvláštna postava poľskej dramatickej literatúry bola posadnutá 
Francúzskou revolúciou a postavou Robespierra. Začiatkom 80. rokov podľa 
tejto hry nakrútil Andrzej Wajda slávny fi lm Danton. Klatova nanajvýš súčasná 
interpretácia Przybyszewskej hry bola nedávno ocenená najvyššími cenami 
za réžiu, scénografi u a herecké výkony na národných festivaloch v Opole  a Kaliszi.
Klata sa podľa divadelného kritika Lukasza Drewniaka „najprv prizerá 
mechanizmom demokracie a tyranie. Vtipne ilustruje tézu o tom, že revolúcia 
požiera svoje deti. Odkrýva roh koberca, pod ktorým zápasia buldogy. Pritom 
sa však nepúšťa do mýtov na tému revolúcie. Jednoducho zobrazuje revolúciu 
na konci. V okamihu predposlednej a poslednej krízy.“  A táto posledná (?) 
kríza sa odohráva medzi kartónovými škatuľami a plechovými búdami, kdesi 
vo virtuálnom území nikoho. 
 Martina Vannayová
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The French Revolution in a post-punk way. Klata makes political theatre with a 
good sense – no mentoring, no poster-like statements. His drama is actually a 
play, which does not pretend, and it is perhaps for this, it touches the core.   
The rule that a revolution eats its children is known most likely by every school 
pupil. The mechanism of power is plain and unfailing: you are either with us 
or against. Robespierre, Danton and Marat, most probably the most famous 
personalities of the French Revolution, are in Klatá s work presented as caricatured 
quasi-heroes whose clothes and wigs are long faded. It is similar with their ideas 
which they state even with their heads off .  A humorous and witty metaphor on 
contemporary view on the ratio-worshipping of the Enlightenment. 
Klata has an exceptional sense for alternating the serious and the grotesque. 
He mixes almost psychological drama with pop-like unbound clip parody 
when leaving Robespierre to play the Marseillaise by a power-saw. Danton 
and Robespierre play with toy tanks while the Children of the Revolution by 
T.Rex is heard. Liberty, Equality, Fraternity – nice ideals which collapsed at the 
very moment of their creation, their smithereens, though, have been rolling 
through history until today.  But what is a progress then? Klata is not searching 
for any answer which cannot be found. History, or rather the picture of history, 
interpreted by arts, is relativised by his legendary “anarchistic” attitude. 
Nevertheless, he is not a naive anti-globalizator with a scarf on his mouth and the 
Molotov Cocktail in the hand, but a sharp-witted artist meditating in the relation 
of history, art, pop-culture and politics.
There is yet another interesting thing about Klatá s production: the post-modern 
interpretation of Przybyszewská s text, which signifi cantly moves away from 
the historic facts, deprives Robespierre of the sticker of a bloody murderer and 
it is carried out in the spirit of utopian adoration of modernist ideals. Klatá s 
commentary approaches Heiner Müller when paraphrasing the play The Mission: 
Death is a mask of revolution, revolution is a mask of death.
The play The Danton Case was written by Polish playwright Stanisława 
Przybyszewska in 1929. This interesting person of Polish dramatic literature was 
obsessed with the French Revolution and Robespierre. At the beginning of the 
1980s Andrzej Wajda made his famous fi lm Danton based on this play. Klatá s 
entirely contemporary interpretation of Przybyszewská s play recently received 
the most important awards for directing, stage design and acting at national 
festivals in Opole and Kalisz.
According to theatre critic Lukasz Drewniak Klata “is fi rstly looking on the 
mechanisms of democracy and tyranny. He quite wittily illustrates the thesis that 
a revolution eats its children. He is shifting the corner of the carpet under which 
there are bulldogs fi ghting. At the same time though, he does not enter the myths 
concerning revolution. He simply depicts a revolution in the end. In the moment of 
its last-but-one and the fi nal crisis.” And this fi nal (?) crisis is taking place between 
cardboard boxes and metal-made sheds somewhere in the virtual territory of no one. 
 Martina Vannayová

Jan Klata (1973)
Rebel a provokatér Klata je jedným z najvýznamnejších poľských režisérov 
posledných rokov a priekopníkom tzv. politického divadla v Poľsku. Aj preto mu 
časopis Polityka udelil cenu Polityka Passport v oblasti divadla.
Popri štúdiu réžie na Divadelnej univerzite vo Varšave a neskôr na Štátnej vysokej 
divadelnej škole v Krakove pracoval ako asistent Jerzyho Grzegorzewského , 
Jerzyho Jarockého a Krystiana Lupu . Klatovou prvou samostatnou réžiou bol 
Gogoľov Revízor v Divadle J. Szaniawskeho vo Walbrzychu v r. 2003. 
Najvýznamnejšie inscenácie:
Pivnice Vatikánu podľa André Gide’a – Teatr Współczesny vo Vroclavi; H. podľa 
Hamleta Williama Shakespeara – Teatr Wybrzeże v Gdańsku; Fizdejkova dcéra 
podľa hry Janulka, Fizdejkova dcéra S. I. Witkaceho v divadle J. Szaniawskiego 
vo Wałbrzychu; Mechanický pomaranč podľa románu Anthony Burgessa, Teatr 
Współczesny vo Vroclavi v spolupráci s vroclavským divadlom Teatr Pantomimy; 
Transfer! (inscenácia o vysídľovaní Poliakov a Nemcov z ich domovov po 2. svetovej 
vojne, ktorá sa stretla s mimoriadnym úspechom divákov 
na Divadelnej Nitre 2007).   

Jan Klata (1973)
Rebelling and provoking Klata is one of the most important Polish directors of the 
recent years and a pioneer of the so-called political theatre in Poland, and that is 
why Polytika magazine awarded him the Polytika Passport Prize for theatre.
During his studies at the University of Drama in Warsaw and later at the State 
Academy of Drama in Krakow he worked as an assistant of Jerzy Grzegorzewski, 
Jerzy Jarocki and Krystian Lupa. Klatá s fi rst independent direction was of Gogoĺ s 
The Inspector General at the J. Szaniawski Theatre in Walbrzych in 2003.
The most important productions:
The Vatican Cellars by André Gide – Teatr Współczeny in Wroclaw; H – based on 
the Hamlet by W.Shakespeare – Teatr Wybrzeże in Gdańsk; Fizdejk´s Daughter 
– based on the play Janulka, Daughter of Fizdejko by S. I. Witkacy at the 
J. Szaniawski Theatre in Wałbrzych; A Clockwork Orange by Anthony Burgess at the 
Teatr Współczeny in Wroclaw together with the Teatr Pantomimy from Wroclaw; 
Transfer! (a production about the displacement of the Poles and Germans from 
their homes after the WWII, which met an outstanding success at the Divadelná 
Nitra 2007).
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Divadlo Praktika, koprodukcia: Kislorod movement, Moskva, RUSKO
nedeľa 28. septembra 2008, 22.00 – 23.10,
pondelok 29. septembra 2008, 22.00 – 23.10, 
bez prestávky, Divadlo Andreja Bagara – Štúdio
jazyk: ruský; simultánne tlmočenie do slovenčiny a angličtiny

Raňajky s... pondelok 29. sept., 10.00 Meeting point 

Praktika Theatre, co-production: Kislorod movement, Moscow, RUSSIA
Sunday 28 September 2008, 22:00 – 23:10, 
Monday 29 September 2008, 22:00 – 23:10, 
without intermission, Andrej Bagar Theatre – Studio
language: Russian; simultaneously translated into Slovak and English

The Breakfast with... Monday 29 Sept, 10:00 Meeting point

réžia / direction: Viktor Ryzhakov
kostýmy / costume design: Margarita Ablayeva
zvuk / sound:  Kirill Vasilenko
svetlo / lighting: Natalya Savelyeva

účinkuje / performed by: Polina Agureyeva

SK 
„Zhorel dom a v tom dome dva psy. Jeden – čierna suka, bastard, a ten druhý – vlčiak, 
polročný pes. Mal som ich v kôlni, boli zavreté, aby neutiekli, kým nedokončím plot 
okolo domu, už bolo treba natiahnuť len asi tak päť metrov drôtu a bolo by to hotové, 
ale naraz požiar, dom zhorel za dvadsať minút ako lepenková škatuľa, aj kôlňa, aj 
psy, aj celý majetok, čo som za dlhé roky nadobudol, aj doklady, aj peniaze, aj všetky 
moje plány do budúcnosti, to všetko sa premenilo na sivý popol, neostalo nič, iba ja 
a mesiac júl, uprostred ktorého sa mi stala tá krutá sprostá záležitosť. Buď prekliaty, 
ohavný júl, buď naveky prekliaty, mesiac júl!“ Úvod „textu na predvedenie“ 
(ako ho označil dramatik Ivan Vyrypajev) opisuje počiatočný stav, východisko, 
príčinu a štartovací mechanizmus pomätenia mysle dôchodcu. Nasleduje ťaživý 
a strašidelný sled jeho vrážd a pobytu v odpudivom „cvokhauze“, ktorý plynie 
v monológu, nelogicky a šialene rozbitom miestami na dialogický „kvázimonológ“. 
Vyrypajevova monodráma na prvý pohľad provokuje tým, že prináša príbeh 
masového vraha. Autor si však uvedomuje hranice tejto provokácie: môžeme 
v divadle šokovať postavou masového vraha – šialeného starca, keď dnes v školách 
vraždia deti? A tak sa autor hrá s poetikou a možnosťami žánru. Júl je aj odvážnym 
formálnym experimentom so žánrom monodrámy a s využitím optiky a myslenia 
chorého človeka – šialenca pri tvorbe štruktúry textu. Takmer prázdny javiskový 
priestor je autisticky dôsledne rozdelený na sektory a dramatik prísne predpisuje, 
v ktorom priestore má herečka prednášať konkrétnu pasáž textu.  
Ivan Vyrypajev k monologickosti inklinoval od začiatku svojej tvorby. Jeho postavy, 
ak ich bolo v hre viac, vždy skôr nekomunikovali medzi sebou, komunikovali kdesi 
medzi nebom a zemou, alebo adresovali svoje slová priamo publiku, čo bolo dané 
aj silnou metaforickosťou a symbolickosťou použitého jazyka. Nie po prvýkrát a nie 
náhodou Vyrypajev prináša ako postavu hry chorého človeka, ktorý koná v skrate, 
je psychicky na dne a spoločensky na okraji. V hre Sny to boli mladí narkomani 
žijúci v komunite, v hre Genezis číslo 2 žena s psychickou chorobou, v hre Kyslík 
mladý muž, ktorý zavraždil svoju ženu. Ľuďom na okraji ostáva často ako jediné 
vyjadrenie monológ. A ten sa automaticky stáva dialógom s naším svedomím 
a osobnou morálkou. Aj keď sám Vyrypajev sa moralizovaniu a hodnoteniu 
čohokoľvek a kohokoľvek vyhýba. Akoby na niečo také nemal ani čas – jeho text 
plynie šialenou rýchlosťou, je to nekontrolovaný prúd reči, myšlienok a spomienok. 
Svojich hrdinov vyženie z istôt, nechá ich zhrešiť, dovolí im porušiť pravidlá, rúhať 
sa, ubližovať, trpieť a nakoniec zomrieť. Bez komentára, bez slov ľútosti, tak akosi 
jednoducho a vlastne krutým spôsobom bežne. V tom tkvie súčasný ráz jeho 
výpovede i apelatívnosť jeho hier odrážajúcich krutosť nielen ruskej reality, ale 
dnešného sveta vôbec.
Po veľkom európskom úspechu trendového predstavenia Kyslík (Divadelná Nitra 
2005) naplnil dramatik Ivan Vyrypajev očakávania ruskej kritiky dvojnásobne 
– v divadle inscenáciou Júl, ktorej textovú predlohu považujú mnohí za jeden 
z najvýnimočnejších textov ruskej drámy nového tisícročia (prestížne ocenenia 
festivalov Zlatá maska a Novaja drama, hosťovanie v zahraničí, napr. Wienner 
Festwochen 2008) a v kinematografi i svojím fi lmovým debutom Eufória (ocenenie 
na Medzinárodnom fi lmovom festivale v Benátkach). A tak je meno Ivan Vyrypajev 
známe nielen špecifi ckému okruhu divadelných fajnšmekrov. Režisér Viktor 
Ryžakov dokázal svoju režisérsku skromnosť už pri niekoľkých inscenáciách 
v tandeme s Vyrypajevom (Kyslík, Genezis číslo 2, Júl). Svojou akoby “hrou na druhé 
husle“ perfektne súznie s poetikou Vyrypajeva. Júl je prostá a čistá inscenácia a jej 
dokonalosť spočíva v primárnej divadelnej kombinácii: dokonalý text / dokonalá 
réžia / dokonalá herečka.  
 Romana Maliti
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“The house has burnt out and in the house two dogs. One of them – a black bitch, 
bastard and the other one – an Alsatian, half a year old. I had them in a shed, they 
were shut in order to prevent them from escaping until I would fi nish the fence around 
the house, there were only approximately fi ve metres of the wire left to fi nish it, but 
suddenly there was the fi re, the house burnt out in twenty minutes like a cardboard 
box, as well as the shed, the dogs, the whole property had I acquired for years, the 
documents, the money, all my plans for the future, all of this turned into grey ashes, 
nothing was left, only me and July in the middle of which the cruel and  stupid 
incident happened to me. Be damned you monstrous July, be damned for ever, you, 
July!” The opening passage of ”the text for the presentation ” (as playwright 
Ivan Vyrypaev named it) describes the early stage, starting point, reason and 
starting mechanism of the getting mad of one pensioner. Then follows an uneasy 
and horrible succession of his murders and then his staying in a repulsive “funny 
farm”, a succession in form of a monologue, sometimes illogically and frantically 
turning to be a dialogical “quasi-monologue”. On the fi rst sight this Vyrypaev ś 
monodrama provokes by bringing a story of a mass murderer. Nevertheless, the 
author is aware of the limits of this provocation: can we shock people in theatres 
by a character of a mass murderer – mad old man - when there are children 
murdered in schools today? And therefore the author plays with the style and 
possibilities of the genre. July is a brave formal experiment with the genre of 
monodrama using the view and thinking of a mad person in creating the structure 
of the text. Almost an empty stage is as if autistically immaculately divided into 
sectors and the playwright strictly dictates in which sector has the actress to utter 
a particular passage of the text.  
Ivan Vyrypaev has inclined to monologues since the beginning of his work. His 
characters, if there were more of them in a play, did not communicate between 
themselves but they rather communicated somewhere between the earth and 
the heavens or they addressed their words directly to the audience what was 
caused by a strong metaphoricality and symbolism of the used language. It is 
not for the fi rst time and it is not a coincidence either that Vyrypaev brings the 
character of an ill man who acts in a furore, who is psychologically fl at broken 
and a social outcast. In the play Dreams it were young drug-addicts living in a 
community, in the play entitled Genesis No.2 it is a mentally ill woman, in the 
Oxygen it is a young man who murdered his wife. The people from the margins 
are very often left with the only way of expressing themselves, a monologue. 
And that automatically turns into a dialogue with our conscience and personal 
morals. Even though Vyrypaev himself is avoiding moralizing and evaluation of 
anything and anybody. As if he did not have time for such a thing – his text passes 
in crazy speed, it is uncontrollable stream of speech, thoughts and memories. His 
characters are forced out of their certainties, he leaves them to sin, he allows them 
to break the rules, to blaspheme, to harm, to suff er and to die in the end. Without 
any comment, without any word of compassion, very simply and, in fact, cruelly 
ordinary. In this lies the current feature of his expression and the appealing of his 
plays refl ecting the cruelty not only of the Russian reality but of the whole world 
in general. 
After a great European success of Oxygen (Divadelná Nitra 2005) Ivan Vyrypaev 
twofold fulfi lled the expectations of Russian critics – in theatre by the production 
of July, which text is by many critics considered one of the most exceptional texts 
of Russian drama of the new millennium (prestigious awards at festivals Golden 
Masque and New Drama, presentations in abroad, e.g.: Wienner Festwochen 
2008), and by his fi lm debut Euphoria (awarded at the Venetia Film Festival). 
For this success, the name - Ivan Vyrypaev is known not only to Russian theatre 
specialists. Director Viktor Ryzhakov proved his modesty in directing already in 
some productions made in the tandem with Vyrypaev (Oxygen, Genesis No. 2, July). 
His as if “playing the second violin” is in perfect harmony with Vyrypaev ś poetics. 
July is a plain and pure production and its excellence lies in the primary theatrical 
combination: perfect text / perfect directing / perfect actress.
 Romana Maliti

Viktor Ryžakov (1960)
Absolvoval štúdium na katedre réžie a herectva Divadelnej školy B. V. Ščukina. 
Od roku 1991 pôsobil v Moskovskom divadle mladého diváka. V r. 1993 bol 
umeleckým šéfom Prvého festivalu nezávislých divadiel „Divadlo v hľadaní 
divadla“ v Soči, v rokoch 1995 až 2001 umeleckým šéfom Divadla drámy a komédie 
na Kamčatke. V r. 2000 s hercami Kamčatského divadla realizoval medzinárodný 
divadelný projekt „Karaul no8“, uvedený na festivaloch v Edinburgu, Los Angeles, 
Tbilisi, Lodži atď.  Od roku 2000 je pedagógom na katedre herectva Školy 
divadelného umenia V. I. Nemiroviča-Dančenka pri MCHTe A. P. Čechova. V r. 
2002 sa stal jedným zo zakladateľov a lídrov divadelného festivalu A. M. Volodina 
„Päť večerov“ v Sankt Peterburgu. Je laureátom národnej divadelnej ceny „Zlatá 
maska“, laureátom hlavnej ceny Medzinárodného festivalu Kontakt v Toruni, 
laureátom hlavnej ceny festivalu Nová dráma v Moskve, laureátom prémie „Zlatý 
koníček“ za najlepšiu réžiu, držiteľom prémie „Divadlo XXI. storočia“. Pracuje 
v úzkom partnerstve s Ivanom Vyrypajevom – režijne naštudoval jeho hry Kyslík, 
Genesis No. 2, Deň Valentína, Júl. 

Viktor Ryzhakov (1960)
He studied at the Department of Directing and Acting at the B. V. Shchukin Theatre 
School. From 1991 he worked at the Moscow Theatre of Young Audience. In 1993 
he was the artistic director of the First Festival of Independent Theatres “Theatre 
in Searching of Audience” in Sochi, in 1995 – 2001 he worked as the artistic 
director of the Theatre of Drama and Comedy in Kamchatka. With the actors of 
the Kamchatka Theatre he presented project “Karaul no8” in 2000 and presented 
it at festivals in Edinburgh, Los Angeles, Tbilisi, Lodž etc. From 2000 he teaches at 
the Department of Acting of the V. I. Nemirovich- Danchenko School at the MCHT 
of A. P. Chekhov. In 2002 he became one of the founders and leaders of the A. M. 
Volodin Theatre “Five Evenings” in St. Petersburg. He is a holder of the National 
Award Golden Masque, the main prize of the International Festival Kontakt in 
Torun, the main prize of the New Drama Festival in Moscow, a holder of the Golden 
Horse bonus for best directing, the Theatre of the 21st Century bonus. He works in a 
close partnership with Ivan Vyrypaev – he directed his plays Oxygen, Genesis No. 2, 
Valentiné s Day, July.

Ivan Vyrypaev 

Júl 
July
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Pornografi a
Pornography
Deutsches Schauspielhaus in Hamburg, koprodukcia: Schauspiel Hannover, 

Theaterformen, NEMECKO
pondelok 29. septembra 2008, 19.00 – 21.00, 
bez prestávky, Divadlo Andreja Bagara – Veľká sála
jazyk: nemecký; slovenské a anglické titulky

Raňajky s... utorok 30. sept., 10.00 Meeting point 

Deutsches Schauspielhaus in Hamburg, co-production: Schauspiel 

Hannover, Theaterformen, Hamburg, GERMANY
Monday 29 September 2008, 19:00 – 21:00, 
without intermission, Andrej Bagar Theatre – Big Hall
language: German; Slovak and English subtitles

The Breakfast with... Tuesday 30 Sept, 10:00 Meeting point

réžia / directed by: Sebastian Nübling
dramaturgia / dramaturgy: Nicola Bramkamp, Regina Guhl
hudba / composer: Lars Wittershaben
scéna / stage design: Muriel Gerstner
kostýmy / costume design: Marion Münch
svetlo / lighting: Roland Edrich

učinkujú / performed by: Sonja Beißwenger, Christoph Franken, 
Peter Knaack, Angela Müthel, Jana Schulz, Monique Schwitter, 
Daniel Wahl, Samuel Weiss

SK 
Londýn – mesto eufórie a strachu. Júl 2005. V Hyde parku a na desiatich 
ďalších miestach po celom svete práve prebieha koncert Live8. Bob Geldof, 
Robbie Williams, Madonna a ďalší „zachraňujú“ tretí svet. „Nech sa sľuby stanú 
skutočnosťou“ – hlása motto tejto veľkej mediálnej akcie. Londýnčania sa bavia, 
veď sa práve dozvedeli, že ich mesto bude roku 2012 hostiť Letné olympijské hry. 
O pár dní neskôr v meste zavládne strach a smútok. Bombové výbuchy v metre 
a v autobusoch veľmi rýchlo vytrhnú ľudí z eufórie. 
Simon Stephens, úspešný mladý britský dramatik sa inšpiroval uvedenými 
udalosťami a napísal vynikajúci komentár k dobe, ktorá je tým menej bezpečná, 
čím väčšmi sa o bezpečnosť usiluje. Stephens necháva rozprávať postavy 
o svojom každodennom živote v práci a v rodine. Čo sa môže zdať príliš obyčajné, 
sa pomaly mení na apokalyptický obraz každodenného násilia a pocitu osamelosti, 
poskladaný z fragmentov príbehov. Žiadne veľké tézy ani vyhlásenia, len 
každodenná skutočnosť, bežné, a predsa také mrazivé ľudské osudy.
Títo Londýnčania sa v ničom neodlišujú od obyvateľov akéhokoľvek iného mesta. 
Mladá matka je zneužívaná v práci, a tak sa rozhodne prezradiť fi remné tajomstvá, 
učiteľ zaplatí svojej bývalej žiačke za striptíz, žena prosí ľudí na ulici o jedlo, 
súrodenecká dvojica túži po porozumení... Príbehy sa prelínajú. 
Stephens hru napísal formou, ktorá umožňuje režisérovi skladať jej textové časti 
podľa vlastného uváženia. Sebastian Nübling necháva navzájom si cudzie postavy 
po celý čas spolu na javisku. Je to jeden z jeho režisérskych prostriedkov – takto 
metaforizuje spojenie nezlučiteľného, také typické pre dnešné veľkomestá. 
A leitmotívom javiskového konania je skladanie obrazu z obrovských puzzle. Je to 
obraz Babylonská veža od Pietera Bruegela. Scéna Muriel Gerstner je vynikajúca. 
Stephens a Nübling nezobrazujú teroristické útoky priamo a preto je hra ešte 
pôsobivejšia. Je totiž zbavená akýchkoľvek klišé, ktoré sú pre divadlo (a pre 
život) také nebezpečné. Stephensa zaujíma štruktúra násilia. Čo udivuje, je, 
že teroristický útok spáchali muži, ktorí boli občanmi Veľkej Británie, dokonca 
sa tam narodili. Problém náboženský či kultúrny vidí Stephens omnoho širšie: 
odlišnosť a neprijatie, odsunutie na okraj je to, čo spôsobuje násilie v spoločnosti, 
rovnako v rodinách i v práci. Odpor k inému núti zhmotniť ho. A práve v tomto 
spredmetňovaní Stephens vidí súvislosť so systémom pornografi e. „Žijeme 
v pornografi ckých časoch,“ tvrdí Simon Stephens. 
Simons Stephens napísal túto hru pre režiséra Sebastiana Nüblinga, výraznú 
osobnosť nemeckej réžie strednej generácie. Stephens sa dokonca vyjadril, že nájsť 
v Británii vhodného režiséra pre túto hru je takmer nemožné. 
Stephensove paralely a hĺbka pohľadu spolu s Nüblingovou vynikajúcou réžiou 
a výbornými výkonmi hercov jednej z najlepších nemeckých scén Deutsches 
Schauspielhaus Hamburg sľubujú zažiť divadlo opäť ako miesto spoločenského 
diskurzu. Inscenácia hosťovala na prestížnom nemeckom festivale Theatertreff en 
Berlin 2008.
„Bez apokalypticky samoľúbeho tónu rozpráva inscenácia o zneužití moci, inceste, 
zrade, nenávisti, vražde, samote. A o tom, že atentátnici sú súčasťou spoločnosti.“
(Hans-Christoph Zimmermann, TAZ, die Tageszeitung)
 Martina Vannayová
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London – the city of euphoria and fear. July 2005. In the Hyde Park, and in 10 other 
places throughout the world, the Live8 concert is going on. Bob Geldof, Robbie 
Williams, Madonna and others are “saving” the third world. “Let the promises be 
turned into reality” – says the motto of this gigantic media event. The Londoners 
are having fun, they have just been told that their city will be hosting the Summer 
Olympic Games in 2012. A few days later, sadness and fear rule the city. Bomb 
explosions in the tube and a bus spoilt the people’s euphoria in a minute.
Simon Stephens, a young successful British playwright, was inspired by these 
situations and wrote a terrifi c commentary concerning the period which is less 
safe the more it tries to be safer. Stephens leaves the characters to speak of their 
every-day lives in work and in their families. What may seem quite ordinary turns 
slowly into an apocalyptic picture of every-day violence and feeling of loneliness, 
composed of the fragments of their stories. No big theses, no big statements, only 
the every-day reality, common, but still so chilling human stories.
There is nothing in which these Londoners diff er from citizens of any other city in 
the world.
A young mother is abused in her work, therefore she decides to reveal the 
company’s secrets, a teacher pays his former student for a striptease, a woman 
asks for food in the street, two siblings long for understanding… The stories 
intermingle. Stephens wrote this play in the form which allows directors to 
compose its textual fragments according to their opinions. Sebastian Nübling 
leaves the mutually unknown characters together on the stage for the whole time. 
It is one of his directing means – by this he metaphorizes the connection of the 
incompatible, so typical for today’s big cities.  The leitmotif of the acts happening 
on the stage is a creation of a picture from a giant jigsaw puzzle. It is the picture 
called The Tower of Babel by Pieter Bruegel. The stage design by Muriel Gerstner 
is excellent.
Stephens and Nübling do not depict terrorist attacks in a direct way and that is 
why the play is even more impressive. It is actually freed from any clichés which 
are so dangerous for theatre (and life). Stephens is interested in the structure 
of violence. What is surprising is the fact that the attack was performed by men 
who were citizens of Great Britain. They were even born there. Stephens sees the 
religious or cultural problem in a broader view: the diff erence and the decline, the 
putting something in the margin, is something what creates violence in society, 
similarly like in families and work. The aversion to the others forces to make it real. 
And directly in this making-it-real Stephens sees a connection with the system of 
pornography. “We live in pornographic times,” Stephens says.
Simons Stephens wrote this play for director Sebastian Nübling, a distinguished 
personality of the middle generation of German directing. He said that to fi nd a 
suitable director for this play in Britain was almost impossible. 
Stephenś s parallels and the depth of his view, together with Nübling ś excellent 
directing and terrifi c actors of one of the best German stages – the Deutsches 
Schauspielhaus Hamburg – promise this drama to be a place of social discourse.  
The production was presented at the prestigious Theatertreff en Festival 2008 in 
Berlin.
“The production speaks about the abuse of power, incest, betrayal, hatred, 
murder, and loneliness without any apocalyptically self-satisfying tone. And about 
the fact that assassins are the part of the society.”
(Hans-Christoph Zimmermann, TAZ, die Tageszeitung)
 Martina Vannayová

Sebastian Nübling (1960)
Po ukončení štúdia kulturológie a estetiky na Univerzite v Hildesheime pôsobil 
8 rokov ako herec vo voľnom zoskupení “Theater Mahagoni”. 
Ako režisér pracoval v švajčiarskom Junges Theater Basel a Theater Basel 
a v špičkových nemeckých divadlách Berlin Theatertreff en, Staatstheater 
Stuttgart, Schauspielhannover a Münchner Kammerspiele. V roku 1997 získal 
cenu na festivale Impuls za inscenáciu Die Schaukel naštudovanú v Junges Theater 
Basel. Ďalšiu cenu – “Politik im freien Theater” – získal na Hamburgskom festivale 
za svoju „hooligan“ drámu I Furiosi, ktorú uviedol v Staatstheater Stuttgart. V roku 
2002 bol v ankete kritikov časopisu Theater Heute zvolený za režisérsky objav roka. 
Simon Stephens (1971)
anglický dramatik, v poslednom období s čoraz výraznejším hlasom v anglickom 
divadle. Do roku 2005 pracoval v londýnskom Royal Court Theatre, ktoré v rámci 
Programu mladých autorov uviedlo niekoľko inscenácií jeho hier..
Okrem divadelných hier Modrý vták (1998), Volavky (2001), Prístav (2002), Jedna 
minúta (2003), Vianoce (2004), Country Music (2004), Na brehu širokého sveta 
(2005), Motortown (2006), Pornografi a (2007) – napísal aj niekoľko hier pre rozhlas.
Ocenenia:
Cena Arts Council pre domáceho dramatika v divadle Royal Court Theatre, 2000
Pearson Award za najlepšiu hru, Prístav, 2001
Nomiácia na Olivier Award pre najsľubnejšieho dramatika za hru Volavky, 2001
Olivier Award za najlepšiu novú drámu za hru Na brehu širokého sveta, 2005
Cena nemeckých kritikov v každoročnej ankete Theater Heute ako najlepší 
zahraničný dramatik roka za hru Motortown, 2007. 

Sebastian Nübling (1960)
After graduating in culturology and aesthetics from Hildesheime Univerity he 
worked as an actor at the free group Theater Mahagoni.
As a director he worked at the Junges Theater Basel and Theater Basel in 
Switzerland and distinguished theatres Berlin Theatertreff en, Staatstheater 
Stuttgart, Schauspielhannover and Münchner Kammerspiele. In 1997 he received 
an award at the Impuls Festival for his production Die Schaukel produced at the 
Junges Theater Basel. Another award – Politik im freien Theater – was given to 
him at the Hamburg Festival for his hooligan drama I Furiosi presented by the 
Staatstheater Stuttgart. In 2002 he was voted by the critics of Theater Heute 
magazine the off spring director of the year.
Simon Stephens (1971)
An English playwright, in recent period more and more signifi cant in English 
drama. Until 2005 he worked at the Royal Court Theatre in London, which in its 
Programme of Young Artists presented several of his plays.
Among his plays - Bluebird (1998), Herons (2001), Port (2002), One Minute (2003), 
Christmas (2004), Country Music (2004), On the Shore of the Wide World (2005), 
Motortown (2006), Pornography (2007) – he wrote also few radio plays.
Awards:
Arts Council Resident Dramatist at the Royal Court Theatre, 2000
Pearson Award for Best Play for Port, 2001
Olivier Award for Best New Play for On the Shore of the Wide World, 2005
German Critics in Theater Heute’s annual poll voted him Best Foreign Playwright of 
the Year for Motortown, 2007. 
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Divadlo Bárka, Budapešť, MAĎARSKO
utorok 30. septembra 2008, 15.00 – 17.10 a 20.00 – 22.10, 
streda 1. októbra 2008, 15.00 – 17.10 a 20.30 – 22.40, 
bez prestávky, Site Specifi c
jazyk: maďarský; simultánne tlmočenie do slovenčiny a angličtiny

Raňajky s... streda 1. okt., 10.00 Meeting point 

Bárka Theatre, Budapest, HUNGARY
Tuesday 30 September 2008, 15:00 – 17:10 and 20:00 – 22:10, 
Wednesday 1 October 2008, 15:00 – 17:10 and 20:30 – 22:40, 
without intermission, Site Specifi c
language: Hungarian; simultaneously translated into Slovak and English

The Breakfast with... Wednesday 1 Oct, 10:00 Meeting point

réžia / directed by: Kornél Mundruczó 
scéna a kostýmy / stage and costume design: Márton Ágh
dramatizácia / dramatist: Viktória Petrányi 
úprava / play-arranger: Edina Kenesei  
kasting / casting: Mária Boros, János György  
asistent réžie / assistant to director: Zsófi a Tüű

účinkujú / performed by:
Lili Monori g. a., Roland Rába g. a., Kata Wéber g. a., János Derzsi g. a., 
Andrea Spolarics, Natasa Stork u. s., Rudolf Frecska, Ágota Kiss

SK 
V obytných kovových kontajneroch sa koná casting na nízkorozpočtový fi lm. Toto 
miesto si vybral režisér Viktor, ktorý nakrúca fi lm inšpirovaný biblickým príbehom 
o Abrahámovi a jeho synovi. V kontajneroch býva a zároveň prevádzkuje bufet 
režisérova dávna známa Viktória s manželom a dcérou. Na castingu sa striedajú 
ľudia z ulice. Dúfajú, že aj oni môžu dostať šancu zahrať si vo fi lme. Zmeniť svoj 
život. Hlavnú úlohu nakoniec dostane mlčanlivý, zakríknutý chlapec. Viktor je ním 
fascinovaný. A hororový príbeh plný bizarných postáv sa môže začať...
Kornél Mundruczó – známy maďarský fi lmový a divadelný režisér – napísal hru 
Projekt Frankenstein spolu s Yvette Biró, ktorá je podpísaná aj pod spoločným 
scenárom k fi lmu Delta. Divadlo a fi lm sú v Projekte Frankenstein určujúcim 
dramaturgickým kľúčom: východiskom hry je nakrúcanie fi lmu, inscenácia je 
budovaná prelínaním rôznych postupov z oboch umení a týmto spôsobom skúma, 
ako môže divadlo reagovať na dobu ovplyvnenú rôznymi technológiami médií. 
Mundruczó ukázal, že používanie videa v divadle ešte zďaleka nie je vyčerpané. 
V čomsi sú jeho režijné postupy v Projekte Frankenstein podobné Castorfovým, no 
zároveň sú veľmi originálne. Kým Frank Castorf vo svojich slávnych inscenáciách 
v berlínskej Volksbühne nechával diváka mimo priestoru kontajnerov, na javisku 
z nich staval konštrukcie a divák tam smel nazerať len okom kamery (a svojou 
predstavivosťou), Mundruczó obracia perspektívu a okom kamery sa stávame my, 
účastníci deja posadení vo vnútri kontajnera. Inscenácia je mimoriadna v spôsobe 
narábania s priestorom a perspektívou hercov i divákov. Dôležitým sa tiež stáva 
problematizovanie fi kcie, reality, umenia a zábavy. 
A práve to je fascinujúce na Projekte Frankenstein – pohrávanie sa s rozostrovaním 
hraníc medzi predstieraným a tým, čo sa považuje za reálne. Pripomína nám 
neustálu neuvedomovanú manipuláciu, ktorej sme vystavení v každodennom 
živote – noviny, televízia, fi lm, reklama, internet... brány do virtuálnych svetov, 
v ktorých je človek produktom, umelým výtvorom, tak ako umelú bytosť 
Frankensteina stvoril lekár a celý jeho príbeh zasa autorka Marry Shelley 
začiatkom 19. storočia.
A Mundruczó zasa stvoril Projekt Frankenstein v dobe baudrillarovskej simulácie 
a hyperreality, kde zábava, informácie a komunikačné technológie poskytujú 
intenzívnejšie zážitky ako každodenná realita. Režisér Viktor to vraví v úvode 
hry jasne: „Sme na mieste, kde treba stvoriť človeka. Ako vo fi lme, ktorý práve 
plánujem robiť. Treba stvoriť človeka.“  Mediálna simulácia skutočnosti je 
skutočnejšia než skutočnosť a aj preto na nás tak silno pôsobí Mundruczovo 
divadlo.
Projekt Frankenstein provokuje ešte niečím iným. Ukazuje  nám ľudí z okraja 
spoločnosti. Hlavnými postavami sú ľudia zo spoločensky najnižšej vrstvy. Zrazu 
sa v jednom kontajneri ocitáme s tými, ktorí sú (aj nami) vykázaní na perifériu. 
Zrazu nie sú v bezpečnej vzdialenosti... Ako sa cítime, hoci vieme, že je to všetko 
len fi kcia? Prečo nás znepokojuje, keď sa dostaneme na hranicu toho, čo sa v našej 
dobe stanovilo ako normálne?
Ako výstižne píše maďarský kritik László Sz. Deme: „Desíme sa istých ulíc, 
priestorov, bojíme sa určitých susedov, pretože nechápeme vnútorné motívy 
konania a situácie tohto iného bytia. Keď na konci predstavenia Chlapec zvesí 
zo šatne kontajnera niekoľko kabátov a arogantne sa pýta obecenstva, ktorý kabát 
je čí, istú dobu sa nikto neozve. A nie je to z nepozornosti.“ 
Inscenácia Projekt Frankenstein, získala cenu poroty aj divákov na 8. ročníku 
prehliadky POSZT, jednej z najvýznamnejších divadelných udalostí v Maďarsku.
 Martina Vannayová
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In dwelling metal containers there is an audition taking place for a low-budget 
fi lm. This place was chosen by director Viktor who shoots a fi lm inspired by the 
Biblical story of Abraham and his son. In the containers lives his old friend Viktoria 
with her husband and daughter and has a snack bar there. Various people from 
the street meet at the audition. They hope they can be given a chance to play in a 
fi lm. To change their life. The main role fi nally goes to a silent, timid boy. Victor is 
fascinated by him. And a horror story full of bizarre characters can start…
Kornél Mundruczó – a well-known Hungarian fi lm and theatre director – wrote 
the play The Frankenstein Project together with Yvette Biró, who is signed also 
under their mutual screenplay to the fi lm Delta. Theatre and fi lm are a determining 
dramaturgical key in The Frankenstein Project: the core of the play is the shooting 
of the fi lm, the production is built by intermingling of diff erent practices of both 
arts and by it it examines how theatre can react to the era infl uenced by diff erent 
kinds of media technologies. 
Kornél Mundruczó showed that the using of video in theatre has not been 
exhausted yet. His directing processes in The Frankenstein Project are similar to the 
Castorf ś, but at the same time, they are quite original. While in his famous Berlin 
Volksbühne productions Frank Castorf left his audience outside the containers, he 
built constructions from them on the stage and the audience could look in them 
only through the eye of the camera (and through their imagination), Mundruczó 
turns the perspective and it is us who become the eye of the camera, we are the 
participants of the story seated inside the container. The production is exceptional 
also by its using of the space and perspective of the actors and the audience. 
Important are also the issues concerning fi ction, reality, art and entertainment.
It is exactly this what is so fascinating about The Frankenstein Project – the playing 
with defocusing of the borders between something what is pretended and 
something considered real. It reminds us of the constant manipulation we are 
not aware of and which we are exposed to in our every-day life – newspapers, 
television, fi lm, advertisement, the Internet… the gate to the virtual worlds 
where man is a product, artifi cial goods, same like the artifi cial being called 
Frankenstein, created by a doctor, and as a story, created by Marry Shelley at the 
beginning of the 19th century. 
Mundruczó created his Project Frankenstein in the era of Baudrillardian simulation 
and hyper-reality where entertainment, information and communication 
technologies provide intensifi ed experiences more than the every-day reality. 
Director Viktor says this in the opening part of the play quite clearly: “We are in 
the stage where we have to create a human. Like in a fi lm which I am planning to 
make. It is essential to create man.” The media stimulation of reality is more real 
than the reality itself, and it is one of the reasons why has Mundruczó ś theatre 
such an intense eff ect on us. 
The Frankenstein Project provokes by yet another thing. It shows us people from 
the margins of society. The main characters are people of the lowest social rank. 
In one moment we fi nd ourselves in the containers together with those who have 
been (also by us) sent to the periphery. Suddenly they are not in a safe separation 
distance… How do we feel even though we know that all is but a fi ction? Why do 
we feel uneasy when approaching the edge of something which has been defi ned 
as normal in our times? 
As Hungarian critic László Sz. Deme well defi ned in his writing: “We are scared of 
certain streets, spaces, we are scared of certain neighbours because we do not 
understand inner motives of acting and situations of these strange beings. When 
in the end of the production the Boy hangs down some coats in the dressing room 
of the container and arrogantly asks the audience which coat is whose there is 
silence for a while. And it is not because of not paying attention.”
The Frankenstein Project received jury and audience awards at the 8th year of the 
POSZT Festival, one of the most important theatre events in Hungary.
 Martina Vannayová

Kornél Mundruczó (1975)
Absolvoval štúdium herectva, neskôr aj fi lmovej a televíznej réžie. Najskôr pôsobil 
ako fi lmový režisér, od roku 2003 tvorí aj v divadle. Je autorom niekoľkých 
ocenených krátkych a dokumentárnych fi lmov, jeho krátkometrážnym debutom 
bol fi lm Afta (Day after Day, 2001). V roku 2002 mu fi lm Pleasant Days priniesol 
medzinárodné uznanie kritiky, ale aj množstvo cien, medzi nimi napr. Cenu 
za najlepší fi lm na 7. medzinárodnom fi lmovom festivale v Sofi i či Európsku 
fi lmovú cenu ´02 za Objav roka. Množstvo domácich aj zahraničných cien získal aj 
za svoje fi lmové práce Delta (ocenená toho roku na fi lmovom festivale v Cannes) 
a Johana. Pri výrobe fi lmu Johana sa prvýkrát stretol s Jánosom Téreym, ktorého 
dramatickú tetralógiu Nibelung – Residency v roku 2003 spoločne produkovali 
ako inscenované čítanie, ktoré sa neustále vyvíjalo až do tvaru štvorhodinovej 
divadelnej inscenácie so súborom Krétakör. 

Kornél Mundruczó (1975)
Studied acting and later fi lm and television directing. Later he worked as a fi lm 
director, from 2003 he has worked also in theatre. He is the author of several 
awarded short and documentary fi lms, his short fi lm debut was Afta (Day after 
Day, 2001). In 2002, the fi lm Pleasant Days brought him international recognition 
among critics as well as a number of awards such as the Prize for the best fi lm 
at the 7th International Film Festival in Sofi a or the ´02 European Film Award as 
Discovery of the Year. Many home and international awards he received also for 
his fi lm works Delta (awarded this year at Cannes Film Festival) and Johana. When 
making Johana he met for the fi rst time János Térey whose dramatic tetralogy 
The Nibelung Residential Park they produced in 2003 as a staged reading which 
gradually developed to its fi nal form of four-hours long production by the Krétakör 
Ensemble.

Kornél M
undruczó, Yvette Bíró

Projekt 
Frankenstein 
The Frankenstein 
Project
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Súbor RootlessRoot, produkcia: Athens Festival, 
koprodukcia: Divadlo Archa – Praha, Kostopoulos Foundation, Ultima Vez Ulti’mates, 

Atény, GRÉCKO
utorok 30. septembra 2008, 18.30 – 19.20, 
bez prestávky, Divadlo Andreja Bagara – Veľká sála
jazyk: bez textu

Raňajky s... streda 1. okt., 10.00 Meeting point 

RootlessRoot Company, production: Athens Festival, 
co-production: Archa Theatre – Prague, Kostopoulos Foundation, Ultima Vez Ulti’mates, 

Athens, GREECE
Tuesday 30 September 2008, 18:30 – 19:20, 
without intermission, Andrej Bagar Theatre – Big Stage
language: without text

The Breakfast with... Wednesday 1 Oct, 10:00 Meeting point

koncept, choreografi a, účinkovanie / concept, choreography, featuring: 
Jozef Fruček, Linda Kapetanea
hudba / music: Dimitris Dessilas, Ivan Acher
zvuk / sound: Agis Gyftopoulos
scéna / stage design: Dimitris Nasiakos
dramaturgia / dramaturgy: Martha Frintzila
kostýmy / costume design: Natasha Dimitriou
svetlá / lighting: Dimitris Nasiakos

SK 
Ako čítať knihu tela, ktorú ponúkajú Slovák Jozef Fruček a Grékyňa Linda 
Kapetanea? Sám názov ich tanečnej skupiny to naznačuje. Treba ju čítať 
s pohľadom upreným ku koreňom. Tanečníci však majú korene vzdušné, preto 
pohľad čitateľa nesmie byť meravý, ale skákajúci a vznášajúci sa. Aj titul ich 
tanečnej inscenácie nám veľa napovie. Zdôrazňujú sa tu rovnaké opakované 
hlásky, zvukové mäso, fyzické tkanivo, do ktorého obliekame naše ľudské pojmy 
a vnemy. Obnažené hlásky sú koreňmi neskorších pojmov, ktoré sa z nich vyvinú, 
a ich jemnými, citlivými odlišnosťami. 
Jozef a Linda zostupujú ku koreňom aj svojím námetom. Vo svojom príbehu si 
hovoria Hektor a Andromaché, ale vo svojej osamelosti na scéne by pokojne mohli 
byť aj Deukaliónom a Pyrrhou po katastrofe, v ktorej zahynulo ľudstvo, a hovoriť 
ako Ovídius v Metamorfózach: „Sestra a manželka, jediná žena, čo prežila skazu, 
na celej zemi iba my dvaja sme ľudstvom.“ Jozef a Linda zostupujú k našim 
spoločným európskym archetypom, k antickým mýtom. Ak je tanec ako umelecký 
žáner všeobecne archeológiou tela, tak pre túto inscenáciu to platí absolútne. 
Zostupujú do hĺbok svojich moderných tiel, kultivovaných súčasnými tanečnými 
technikami a aktuálnymi postupmi bojových umení, aby overili, čo z archaických 
archetypov muža a ženy – bojovníka a potenciálneho mŕtveho hrdinu a ženy/
matky a potenciálnej vdovy a otrokyne, prežíva. 
V moderných telách prežíva toho archaického stále dosť. Prežíva žena, ktorá chodí 
v stopách svojho muža; obaja tanečníci zanechávajú na podlahe stopy svojich 
zafarbených chodidiel, svojich telesných vzdušných koreňov. Za touto odvekou 
stabilitou úloh však zúri neľútostný boj, ktorým sa Muž a Žena, Hrdina a Vdova 
zo všetkých síl prebíjajú rovnako k sebe ako od seba. Ich palice na seba tvrdo 
narážajú ako nezvratné argumenty, obaja majú pevné lýtka horských národov. 
Prebíjajú sa aj k novému výkladu antiky, veľmi hmotnému a drsnému, či zvierajú 
palice alebo hľadajú možnosti, ako inak na seba siahnuť, či Andromaché miesi 
cesto alebo visí v levitujúcom tanci smrti z Hektorovho tela. A s nimi sa prebíjajú 
bojové perkusie v originálnej kompozícii gréckeho skladateľa Dimitrisa Dessilasa. 
Podobne ako to robí moderná literatúra, zanechávajú choreografovia nielen 
nevyhnutne tragický pocit života za rozpadajúcim sa osudom Andromaché, ale aj 
pocit existenciálnej prázdnoty za hrdinstvom Hektora.
Takže, čítajte ten tanečný text, láskaví pozorní čitatelia, tak, ako ste čítali román 
Jamesa  Joycea Odyseus. Že ste nikdy nemali trpezlivosť ho dočítať? To je ale váš 
problém.
 Nina Vangeli



21EN 
How to read the book of the body off ered by Slovak Jozef Fruček and Greek Linda 
Kapetanea? Even the name of their dance group suggests it. It has to be read with 
the view pointed at the roots. The dancers, though, have their roots airy, this is 
why the view of the audience must not be stiff  but jumping and levitating. The 
title of their production can also tell us a lot. There are same repeated speech 
sounds emphasized here, sound fl esh, physical tissue into which we wrap our 
human notions and perceptions. Bare speech sounds are the roots of the ideas 
which later develop from them, and their fragile, sensitive diff erences.

Jozef and Linda come down to the roots also by the original story. In it they name 
themselves Hector and Andromache, but in their loneliness on the stage they 
could easily be Deucalion and Pyrrha after the catastrophe in which humankind 
died, and speak like Ovid in Metamorphosis: “The sister and wife, the only 
woman who survived the destruction, on the whole earth only the two of us are 
humankind.”  Jozef and Linda descend to our common European archetypes, to 
ancient myths. If the dance, as an artistic genre in general, is an archaeology of 
the body, then in this production it is absolute truth. They descend to the depths 
of their modern bodies, cultivated by contemporary dance techniques and current 
practice of martial arts, to verify what stayed left from the archaic archetypes of 
a man and a woman – the warrior and a potential dead hero and the woman/
mother and a potential widow and slave.
In the modern bodies there is a lot of the archaic which has been left. In the 
woman who follows the steps of her man; on the fl oor both dancers leave the 
steps of their coloured bodies, their physical airy roots. Nevertheless, behind this 
everlasting stability of roles there is a merciless fi ght raging by which the Man and 
the Woman, the Hero and the Widow, struggle towards themselves as well as from 
themselves. Their sticks hit against each other hardly like irreversible arguments, 
they have strong ankles of mountain nations. They struggle themselves towards 
the new interpretation of ancient times, very material and cruel one, or they 
clench their sticks or they look for other ways of how to touch each other, whether 
it is when Andromache kneads the dough or hangs in a levitating dance of death 
from Hector ś body. And with them, martial percussions push forward in the 
original composition by Greek composer Dimitris Dessilas. Similarly like in modern 
literature, the choreographers leave not only the necessary tragic feeling of life 
behind the decaying destiny of Andromache but also the feeling of existential 
emptiness behind the heroism of Hector.
Therefore, read this text of dance, dear attentive readers, the same way you read 
James Joyce ś Ulysses. You have never had the patience to read it to the end? It is 
your problem, is it not? 
 Nina Vangeli

Jozef Fruček (1975) 
Absolvoval štúdium na Vysokej škole múzických umení v Bratislave. Praktikuje 
čínske bojové umenia Tai chi chuan a San feng. Je autorom mnohých choreografi í, 
ako tanečný pedagóg a choreograf spolupracuje s viacerými inštitúciami v 
Bratislave, Prahe, Salzburgu, v Budapešti a v Bruseli. Pôsobil v niekoľkých 
európskych tanečných súboroch, z nich najvýznamnejší je fl ámsky súbor Ultima 
Vez Wima Vandekeybusa (2002-2005), s ktorým rovnako ako Linda Kapetanea 
účinkoval v projektoch Blush, Sonic Boom, Pure a Blush Movie.  
Linda Kapetanea (1973) 
Vyštudovala na aténskej Štátnej tanečnej škole a v tanečnom vzdelaní pokračovala 
aj v rámci svojho štipendia v New Yorku na Merce Cunningham Movement 
Research a Dance Space. Po absolutóriu spolupracovala s niekoľkými tanečnými 
súbormi v Grécku – Sine qua non a Horeftes. So švédskou choreografkou Irene 
Hultman vytvorila dielo Fire and Ice (1998). V r. 2002 bola Ministerstvom kultúry 
Grécka ocenená ako najlepšia tanečníčka sezóny. V rokoch 2002-2005 účinkovala 
so súborom Ultima Vez v projektoch Blush, Sonic Boom, Pure a Blush Movie. 

Obaja tanečníci sa v súčasnosti objavujú na európskych tanečných festivaloch 
po boku hviezd ako Pina Bausch a Sasha Walz a vedú tanečné workshopy. 
Spolupracujú s pražským profesionálnym tanečným súborom DOT 504, v ktorom 
vytvorili inscenáciu Holdin’ Fast inšpirovanú textom Milana Kunderu. Inscenáciu 
Náhle spŕšky ticha naštudovali na pôde vlastného súboru RootlessRoot Company, 
hudbu k predstaveniu vytvoril s použitím kovových vojnových nástrojov z rôznych 
častí sveta (bubny, gongy, činely, kombá, xylofóny) jeden z najlepších bubeníkov 
na svete Dimitris Desilas. 

Jozef Fruček (1975)
Graduated from the Academy of Music and Performing Arts in Bratislava. He 
practises Chinese martial arts Tai chi and San feng. He is the author of many 
choreographs, as a teacher of dance and choreographer he co-operated with 
various institutions in Bratislava, Prague, Salzburg, Budapest and Brussels. He 
worked in several European dance ensembles, from them the most important 
was the Ultima Vez of Wim Vandekeybus (2002-2005) with whom, same as Linda 
Kapetanea, he worked on the projects Blush, Sonic Boom, Pure and Blush Movie. 
Linda Kapetanea (1973)
She studied at the State School of Dance in Athens and she carried on her 
education also during her scholarship in New York at the Merce Cunningham 
Movement Research and the Dance Space. After graduating she co-operated 
with several dance ensembles in Greece – Sine qua non a Horeftes. With Swedish 
choreographer Irene Hultman she created work Fire and Ice (1998). In 2002 she was 
awarded by the Ministry of Culture as the best dancer of the season. In 2002-2005 
she acted with the Ultima Vez Ensemble in projects Blush, Sonic Bloom, Pure and 
Blush Movie.

The both dancers are presently visiting European dance festivals with stars like 
Pina Bausch and Sasha Walz and lead dance workshops.  They co-operate with a 
Prague professional dance ensemble, DOT 504, for which they created production 
Holdiń  Fast, inspired by one of the texts by Milan Kundera. The production of 
Sudden Showers of Silence was made with their own company, the RootlessRoot 
Company, music of the production was composed by one of the best drummers 
in the world, Dimitris Desilas, who used for it metal martial instruments from all 
corners of the world (drums, gongs, cymbals, combos, xylophones).

Náhle 
spŕšky 
ticha
Sudden 
Show

ers of 
Silence



22 Božena Slančíková-Timrava, Ondrej Šulaj 

Všetko za národ
Everything for the Nation 
Divadlo Andreja Bagara, Nitra, SLOVENSKO
utorok 30. septembra 2008, 20.00 – 22.50, 
s prestávkou, Divadlo Andreja Bagara – Štúdio
jazyk: slovenský; tlmočené do angličtiny

Raňajky s... streda 1. okt., 10.00 Meeting point 

Andrej Bagar Theatre, Nitra, SLOVAKIA
Tuesday 30 September 2008, 20:00 – 22:50, 
with intermission, Andrej Bagar Theatre – Studio
language: Slovak; English translation

The Breakfast with... Wednesday 1 Oct, 10:00 Meeting point

réžia / directed by: Michal Vajdička
kostýmy / costume design: Jana Hurtigová
scéna / stage design: Pavol Andraško
hudba / music: Peter Mankovecký
dramaturgia / dramaturgy: Daniel Majling

osoby a obsadenie / characters and cast:
Viera Javorčíková: Kristína Turjanová; Elena Javorčíková: Zuzana Kanócz a. h.; 
Olina Javorčíková: Zuzana Moravcová / Lucia Lapišáková a. h.; Hana Čepinská: 
Eva Pavlíková; Čierny / Kamenár: Branislav Matuščin; Želka Čierna: Daniela 
Kuff elová; Farár Javorčík: Ivan Vojtek st.; Matej Vodnár: Martin Nahálka; 
Hagarka: Žofi a Martišová; Hagara: Milan Ondrík; Belický: Peter Oszlík; 
Pekáč / Limbovský: Juraj Loj

SK 
Jednou z udalostí divadelnej sezóny 2007/2008 na Slovensku sa stal ojedinelý 
dramaturgický projekt Divadla Andreja Bagara v Nitre, nazvaný Rodinné striebro. 
Päť inscenácií diel slovenskej klasickej prózy i drámy v súčasných javiskových 
interpretáciách predstavuje päť rôznych pohľadov na súčasné divadelné poetiky 
a štýly, a súčasne päť pohľadov na povahové črty a myšlienkové hodnoty 
slovenského národa. Vo výbere sa ocitli diela Jozefa Gregora Tajovského, 
Júliusa Barča-Ivana, Františka Švantnera (doplneného o motívy z diela ďalších 
nadrealistov, Margity Figuli a Dobroslava Chrobáka) zakladateľov slovenskej 
operety Gejzu Dusíka a Pavla Braxatorisa, ako aj Boženy Slančíkovej-Timravy, 
spisovateľku nezvyčajného pozorovateľského talentu. Hoci Timrava žila koncom 
19. a začiatkom 20. storočia, jej pohľad na charakterové črty hrdinov noviel 
a poviedok prekvapujú svojou nadčasovosťou a univerzálnosťou. 
Dramatizátor Ondrej Šulaj sa vrátil k Timravinmu dielu už po druhý raz. V roku 
1975 zdramatizoval novelu Ťapákovci, ktorú dodnes hrávajú profesionálne 
aj amatérske divadlá (dielo vďačí za úspech téme – zápecníctvo a letargia 
Timraviných hrdinov sú dodnes živou črtou našej národnej povahy). 
Pre projekt Rodinné striebro vybral Ondrej Šulaj novelu Všetko za národ – obraz 
života mladých žien, túžiacich po sebarealizácii. Základné konfl ikty hrdiniek 
s okolitým svetom postavil do jemne ironického kontrastu k túžbam obyčajnej 
ženy. Vytvoril tak svojský dramatický text, kde postavy rozohrávajú Timravine 
ostrovtipné postrehy v dramatických situáciách, kde dominujú témy márneho 
hľadania šťastia, ale aj národniarskeho fanfarónstva, morálnej zadubenosti či 
rezignácie na aktívny život.
Inscenácia je situovaná do štúdiového priestoru, medzi divákov. Scénograf 
Pavol Andraško používa naturálne materiály – hlinu, autentický nábytok a nimi 
podporuje nostalgické atmosféry jednotlivých obrazov, rovnako ako dobové 
kostýmy. 
Mladý režisér Michal Vajdička vo svojich réžiách dôveruje hercom, vychádza 
z ich naturelu, a tak im poskytuje výrazný podiel na výslednom tvare. 
V inscenácii Všetko za národ rozohrávajú herci svoje príbehy prostriedkami 
moderného divadla, založeného na výraznom detaile, zvýrazňovaní paradoxu, 
na strihu situácií a nálad. Vďaka silnej téme, divadelne vďačnému spracovaniu 
a výborným hereckým výkonom sa stala nitrianska inscenácia Všetko za národ 
jednou z pozoruhodných udalostí uplynulej sezóny na Slovensku. V slovenskom 
divadelníctve, ktorému dominujú overené texty a ľahká zábavnosť, je inscenácia 
Všetko za národ a s ňou celý projekt Rodinné striebro výnimočným počinom 
divadla občianskej angažovanosti. 
 Oleg Dlouhý
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One of the peaks of the season 2007/2008 in Slovakia was a unique dramaturgical 
project of the Andrej Bagar Theatre, The Family Silver. Five productions of Slovak 
classical prose and drama in contemporary stage interpretations represent fi ve 
views on the characteristic features and idealistic values of the Slovak nation. The 
selection consisted of  works by Jozef Gregor Tajovský, Július Barč-Ivan, František 
Švantner (with motives from works by other Slovak authors such as Margita Figuli 
and Dobroslav Chrobák), the founders of Slovak operetta – Gejza Dusík and Pavol 
Braxatoris as well as Božena Slančíková-Timrava, the writer of an exceptional 
observing talent. Even though Timrava lived at the turn of the 19th century, her 
view on characteristic features of the nouvelles and stories heroes surprises by its 
universality and ever-validity. 
Ondrej Šulaj returned to Timravá s work for the second time. In 1975 he 
dramatized her novel The Ťapák Family which is staged by professional and also 
amateur theatre groups up to this day. A work is successful mainly because of its 
theme – laziness and lethargy of Timravá s heroes are still alive features of our 
national character. For The Family Silver he chose novel Everything for the Nation – 
the picture of lives of young women longing for self-realization. The main confl icts 
of the heroines with the surrounding world put Šulaj in a slightly ironic contrast to 
desires of an ordinary woman. By this he created an original dramatic text where 
the characters play out Timravá s sharp-witted observations in dramatic situations 
with dominating themes such as hopeless searching for happiness, fanfaronade of 
nationalists, moral dullness or the resignation of active life.
The production is situated in a studio space, among the audience. Stage designer 
Pavol Andraško uses natural materials – earth, water, authentic furniture and by 
them he supports the nostalgic atmosphere of individual scenes, as well as the 
historical costumes. 
In his productions young director Michal Vajdička trusts his actors, he gives 
space to their nature and off ers them a signifi cant partaking on the fi nal form. In 
Everything for the Nation the actors play their stories by the expressive means of 
modern theatre, based on a signifi cant detail, emphasising of the paradox and 
cutting of the situations and moods. Thanks to the strong theme, theatrically 
popular staging and terrifi c acting Nitrá s Everything for the Nation became one 
of the noteworthy events of the previous season in Slovakia. In Slovak theatre, 
where dominate proven texts and light entertainment, is Everything for the 
Nation, together with The Family Silver project,  a unique act of the theatre of civic 
engagement.
 Oleg Dlouhý

Michal Vajdička (1976) 
V rokoch 1999 až 2004 študoval divadelnú réžiu na Činohernej a bábkarskej fakulte 
VŠMU v Bratislave. Po škole hosťoval ako režisér v Štátnom divadle v Košiciach, 
v Divadle Jonáša Záborského v Prešove, v Divadle Jozefa Gregora Tajovského 
vo Zvolene a v Komornom divadle Martin.
K hre írskej proveniencie sa vracia už tretíkrát, pričom obe predchádzajúce 
stretnutia s írskou dramatikou zaznamenali úspech u divákov i kritiky. Inscenácia 
hry Martina McDonagha Opustený západ, ktorú režíroval ešte na VŠMU, získala 
ocenenia na medzinárodných festivaloch divadelných škôl v Brne a Bratislave. 
Inscenácia hry Krásavica z Leenane (Divadelná Nitra 2005) od toho istého autora 
získala v roku 2005 tri nominácie na DOSKY. Portia Couhglanová Mariny Carr 
reprezentovala Divadlo Andreja Bagara na Divadelnej Nitre 2007. 

Michal Vajdička (1976)
In 1999 – 2004 he studied theatre science at the Drama and Puppetry Department 
of the Academy of Music and Performing Arts in Bratislava. After graduating he 
worked as a director at the State Theatre in Košice, Jonáš Záborský Theatre in 
Prešov, Jozef Gregor Tajovský in Zvolen and the Chamber Theatre in Martin.
He staged an Irish play for the third time, with the previous two recording success 
among critics and audience. The production of Martin McDonagh ś play Deserted 
West, which he directed when at the university, received awards at international 
festivals of theatre schools in Brno and Bratislava. The production of the The 
Beauty Queen of Leenane (Divadelná Nitra 2005) by the same author had in 
2005 three nominations for the DOSKY Awards. Portia Coughlan by Marina Carr 
represented the Andrej Bagar Theatre at the Divadelná Nitra 2007.
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Alternatívne divadlo ElleDanse, Bratislava, produkcia: dom T&D,s.r.o., 

koprodukcia: občianske združenie SPLN, SLOVENSKO
streda 1. októbra 2008, 16.00 – 17.00 a 21.00 – 22.00, 
bez prestávky, Divadlo Andreja Bagara – Veľká scéna  
jazyk: slovenský; anglické titulky
Raňajky s... streda 1. okt., 10.00 Meeting point 

ElleDanse Alternative Theatre, Bratislava, production: dom T&D,s.r.o., 

co-production: Civic Association SPLN, SLOVAKIA
Wednesday 1 October 2008, 16:00 – 17:00 and 21:00 – 22:00, 
without intermission, Andrej Bagar Theatre – Big Stage
language: Slovak; English subtitles 
The Breakfast with... Wednesday 1 Oct, 10:00 Meeting point

réžia / directed by: Šárka Ondrišová, Kamil Žiška
choreografi a / choreography: Šárka Ondišová
dramaturgia / dramaturgy: Lucia Blašková
scéna / stage design: Miro & Jaro Daubrava
kostýmy / costume design: Lea Fekete
hudba / music: Kamil Žiška, Jozef Vlk

účinkujú / cast:
Stanislava Vlčeková, Ján Hromada, Anna Sedláčková, Csongor Kassai, 
Miroslava Klementová, Kamil Žiška, Ján Kružliak

SK 
Starý dom, nábytok pozakrývaný bielymi plachtami, vo vzduchu závan nostalgie 
a tajomstva. Vzadu magická stena s priehľadom cez okno do otvorenej krajiny, 
ktorý odrazu rolldoor pohybom steny zmizne a priestor sa stane znepokojivo 
uzatvoreným. Sem prichádza mladá žena, aby sa vyrovnala s traumami minulosti 
a riešila bolesti súčasnosti. „Tá, ktorá nevie odpustiť, zostáva opustená. Mlčí. Tancuje 
hlbokú pieseň.“
Inscenácia Canto Hondo s podtitulom hlboká pieseň o nej... je prvým projektom 
novovzniknutého divadla a školy tanca ElleDanse (zakladanie nových nezávislých 
tanečných skupín je odpoveďou na nevyhovujúce podmienky pre moderný tanec 
v ofi ciálnych štruktúrach divadelného umenia na Slovensku). Jeho protagonistami 
sú umelci rôzneho veku i profesionálnej proveniencie, popri tanečníkoch účinkuje 
i známy divadelný a fi lmový herec Csongor Kassai (Musíme si pomáhat, Krajinka, 
Kruté radosti, Čert ví proč). Napriek tomu inscenácia nepôsobí nekompaktne 
- autorskému tímu sa podarilo neobyčajne hladko a bez disharmonických tónov 
spojiť tanečné umenie, živú i reprodukovanú hudbu a hovorené slovo. Divákovi sa 
nevnucujú, ponechávajú mu dostatok priestoru pre vlastné interpretácie.
Bohatý tanečný aparát zohľadňuje individuálnu technicko-výrazovú orientáciu 
každého z predstaviteľov. Úsporná reč citovo uzavretého otca, v prudkých 
dynamických zlomoch sa meniaci pohyb frustrovanej matky, emocionálne bohatý 
tanec dcéry, v ktorom sa odráža vývin jej vzťahu k mužovi – od vášnivej lásky 
až po hnev nad partnerovou zradou. V kontraste s ich súčasným, často výrazne 
civilným pohybovým slovníkom, stojí vysoko štylizovaný prejav tretej ženy príbehu 
– éterickej baleríny tancujúcej na špičkách. 
Silnou stránkou inscenácie je výsostne divadelná, emocionálne nabitá hudba, 
ktorá osciluje medzi južanskými melódiami až balkánskej proveniencie 
a domácimi folklórnymi inšpiráciami. Nie je len hudobným podkladom 
tanečných čísel, ale rovnocennou výrazovou zložkou javiskového tvaru – huslista 
a akordeonista príbeh nielen hudobne sprevádzajú, ale svojou prítomnosťou 
na scéne ho výrazovo a náladovo dotvárajú. Vo vzorke slovenských inscenácií 
uplynulej sezóny, často sa pohybujúcich medzi komerčnou páčivosťou na jednom 
a povrchnou špekulatívnosťou na druhom konci spektra, pôsobí Canto Hondo 
mimoriadne osviežujúco, jednoducho, čisto a úprimne.
„Aj keď prvá produkcia ElleDanse nie je z hľadiska choreografi e, réžie ani hudby 
novátorská, priniesla do slovenského tanečného diania veľa pozitívneho. 
Prinajmenšom profesionálne tanečné výkony, kompaktnú výpravu a kvalitnú 
dramaturgiu.“ (Eva Gajdošová: Vášnivý tichý hlas. KØD, 2-3/2008)
 Michaela Mojžišová
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An old house, the furniture is covered by white linen, a whiff  of nostalgia and 
secret around. In the background there is a magical wall with the view from the 
window into an open land which suddenly, by the roll-door movement, disappears 
and the space becomes anxiously enclosed. A young woman comes to this place to 
get rid of old traumas from the past and to solve the pains of the present instead. 
“The one who is unable to leave is being left. She keeps silent. She dances a deep 
song.”
The production Canto Hondo, subtitled as deep song about her..., is the fi rst project 
of the new dance theatre and dance school ElleDanse (the founding of new 
independent dance groups is an answer to the unsuitable conditions for modern 
dance in the offi  cial structures of theatre art in Slovakia). Its protagonists are 
artists of diff erent age and professional provenience, among dancers there is 
also actor Csongor Kassai (Divided We Fall, Landscape, Cruel Joys, The Devil Knows 
Why). Despite this fact the production does not look incompact.  Its authors were 
successful in connecting dance art, live or reproduced music and the word quite 
easily and without disharmonic tunes. They do not persuade the audience, they 
give it enough space for its own interpretations.
A rich ballet apparatus refl ects the individual technical and visual orientation 
of each of the performers. The moderate speech of the father, movement of 
the frustrated mother changing in impetuous dynamic breaks, emotionally 
bursting dance of the daughter in which the development of her relationship 
with her husband is refl ected – from passionate love to the wrath because of her 
partner’s betrayal. In the contrast with their modern, often quite informal motion 
vocabulary, there stands a highly stylized performance of the third woman of the 
story – the ethereal ballet-dancer dancing on her tiptoes. 
A strong side of the production is absolutely theatrical, emotionally charged music 
which oscillates between southern tunes of the Balkans and local folk inspirations. 
It does not make only the background to dance parts, it is an equal expressive part 
of the staged whole – the violinist and accordionist not only accompany the story 
but by their presence on the stage they develop it in its mood and style. In the 
sample of Slovak productions of the last season, often moving from a commercial 
attraction on one side to shallow speculativeness on the other side of the spectre, 
the Canto Hondo sounds remarkably refreshing, simple, pure and honest.
“Even tough the fi rst production of the ElleDanse is not innovative in choreography, 
direction or music, it brought a lot of positives to Slovak dance surroundings. At 
least it off ers professional dance performances, compact staging and qualitative 
dramaturgy.” (Eva Gajdošová: Passionate Quiet Voice kød, 2 – 3/2008).
 Michaela Mojžišová

Šárka Ondrišová (1971)
Absolventka odboru choreografi a baletu VŠMU v Bratislave. Ešte počas štúdií 
založila a viedla tanečnú skupinu Nasty, pôsobila ako pedagóg jazzového tanca 
na bratislavskom konzervatóriu, získala štipendium na pobyt v belgickom Leare. 
Ako tanečníčka pôsobila vo VUSe, v baletnom súbore Novej scény v Bratislave 
a jednu sezónu v lužicko-srbskom súbore v Bautzene (Nemecko). Neskôr založila 
profesionálnu tanečnú skupinu Kabaret, zameranú na oblasť hudobno-zábavného 
divadla a tomuto žánru sa venuje dodnes. Systematicky sa vzdeláva v jazzovom a 
modernom tanci, ale aj v iných štýloch, v súčasnej technike, v joge a pod.
Kamil Žiška (1978)
Absolvoval odbor divadelná réžia a dramaturgia na VŠMU v Bratislave. Jeho 
absolventským predstavením bola fraška Fernanda Crommelyncka Veľkolepý 
paroháč, ktorá bola nominovaná na divadelné ocenenie DOSKY. Ako režisér, 
dramaturg, skladateľ a textár i herec spolupracoval s niekoľkými slovenskými 
divadlami: Radošinské naivné divadlo, Trnavské divadlo, SKD Martin, Ludus, 
Bratislavské bábkové divadlo, Štúdio L+S. V súčasnosti sa začína zaujímať o fyzické 
divadlo. 

Šárka Ondrišová (1971)
Studied ballet choreography at the Academy of Music and Performing Arts in 
Bratislava. During her studies she founded and led the Nasty dance group, she 
taught jazz dance at a conservatoire in Bratislava, she received a scholarship in 
Leare, Belgium. As a dancer she worked in the VUS (Army Artistic Group), the ballet 
ensemble of the Nová scéna Theatre and for one season in a Sorbian ensemble 
in Bautzen, Germany. Later she founded a professional dance group, Kabaret, 
focusing on musical and entertainment theatre and she has been oriented on the 
genre since. She systematically gains knowledge about jazz and modern dance 
and other styles, modern technique, yoga etc.  
Kamil Žiška (1978)
Studied theatre directing and dramaturgy at the Academy of Music and 
Performing Arts in Bratislava. His graduation production was Fernando 
Crommelynck ś farce A Magnifi cent Cuckold which was nominated for the 
DOSKY Awards. As a director, artistic editor, composer, lyric writer and actor he 
co-operated with various Slovak theatres: The Radošina Naive Theatre, Trnava 
Theatre, Slovak Chamber Theatre Martin, Ludus Theatre, Bratislava Puppet 
Theatre, L+S Studio.
Presently he focuses on physical theatre. 

Šárka Ondrišová, Kam
il Žiška

Canto 
Hondo

 
hlboká pieseň o nej...
Canto Hondo 
deep song about her...
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Proces
The Trial
Divadlo Komedie, Praha, ČESKÁ REPUBLIKA
streda 1. októbra 2008, 18.00 – 19.40, 
bez prestávky, Staré divadlo – Sála
jazyk: český; anglické titulky

Raňajky s... streda 1. okt., 10.00 Meeting point 

Komedie Theatre, Prague, CZECH REPUBLIC 
Wednesday 1 October 2008, 18:00 – 19:40, 
without intermission, Old Theatre – Hall
language: Czech; English subtitles

The Breakfast with... Wednesday 1 Oct, 10:00 Meeting point

scenár, scéna a réžia / script, stage design and direction: Dušan D. Pařízek
kostýmy / costume design: Kamila Polívková
hudba / music: Ivan Acher
svetlá / lighting: Jiří Kufr, Dušan D. Pařízek
projekcia / projection: Ivan Acher a Martin Ryšavý

osoby a obsadenie / characters and cast: 
Josef K.: Martin Finger; Vyšetrujúci sudca / Examining judge: Jiří Černý; 
František: Stanislav Majer; Vilém: Ivan Acher; Advokát / Lawyer: Martin 
Pechlát; Leni, Slečna Bürstnerová / Leni, Miss Bürstner: Gabriela Míčová; Block: 
Hynek Chmelař; Duchovný, Josef K. / Priest, Josef K.: Martin Finger

SK 
Pražského nemeckého židovského autora a jeho dielo, ktoré malo byť podľa vôle 
autora spálené, pozná dnes celý svet. Ak nie z kníh, tak aspoň z fi lmov, tričiek, 
hrnčekov na kávu či príveskov na kľúče. 
Pre českú a slovenskú kultúru druhej polovice dvadsiateho storočia má Kafkovo 
dielo mimoriadny význam. V uvoľnenom kultúrnom prostredí začiatku 
šesťdesiatych rokov (1963) sa konalo sympózium v Libliciach, ktoré znovuobjavilo 
Kafkovo dielo a dostalo ho do edičných plánov domácich vydavateľstiev. 
V polovici šesťdesiatych rokov inscenoval Jan Grossman v pražskom Divadle Na 
zábradlí Proces, aby tak na dlhé roky založil interpretačnú tradíciu tohto románu 
na domácich javiskách. Neznámy súd, pred ktorým proces prebieha, účastníci 
procesu (vyšetrovatelia, prokurátor, obhajca), ktorých autoritu nedokáže Jozef K. 
spochybniť napriek tomu, že nie je isté, či inštitúcie, ktoré reprezentujú, jestvujú, 
márnosť vzdoru Jozefa K. proti anonymnej úradníckej mašinérii – to všetko 
v Grossmanovej interpretácii fungovalo ako obraz totalitnej spoločnosti a jej 
mechanizmov. 
Na tejto inscenácii bolo podstatné ešte niečo iné – Grossman pristúpil ku 
Kafkovmu dielu bez snahy tvoriť na javisku analógie „kafkovských“ textových 
obrazov. Naopak, inscenoval Proces na prostej scéne a nechal, aby text rozvíjal 
obrazy v hlavách divákov. Tak postupuje aj o niekoľko generácií neskôr režisér 
Dušan D. Pařízek. Herci na takmer prázdnej scéne, s minimom hereckých 
prostriedkov, text skôr rozprávajú ako prehrávajú. Potiaľ je to interpretácia 
v tradícii „Grossmanovej školy“. A tu sa zároveň podobnosť končí. 
Pařízek interpretuje román po novom: súd, prokuratúra, vyšetrovatelia – tí všetci 
sú zvnútornení v Jozefovi K. Proces nie je procesom boja jedinca voči absurdným 
a neviditeľným spoločenským mechanizmom. Zápas Jozefa K. sa odohráva v jeho 
vnútri – či to nazveme superego, alebo svedomie, ktoré obžalúva jeho konanie 
a prežívanie, na začiatku je pocit viny a potreba vysporiadať sa s ním. Správanie 
a prežívanie na jednej strane a kontrola (či refl exia) na strane druhej sa uňho 
dostali do nerovnováhy a nie je jasné – nám a rovnako ani Jozefovi K. – či si svoj 
stav spôsobil konaním, alebo sebaspytovaním, nasledujúcim po každom akte 
konania. Pařízek ale nezanedbáva ani spoločenský rozmer románu – podobné 
vychýlenie, k akému došlo v Jozefovi K., vidí aj v mechanizmoch sociálnej 
kontroly, presnejšie sociálneho dozoru. Zápas jeho Jozefa K. sa preto odohráva 
nielen pred (či za) jeho očami, ale aj pred a za očami kamerového systému CCTV 
a všetkých ostatných kamier a má aj nedobrovoľných divákov. Pařízek interpretuje 
Proces celkom v duchu prevratnej Kunderovej eseje Kastrující stín svatého Garty: 
odhaľovaním existenciálnych metafor prítomných v jeho románe.
Od nástupu súčasného umeleckého vedenia (Dušan Pařízek je umeleckým 
šéfom od sezóny 2002/2003) sa Divadlo Komedie vypracovalo na jednu 
z najrešpektovanejších scén v Čechách i zahraničí. V uplynulej sezóne bolo  
vyhlásené za Divadlo roka. Inscenácia Proces získala dve najprestížnejšie ceny 
českej kritiky – Cenu Alfréda Radoka a Cenu Divadelních Novin. Cenu Alfréda 
Radoka získal aj Martin Finger za najlepší mužský herecký výkon.
„… Režisér Dušan D. Pařízek a jeho protagonista Martin Finger demonstrují ve 
své jevištní adaptaci Kafkova románu stejně tak hrozivě jak s okouzlující lehkostí, 
jak může vést jazyk do oprátky, jak se K. protahuje mezi slovy a pocity viny, jak 
se slovní pouta v dialozích s dozorci, trýzniteli a advokáty utahují, až nakonec 
jeho život zcela zaškrtí... Upřímnost projevu a inscenační koncentrace na herce 
uniformované tmavými obleky dělají z Pařízkova Procesu vrchol festivalového 
programu.“ 
Klaus Witzeling (Hamburger Abendblatt, 8. 9. 2007) po premiére v rámci festivalu 
Projektion Europa
 Ján Šimko
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Today the German Jewish author from Prague and his work, which should have 
been burnt according to the author’s wish, is known throughout the world. If not 
from books, then from fi lms, t-shirts, coff ee mugs and key pendants.
Kafká s work has an exceptional meaning for Czech and Slovak culture of the 
second half of the 20th century. In the liberated cultural surroundings at the 
beginning of the 1960s (1963) there was a symposium taking place in Liblice, 
where Kafká s work was re-discovered and became a part of editorial plans of 
local publishing houses. In the mid 1960s Jan Grossman staged The Trial at the 
Na zábradlí Theatre in Prague and for years on he established an interpretative 
tradition of this novel on  the home stages. The unknown court in front of which 
the trial takes place, the participants of the trial (the investigators, the prosecutor, 
the defendant), whose authority cannot be queried by Josef K., despite the fact 
that it is not sure whether the institutions they represent exist, the pointless 
resistance of Josef K. against anonymous  bureaucratic machinery – all of this in 
Grossman ś interpretation functioned as a picture of totalitarian society and its 
mechanisms.
There was yet another important thing in this production – Grossman approached 
Kafká s work without the eff ort to create on the stage the analogies of “Kafka-
like” text scenes. It is opposite, he staged The Trial on a plain stage and left the 
scenes to be developed in the heads of the audience. Similar approach was used 
also some generations later by director Dušan D. Pařízek. The actors, standing on 
an almost empty stage, with minimum acting means, speak the text rather than 
play it. Until this point it is an interpretation in the Grossman tradition. And it is 
here the similarity ends.
Pařízek uncovers the novel in a new way: the court, prosecution, investigators – all 
of them are in the inner self of Josef K. The Trial is not a process of fi ghting of an 
individual against his inner self – whether we call it superego or conscience, which 
accuses his acts and living; there is a feeling of guilt at the beginning and the need 
to deal with it. The acting and living on one side, the control (or refl ection) on the 
other side found themselves in an unbalance  and it is not clear – to us as well as 
to Josef K. – whether he caused this state of his by his acting, or self-questioning 
which follows every such acting.
Nevertheless, Pařízek does not neglect the social dimension of the novel – he sees 
similar defl exion, which happened to Josef K., also in the mechanisms of a social 
control, or more precisely, a social command. The fi ght of his Josef K. is therefore 
played not only in front of (or behind) his eyes, but also in front of or behind the 
CCTV camera system – eyes and all the other cameras, and it has also involuntary 
audience. Pařízek interprets The Trial wholly in a spirit of Kunderá s revolutionary 
essay Testament Betrayed: by uncovering the existentialist metaphors present in 
Kafká s novel.
From the beginning of its present artistic leadership (Dušan Pařízek is the artistic 
director from the season 2002/2003) the Komedie Theatre has become one of the 
most respected stages in the Czech Republic and abroad. In the previous season 
it was announced the Theatre of the Year. The production of The Trial received 
two most prestigious awards of Czech critics – the Alfréd Radok Prize and the 
Divadelní Noviny Prize. The Alfréd Radok Prize was given also to Martin Finger for 
Best Male Actor.
“… In their stage adaptation of this Kafká s novel director Dušan D. Pařízek and 
his actor Martin Finger demonstrate, menacingly and with charming lightness 
at the same time, how a language can lead to a noose, how K. squeezes through 
words and feelings of guilt, how the noose of words in dialogues with guards, 
tormenters and attorneys tightens and eventually strangles his life… The 
sincerity of the expression and a staging concentration on the actors in dark 
uniforms make Pařízek ś The Trial the peak of the festival’s programme.”
(Klaus Witzeling (Hamburger Abendblatt, 8 September 2007) after the premiere at 
the Projektion Europa Festival)
 Ján Šimko

Dušan D. Pařízek (1971)
Vyrastal v nemecky hovoriacich krajinách Európy. Vyštudoval divadelnú vedu na 
Univerzite Ludwiga Maximiliána v Mníchove a réžiu na pražskej Divadelnej fakulte 
AMU. Ešte počas štúdií na DAMU naštudoval v roku 1997 hru rakúskeho autora 
Wernera Schwaba Prezidentky. Táto kultová inscenácia bola v repertoári Divadla Na 
zábradlí a neskôr Divadla Komedie až do januára 2008. Od roku 2002 pôsobí ako 
riaditeľ a jeden z kmeňových režisérov Divadla Komedie, ktoré na seba pravidelne 
upozorňuje svojou vyhranenou dramaturgiou a inscenačnou praxou. Striedavo 
režíruje aj v Nemecku, a to v Štátnom Hessenskom divadle v Darmstadte a od roku 
2002 v Schauspiel Köln, okrem toho prekladá hry z nemčiny a češtiny. 
Dvakrát bol nominovaný na Cenu Alfréda Radoka, s Prezidentkami vyhral cenu 
primátorky mesta Brna na medzinárodnom festivale Setkání (r. 1998). V súčasnosti 
ho kritika vníma ako jedného z najkontroverznejších českých divadelných 
režisérov.

Dušan D. Pařízek (1971)
Grew up in German speaking countries of Europe. Studied theatre science at 
Ludwig Maximilian University in Munich and directing at the Theatre Faculty  of 
the Academy of Performing Arts in Prague. During his studies at this faculty in 
1997 he directed the play Presidents by Austrian author Werner Schwab. This cult 
production was on the repertoire of the Theatre On the Balustrade and later of 
the Komedie Theatre until January 2008. From 2002 he works as the leader and 
one of the directors of the Komedie Theatre which is known for its distinguished 
dramaturgy and staging practice. He directs in Germany, at the Hessen State 
Theatre in Darmstadt and from 2002 at the Schauspiel Köln and translates from 
and into German and Czech. He was two times nominated for the Alfréd Radok 
Prize, with Presidents he won the Mayor of Brno Prize at the Setkání International 
Festival (1998). Today he is considered one of the most controversial Czech theatre 
directors. 
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Múzeum 
bývalých lások
Museum of Broken 
Relationships
VERNISÁŽ / OPENING

vernisáž: piatok 26. septembra 2008, 16.00 – 16.30, Ponitrianske múzeum
LABIRINT Art Organisation, CHORVÁTSKO
výstava potrvá do 19. októbra 2008, otvorené denne okrem pondelka

opening: Friday 26 September 2008, 16:00 – 16:30, The Nitra Museum
LABIRINT Art Organisation, CROATIA
exhibition lasts to 19 October 2008, open daily except Monday

SK
Ak do akéhokoľvek internetového prehľadávača zadáme výraz zlomené srdce 
v akomkoľvek svetovom jazyku, ponúkne nám celý rad návodov, ako sa čo 
najrýchlejšie a najefektívnejšie zbaviť bremena emócií. Knižnice a virtuálny 
priestor sú priam zaplavené receptami, ako sa efektívne dopracovať k zabudnutiu. 
Dvojica chorvátskych tvorcov Olinka Vištica a Dražen Grubišić vyriešila svoj rozchod 
menej dramaticky, dokonca s tvorivým nadhľadom. Z predmetov svojho spolužitia 
urobili zbierku a založili múzeum rozbitých vzťahov, zlomených sŕdc či bývalých 
lások. Ich originálna idea zaujala v priebehu pár rokov obyvateľov mnohých krajín. 
Expozícia je totiž otvorená, preto sa múzeum v každom meste, v každej krajine, 
kam zavíta, dopĺňa o nové exponáty. 

EN
If we put into any Internet browser the phrase – broken hearts in any world ś 
language, we will be given masses of instructions how to get rid of the burden of 
emotions in the most effi  cient and quickest way. Libraries and the virtual space 
are fl ooded by recipes of how to eff ectively reach the forgetfulness.   
The couple of Croatian authors solved their splitting-up less dramatically, even 
with an artistic attitude. From the items of their common life they created a 
collection and founded a museum of destroyed relationships, broken hearts or 
former loves. In just a few years their original idea attracted attention of people 
in many countries. It is because the exhibition is open, the museum can be in any 
city, any country where it is invited and it is enlarged by new exhibits.

Olinka Vištica (1969) 
Po ukončení štúdií anglického a francúzskeho jazyka a literatúry na Fakulte 
humanitných vied na Univerzite v Záhrebe začala postgraduálne štúdium 
Manažmentu kultúry ECUM-ECUMEST v Dijone a Bukurešti. Po ročnej stáži v Centre 
choreographique de Seine Saint-Denis v Paríži spolupracovala s francúzskou 
choreografkou Kilinou Cremonou na niekoľkých projektoch súčasného 
tanca v Záhrebe. V roku 1999 sa stala členkou tvorivého tímu úspešného 
medzinárodného Filmového festivalu v chorvátskom Motovune a v období 
2003 – 2005 pracovala ako jeho riaditeľka. V roku 2006 založila nezávislú 
produkčnú spoločnosť Hulahop, ktorá v súčasnosti pracuje na niekoľkých fi lmoch 
a umeleckých projektoch. 
Dražen Grubišić (1969) 
Po roku strávenom na Akadémii múzických umení v Lawrence (USA) sa ďalej 
umelecky vzdelával na Akadémii múzických umení v Záhrebe. Na Inštitúte 
manažmentu kultúry (IKM) vo Viedni navštevoval postgraduálny kurz zameraný 
na manažment umenia. V roku 1989 začal vystavovať vlastné diela a zúčastňovať 
sa mnohých individuálnych a skupinových výstav a projektov v rodnom Chorvátsku 
i v zahraničí. Je držiteľom niekoľkých ocenení: Ceny rektora Univerzity v Záhrebe 
(1994), Veľkej ceny Záhrebského mládežníckeho salónu (1996) a Zlatej Arény za 
najlepšiu scénografi u za fi lm Mondo Bobo na Filmovom festivale v Pule (1997).

Olinka Vištica (1969)
After graduating from The Faculty of Humanity Sciences of Zagreb University 
where she studied English and French languages she took post-gradual study 
of Culture Management ECUM-ECUMEST in Dijon and Bucharest. After a year-
long fellowship at the Centre choreographique de Seine Saint-Denis in Paris she 
cooperated with French choreographer Kilina Cremona in several contemporary 

dance projects in Zagreb. In 1999 she became a member of the creative team of 
the distinguished International festival in Motovun, Croatia and in 2003 – 2005 
she worked as its director. In 2006 she founded independent production company 
Hulahop which presently produces several fi lms and artistic projects.
Dražen Grubišić (1969)
After a year spent at the Academy of Performing Arts in Lawrence, the USA, he 
carried on his artistic education at the Academy of Performing Arts in Zagreb. At 
the Institute of Cultural Management (IKM) in Vienna he attended a post-gradual 
course of artistic management. In 1989 he started to exhibit his own works and 
take part in many individual and collective exhibitions and projects in Croatia and 
abroad. He is a holder of several prizes: The Zagreb University’s Rector Prize (1994), 
The Zagreb Youth Saloon Grand Prix (1996) and the Gold Arena for Best Stage 
Design for fi lm Mondo Bobo at the Pula Film Festival (1997).   

Šialený trpaslík v deň rozvodu
20 rokov, Ľubľana 

Šialený trpaslík z dňa rozvodu. Prišiel v novom aute. Arogantný, 
vnútri prázdny a bez srdca. Trpaslík len zatvoril priechod, ktorý 

bol už dávnejšie nenávratne poškodený. Trvalo mu to len chvíľu. 
Letel oblúkom do predného skla, odrazil sa od neho a pristál 

na asfalte. Dlhý oblúk letu akoby vyznačoval oblúk času,  dlhý aj 
krátky zároveň, a jeho koniec bol i koncom lásky.

Divorce Day Mad Dwarf
20 years, Ljubljana 

The divorce day garden dwarf. He arrived in a new 
car. Arrogant, hollow and heartless. The dwarf 

was closing the gate that he had destroyed 
himself some time ago. At that moment it 

fl ew over to the windscreen of the new car, 
rebounded and landed on the asphalt 

surface. It was a long loop, drawing an 
arc of time – and this short - long arc 

defi ned the end of love.
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focus.cet.2 
focus.cet.2
Projekt focus.cet.2 (cet = Central European Theatre) nadväzuje na projekt 
focus.cet – middentity z roku 2007 a pokračuje v skúmaní dejín a spoločného 
dedičstva Strednej Európy a ich odzrkadľovania sa v živom divadelnom 
umení. Približuje jednotlivé krajiny Strednej Európy, ich kultúru a hodnoty, 
a tak prispieva k rozvíjaniu medzikultúrneho dialógu a k porozumeniu medzi 
kultúrami. 

Project focus.cet.2 (cet = Central European Theatre) develops further the 
project focus.cet – middentity from the year 2007 and continues the research 
of the history and mutual heritage of the Central Europe and its mirroring in the 
live theatre art. It brings closer the particular Central European countries, their 
culture and values and thus contributes to the development of intercultural 
dialogue and understanding among cultures. 

V4 Theatre – Theatre 4U
my pre divadlo – divadlo pre vás

Projekt vytvára platformu alebo fórum pre výmenu ideí, problémov, 
know-how a príkladov z praxe, sprostredkúva hodnoty divadelného umenia 
širokej verejnosti a umožňuje dialóg medzi umelcami a kultúrnymi operátormi 
z Višegrádskych krajín. Prináša návštevníkom festivalu Divadelná Nitra 
reprezentatívne a inovatívne divadelné inscenácie z krajín V4.

V4 Theatre – Theatre 4U
we for theatre – theatre for you

Project creates a platform or forum for sharing ideas, problems, know-how, best 
practice examples, mediates values of theatre art to wide public and enables 
dialogue between artists and cultural operators in Visegrad countries (V4). 
It brings contemporary performing arts to the audiences of Divadelná Nitra 
festival, by presenting representative and innovative theatre productions from 
V4 countries.

Protéza predkolenia
jar 1992, Záhreb
V nemocnici v Záhrebe som sa zoznámil s krásnou, 
mladou, ambicióznou sociálnou pracovníčkou 
z ministerstva obrany. Pomáhala mi s materiálom 
na protézu predkolenia, ktorú som potreboval ako 
vojnový invalid, a zaľúbili sme sa do seba. Umelé 
predkolenie vydržalo dlhšie ako láska. Materiál naň 
bol zrejme kvalitnejší!
An under-knee prothetic limb
spring 1992, Zagreb 
In a Zagreb hospital I met a beautiful, young 
and ambitious social worker from the Ministry 
of Defense. When she helped me to get certain 
materials, which I, as a war invalid, needed for 
my under-knee prosthesis, the love was born. The 
prosthesis endured longer than our love. It was 
made of better material!

Odmínovaná pôda
krátko, Sarajevo

Na trhu Markale mi kúpil hrsť odmínovanej 
pôdy od MegAArts... 

Demined soil
short, Sarajevo 

He bought MegAArts demined soil for me at 
Markale market... 

Bez komentára alebo...
1998 – 2005, Nitra
Jej prístup: Skonzumovať – Vygumovať – Zahodiť
No comment or...
1998 – 2005, Nitra
Her approach: Consume – Erase – Drop
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Ty, ktorý žiješ 
You, the Living
sobota 27. septembra 2008, 13.00 – 14.33 
Saturday 27 September 2008, 13:00 – 14:33 
scenár a réžia Roy Andersson, Švédsko, 
Nemecko, Francúzsko, Dánsko, Nórsko, 
Japonsko, 2007, 93´
screenplay and directed by Roy Andersson, 
Sweden, Germany, France, Denmark, Norway, 
Japan, 2007, 93´

hrajú / performed by: Elisabet Helander, Jörgen Nohall, Björn Englund, Jessika 
Lundberg, Erick Bäckman, Rolf Engström, Jessica Nilsson, Patrik Anders Edgren, 
Håkan Angser a iní / and others
(orig.: Du levande, švédsky jazyk, české titulky / Swedish language, Czech titles)

Tragikomický antipríbeh o ľudských bytostiach nám umožní pousmiať sa nad 
situáciami a pocitmi, ktoré všetci tak dobre poznáme z každodenného života. 
Autor tradične predstavuje veľké množstvo postáv v najrôznejších životných 
situáciách a vzdáva veľký hold človeku – tvorovi, ktorý žije v komunite s ďalšími 
tvormi, od ktorých je závislý a ktorí sú závislí od neho. Dekompozícia, ironický 
suchý humor, statické, výtvarne pôsobivé zábery, minimum dialógov, dôraz na 
(ne)herecký prejav – to sú len základné prvky typické pre režiséra Anderssona.
Roy Andersson (1943) začínal ako učiteľ a zároveň pôsobil v študentských 
divadlách. Po absolvovaní Vysokej fi lmovej školy (1969) získal za svoj debut 
(Milostná história, 1970) obdiv kritiky i ocenenie na Berlinale. Neskôr sa intenzívne 
venoval tvorbe svojráznych reklám. Až v roku 2000 sa vrátil k hranej tvorbe fi lmom 
Piesne z druhého poschodia.
A tragicomic story about human beings will make us smile over the situations 
and feelings we all know so well from our every-day life. Traditionally, the author 
introduces a high number of characters in various life situations and pays a tribute 
to man – a being who lives in a community with other beings whom he depends 
on and who depend on him. Decomposition, sarcastic humour, static, visually 
attractive scenes, minimum of dialogues, emphasis on (non)acting – these are just 
a few elements typical for Andersson.
Roy Andersson (1943) started his career as a teacher but he also worked for 
student theatres. After graduating from the Film Academy (1969) he earned 
success among critics and received a prize at the Berlinare for his debut (A Swedish 
Love Story, 1970). Later he focused on creation of original advertisements. It was 
only in 2000 he returned to fi lms by his work Songs from the Second Floor.

Adamove jablká 
Adam‘s Apples
nedeľa 28. septembra 2008, 13.00 – 14.34 
Sunday 28 September 2008, 13:00 – 14:34 
scenár a réžia Anders Thomas Jensen, 
Dánsko, Nemecko, 2005, 94´
screenplay and directed by Anders Thomas 
Jensen, Denmark, Germany, 2005, 94´

hrajú / performed by: Ulrich Thomsen, Mads Mikkelsen, Nicolas Bro, Paprika Steen, 
Ali Kazim, Ole Thestrup a iní / and others
(orig.: Adams æbler, dánsky jazyk, slovenské titulky / Danish language, Slovak subtitles)

Hlavný hrdina fi lmu Adam je odsúdený neonacista, ktorý prichádza odpykať si 
trest vo forme verejnoprospešných prác na bohom zabudnutú faru niekde na 
dánskom vidieku. Tam mu farár Ivan dá za úlohu upiecť koláč s jablkami z jedinej 
jablone v záhrade. Film Adamove jablká rieši večnú otázku boja medzi dobrom 
a zlom. Na rozdiel od ponurých fi lmov severských autorov však Jensen ponúka 
iný pohľad na svet spojením komédie s drámou a brutality s láskavosťou. Jeho 
dielo, plné čierneho humoru, by sme mohli nazvať aj rozprávkou pre dospelých. Je 
to jeden z najúspešnejších a najzábavnejších dánskych fi lmov posledných rokov. 
Na viacerých fi lmových festivaloch získal ceny od porôt i divákov. 
Anders Thomas Jensen (1972) je scenárista – samouk a režisér, ktorý sa zapísal 

do fi lmovej histórie nomináciou na Oscara za krátky hraný fi lm v troch po sebe 
nasledujúcich rokoch (1996 – 1998). V roku 1997 mu za fi lm Wolfgang Oscara aj 
udelili. Bol scenáristom troch fi lmov nakrútených v duchu pravidiel Dogmy 95 
– Mifune (1999), Kráľ žije (2001) a Otvorené srdcia (2002). Jeho hraný režijný debut 
Blikajúce svetlá sa v Dánsku stal diváckym hitom, rovnako ako nasledujúce dva 
fi lmy Zelení mäsiari (2003) a Adamove jablká (2005). 
The main hero of the fi lm, Adam, is a condemned neo-Nazi who comes to serve his 
sentence by performing community services in some faraway vicarage somewhere 
in Danish countryside. There, vicar Ivan tells him to bake an apple-pie from the 
apples of the only apple tree in the garden. Film Adam´s Apples deals with the 
eternal issue of the fi ght between good and evil. In contrast to gloomy fi lms of 
Nordic authors Jensen brings a diff erent view on the world by connecting drama 
with comedy and brutality with kindness. His work, full of black humour, could be 
named a fairy tale for adults. It is one of the most successful and funniest Danish 
fi lms in the recent years.
Anders Thomas Jensen (1972) is a self-educated screenwriter and director 
who left the trace in the fi lm history with Oscar nominations for short fi lms three 
times in a row (1996 - 1998). In 1997 he won Oscar for his fi lm Wolfgang. He wrote 
screenplays to fi lms based on the regs of Dogma 95 – Mifuné s Last Song (1999), 
The Sun King (2001) and Open Hearts (2002). His fi rst directed fi lm Flickering Lights 
became a hit in Denmark as well as the two following fi lms The Green Butchers 
(2003) and Adam´s Apples (2005).

Karamazovci 
The Karamazovs 
pondelok 29. septembra 2008, 13.00 – 14.40 
Monday 29 September 2008, 13:00 – 14:40 
réžia Petr Zelenka, Česká republika, Poľsko, 
2008, 100´
screenplay and directed by Petr Zelenka, 
Czech Republic, Poland, 2008, 100´

námet / based on the work by: 
F. M. Dostojevskij, Evald Schorm, 
hrajú / performed by: Ivan Trojan, Igor Chmela, Martin Myšička, David Novotný, 
Radek Holub, Lenka Krobotová, Michaela Badinková, Lucie Žáčková, Roman Luknár 
a ďalší / and others
(český a poľský jazyk, české titulky / Czech and Polish language, Czech subtitles)

Originálna adaptácia príbehu o morálke, povahe človeka, ľudskom svedomí, o vine, 
treste a odpustení sa odohráva v súčasnom Poľsku. Do Krakova prichádza skupina 
pražských hercov, aby tu, v netradičnom priestore oceliarní na alternatívnom 
festivale, uviedla javiskovú adaptáciu Dostojevského Bratov Karamazovcov. 
Na pozadí divadelnej skúšky prostredníctvom otázok viery, nesmrteľnosti a spásy 
ľudskej duše sledujeme osudy členov hereckého súboru, režiséra i náhodných 
divákov. Psychologická sonda do spustošenej ruskej duše je zároveň aktuálnou 
refl exiou zodpovednosti človeka za svoje činy.
Petr Zelenka (1967) je absolventom odboru dramaturgia a scenáristika 
pražskej FAMU. Jeho celovečerným režijným debutom je mystifi kačný hraný 
dokument Mňága Happy-End (1996) o hudobnej skupine Mňága a Žďorp. Film 
Knofl íkáři (1997) i scenáristický prínos do fi lmu Davida Ondříčka Samotáři (2000)  
znamenali defi nitívnu stabilizáciu mena Petra Zelenku v súčasnom českom fi lme. 
Množstvo ďalších ocenení získal aj jeho bizarný hudobný dokument Rok ďábla 
(2002). Je autorom divadelnej hry Příběhy obyčejného šílenství, ktorú v roku 2005 
previedol aj do fi lmovej podoby. Jeho posledný projekt Karamazovci (2008) získal 
na tohoročnom MFF v Karlových Varoch cenu Medzinárodnej federácie fi lmovej 
tlače FIPRESCI. 
An original adaptation of the story about morals, characters of people, human 
conscience, guilt, punishment and forgiveness is placed in modern Poland. A group 
of Prague actors come to Krakow to present their adaptation of Dostoyevsky ś 
Brothers Karamazov in quite an untraditional space of a steal factory at a fringe 
festival. During the rehearsals, through issues concerning belief, immortality and 
salvation of human soul, we watch the lives of the members of the group, the 
director and accidental spectators. A psychological study of the desolated Russian 
soul is also a current refl ection of the responsibility of man for his acts.
Petr Zelenka (1967) studied dramaturgy and screenwriting at the FAMU in 
Prague. His fi rst feature fi lm was a mystifying document Mňága Happy-End (1996) 
about music band Mňága a Žďorp. His fi lm Buttoners (1997) and his screenplay to 
David Ondříček´ fi lm Loners (2000) represented the defi nite stabilization of the 
name Petr Zelenka in contemporary Czech fi lm. Many prizes were given also to his 
bizarre music documentary Rok ďábla (2002). He is the author of the theatre play 
Wrong Side Up which he in 2005 transformed into a fi lm. His latest project, The 
Karamazovs (2008), obtained an award of International Federation of Film Critics 
FIPRESCI at the Karlovy Vary International Film Festival. 

fi lm.eu
Európsky fi lm na Divadelnej Nitre  
European Film at the Divadelná Nitra Festival

Filmový klub Nitra pri UKF v Nitre v spolupráci s o.z. Vertigo
Film Club Nitra at of Constantine the Philosopher University in Nitra 
in the cooperation with civic association Vertigo
aula UKF | Hall of of Constantine the Philosopher University in Nitra
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The Last Caravan 
CELOSLOVENSKÁ PREDPREMIÉRA! SLOVAK PREVIEW!
pondelok 29. septembra 2008, 17.00 – 18.04
Monday 29 September 2008, 17:00 – 18:04 
réžia Peter Beňovský, Slovenská republika, Česká republika, 2008, 64´
directed by Peter Beňovský, Slovak Republic, Czech Republic, 2008, 64́

námet a scenár / screenplay and original by: Ida Hledíková-Polívková, 
účinkujú / performed by: Anton Anderle, Mária Dubská, František Karol Dubský, 
Štefánia Husáková, Uwe Dombrowsky, Evelyn Dombrowsky, Kerstin Dombrowsky 
– Wilhelm, Kurt Dombrowsky, Antje Glanz, Bettina Fischer, Johannes Fischer, 
Henrik Kemény, Anna Nováková – Kopecká, Rostislav Novák st., 
Rostislav Novák ml., Matěj Kopecký, Mirka Kopecká a ďalší / and others
(slovenský jazyk, anglické titulky  / Slovak language, English subtitles)

Dokumentárny fi lm o osudoch posledných autentických kočovných komediantov 
v strednej Európe (na Slovensku, v Maďarsku, v Čechách a v Nemecku) v sociálnom, 
kultúrnom a spoločenskom kontexte. Štyri príbehy slobodných ľudí, ktorí nielen 
z lásky ku komediantskému divadlu, ale aj v dôsledku ich silnej väzby na rodinnú 
tradíciu obetovali pohodlie a teplo trvalého domova pre pocit voľnosti. Film 
o citoch, láske a skutočných hodnotách s možnosťou nahliadnuť do sveta 
marionetárov tak, ako žijú dnes alebo žili nedávno... Film je venovaný pamiatke 
najväčšieho slovenského bábkara Antona Anderleho (1944 – 2008).
Peter Beňovský (1955) vyštudoval strihovú skladbu a réžiu fi lmového 
dokumentu na pražskej FAMU. V rokoch 1980 – 1983 pôsobil ako strihač fi lmového 
štúdia Koliba a ako externý režisér STV v Bratislave. Od roku 1984 žije a tvorí 
v Rakúsku. Od roku 1989 pôsobí ako TV Producer (redaktor) a režisér dokumentov 
v Rakúskej televízii a rozhlase ORF. Film Posledná maringotka (2008) je jeho prvý 
dlhometrážny fi lm.
A documentary fi lm about the lives of the last authentic travelling comedians in 
Central Europe (in Slovakia, Hungary, Czech Republic and Germany) placed within 
the social, cultural and public context. Four stories of free people who, because 
of their love to the comedy as well as because of their strong bonds with family 
traditions, sacrifi ce their comfort and the warmth of stable home to their feeling 
of freedom. The fi lm of feelings, love and real values, with the opportunity to peep 
into the world of the marionette-leaders and to see how they live today and how 
they lived sometimes…The production is dedicated to the memory of the biggest 
Slovak puppeteer, Anton Anderle (1944 – 2008). 
Peter Beňovský (1955) studied fi lm editing and documentary directing at the 
FAMU in Prague. In 1980 – 1983 he worked as a fi lm editor in the fi lm studio 
Koliba and as an external director in Slovak Television in Bratislava. From 1884 he 
has been living and working in Austria, from 1989 he has been working as a TV 
producer and director of documentaries in Austrian Television and ORF Radio. The 
fi lm The Last Caravan (2008) is his fi rst feature fi lm.

Slepé lásky Blind Loves
utorok 30. septembra 2008, 13.00 – 14.17 
Tuesday 30 September 2008, 13:00 – 14:17 
réžia Juraj Lehotský, Slovensko, 2008, 77´
directed by Juraj Lehotský, Slovakia, 2008, 77´ 

scenár / screenplay by: Marek Leščák, vystupujú / performed by: Peter Kolesár, 
Iveta Koprdová, Miro Daniel, Monika Brabcová, Zuzana Pohánková, manželia Elena 
a Laco s dcérou Gabikou / a married couple Elena and Laco with daughter Gabika
(slovenský jazyk, anglické titulky / Slovak language, English subtitles)

Film o láske medzi nevidomými ľuďmi. Lásky sú jemné, lásky sú smiešne, lásky 
sú aj slepé... Nájsť si pravé miesto a šťastie vo svete je neraz ťažké aj pre vidiacich 
ľudí. O čo náročnejšia je táto cesta pre nevidomých. Ich pohľad je v mnohých 
veciach čistý a často i veľmi vtipný, pričom odkrýva „nevidené dimenzie“ 
zmyslu šťastia. Film dostal na tohtoročnom MFF v Cannes ocenenie ART CINEMA 
AWARD od poroty CICAE (Medzinárodná konfederácia artkín – CONFEDERATION 
INTERNATIONALE DES CINEMAS D‘ART ET ESSAI).
Juraj Lehotský (1975) vyštudoval odbor fotografi a na SUPŠ v Bratislave a na 
VŠMU odbor réžia dokumentárneho fi lmu. Po ukončení štúdií sa venoval réžii 
dokumentárnych fi lmov, hudobných videoklipov, reklamných a charitatívnych 
spotov. Slepé lásky sú jeho celovečerným debutom.
A fi lm about love between visually impaired people. Loves can be fragile, loves 
can be funny, loves can be blind… To fi nd a right place and happiness in the 
world is sometimes quite hard even for people who can see.  How hard it has 
to be for people who cannot see. Their views are in many things pure and often 
humorous while they uncover “the unseen dimensions” of the sense of happiness. 
At the IFF Cannes the fi lm received the ART CINEMA AWARD by the CICAE jury 

(CONFEDERATION INTERNATIONALE DES CINEMAS D’ART ET ESSAI).
Juraj Lehotský (1975) studied photography and later documentary fi lm directing 

at the Academy of Music and Performing Arts in Bratislava. After graduating he 
directed documentary fi lms, music video-clips, advertisements and charity ads. 
The Blind Loves is his full-length debut.
predfi lm / opening fi lm 

Štyri Four
námet, scenár, výtvarné návrhy, animácia, réžia: 
Ivana Šebestová, Slovensko, 2007, 16´
written, screenplay, visual designs, animation, 
directed by Ivana Šebestová, Slovakia, 2007, 16´
(slovenský jazyk / Slovak language)

Príbeh animovaného fi lmu Štyri sa odohráva 
jedného jarného dňa roku 1937. Popoludnie dýcha nostalgickou atmosférou, 
obyvatelia ostrova sa prechádzajú po nábreží a očakávajú koncert populárnej 
speváčky. V tomto časopriestore sa pretínajú príbehy pilotky Hany, poštárky Evy, 
predavačky Lilith a speváčky Ariel. Všetky štyri sa stávajú súčasťou tragédie.
Ivana Šebestová (1979) je absolventkou katedry animovanej tvorby na VŠMU 
v Bratislave. Za animovaný fi lm Štyri, rovnako ako za svoje predchádzajúce 
animované fi lmy (Lásko má a Lionardo mio) získala už mnoho ocenení na rôznych 
festivaloch.
The story of the fi lm Four takes place in one spring day in 1937. The afternoon 
breathes a nostalgic atmosphere, the people of an island walk on the coast and 
wait for a concert of a popular singer. In this time and place stories of pilot Hana, 
postwoman Eva, sale girl Lilith and singer Ariel intersect. All four of them become 
involved in a tragedy.
Ivana Šebestová (1979) studied at the Animation Department at the Academy of 
Music and Performing Arts in Bratislava. For her animated fi lm Four, same like for 
her other fi lms (My Love and Lionardo mio) she received several awards at various 
festivals.

4 mesiace, 3 týždne a 2 dni 
4 Months, 3 Weeks and 2 Days
streda 1. októbra 2008, 13.00 – 14.53 
Wednesday 1 October 2008, 13:00 – 14:53 
scenár a réžia Cristian Mungiu, 
Rumunsko, 2007, 113´
screenplay and directed by 
Cristian Mungiu, Romania, 2007, 113´

hrajú / performed by: Anamaria Marinca, 
Laura Vasiliu, Vlad Ivanov, Alexandru 
Potocean, Luminita Gheorghiu, Adi 
Carauleanu a ďalší / and others
(orig. názov: 4 luni, 3 săptămâni şi 
2 zile, rumunský jazyk, české titulky / 
Romanian language, Czech subtitles)

O dvoch vysokoškolských študentkách za éry rumunskej totality, tesne pred 
pádom železnej opony, kedy jedna z nich podstupuje vtedy zakázaný potrat. Film 
je drsnou výpoveďou nielen o ťažkej dobe, ale predovšetkým o silnom priateľstve. 
Autor scenára a režisér fi lmu Cristian Mungiu čerpal z osobnej skúsenosti a zo 
zážitkov svojich známych. Film veľmi presvedčivo prináša atmosféru chátrajúceho 
a pustého socialistického mesta, ide však predovšetkým o biedu súvisiacu s citovou 
frustráciou a depresiou mladej ženy. 
Cristian Mungiu (1968) študoval anglickú literatúru a neskôr fi lmovú réžiu na 
Filmovej univerzite v Bukurešti. Jeho hraný debut Náhoda z roku 2002 bol vybraný 
do sekcie Quinzaine des Réalisateurs na MFF v Cannes a získal 10 medzinárodných 
cien. V roku 2003 založil Mungiu vlastnú produkčnú spoločnosť Mobra Films. Jeho 
fi lm 4 mesiace, 3 týždne a 2 dni získal Zlatú palmu a Cenu FIPRESCI na MFF Cannes 
2007 a mnoho ďalších ocenení.
A story of two university students in the era of Romanian totality, shortly before 
the fall of the iron wall, when one of them undertakes a then forbidden abortion. 
The fi lm is a rough account not only of the hard times but also about a strong 
friendship. The author of the screenplay and director Cristian Mungiu took the 
inspiration from his real personal experience and stories of his friends. The fi lm is 
quite convincing in bringing the atmosphere of a desolate and abandoned socialist 
city, but it is mainly about the poverty connected with emotional frustration and 
depression of a young woman.
Cristian Mungiu (1968) studied English literature and later fi lm directing at Film 
University in Bucharest. His fi lm debut entitled Accident (2002) was selected to the 
section Quinzaine des Réalisateurs at the IFF Cannes and received 10 international 
prizes. In 2003 he founded his own production company, the Mobra Films. His 
fi lm 4 Months, 3 Weeks and 2 Days was awarded the Golden Palm and the FIPRESCI 
Prize at the IFF Cannes 2007 and many other awards.



32 DOSKY po trinásty raz 
The DOSKY for the 13th time

Anketa Dosky bude tento rok sláviť už svoje trináste narodeniny. Hlasovanie 
o najlepších výkonoch v ôsmich kategóriách uplynulej sezóny vyhlasuje Asociácia 
súčasného divadla už tradične spolu s Asociáciou Divadelná Nitra. Toto spojenie je 
symbolické i praktické – nitriansky medzinárodný divadelný festival neformálne 
otvára ďalšiu divadelnú sezónu Slovensku a zároveň prezentuje vybrané produkcie 
z tej minulej v rámci zahraničného kontextu. 
Na 13. ročníku ankety DOSKY sa zúčastnilo 38 divadelných kritikov, teoretikov, 
kultúrnych publicistov. Sú medzi nimi pracovníci Divadelného ústavu i Kabinetu 
divadla a fi lmu, pedagógovia VŠMU, ale aj niekoľko študentov divadelnej vedy, 
pracovníci médií, novinári z denníkov či týždenníkov. Účastníci ankety DOSKY majú 
k dispozícii tri, dva a jeden bod pre vybrané tri výkony v každej z ôsmich kategórií 
tohto ocenenia. Nositeľov drevenej dosky s postriebreným štítkom určuje prostý 
súčet bodových hodnotení hlasujúcich.
Tri (prípadne štyri) nominácie na ceny sú známe na začiatku septembra. Víťazi 
budú vyhlásení v piatok 26. septembra 2006 o 22.00 v Štúdiu DAB. 
Ceremoniál, ktorý sa uskutočňuje s pomocou spolupracujúceho Divadla Andreja 
Bagara, je malou prehliadkou produkcií minulej sezóny, ale predovšetkým šancou 
na širšiu mediálnu prezentáciu divadla. 

The DOSKY Theatre Awards will celebrate their thirteenth birthday. The poll of the 
best achievements of the previous season in eight categories is announced by the 
Contemporary Theatre Association with, as it is a tradition, the Divadelná Nitra 
Association. This connection is symbolic and practical – the Nitra International 
Theatre Festival opens informally the new theatre season in Slovakia and it also 
presents selected productions from the previous one in the international context.
There were 38 theatre critics, scientists, and cultural publicists taking part in the 
13th poll for the DOSKY Awards. Among them there were employees of the Theatre 
Institute and the Department of Theatre and Film, VŠMU teachers as well as some 
theatre science students, media editors and journalists of dailies and weeklies. The 
participants of the DOSKY poll can choose from three, two or one points for three 
performances in each of eight categories. The holders of the wooden board with a 
silver plate are selected by the total sum of the points of the voters.
Three (or four) nominations are known already in the beginning of September. The 
winners will be announced on Friday, 26 September at 10.00 pm in the DAB 
Studio. The ceremony, which is held with the support of the hosting Andrej Bagar 
Theatre, is a small show of the productions of the previous season but it is mainly 
the chance of broader media promotion of theatre.

vyhlasovatelia ankety / enunciators of the inquiry: 
Asociácia súčasného divadla a Asociácia Divadelná Nitra
The Association of Contemporay Theatre and The Divadelná Nitra 
Association
spoluorganizátor / co-organiser: Divadlo Andreja Bagara Nitra / 
Andrej Bagar Theatre
autori projektu DOSKY / the authors of the DOSKY project: 
Silvia Hroncová, René Parák, Zuzana Uličianska
autor návrhu ceny / author of the award design:  Aleš Votava
autor realizácie ceny / the award realisation: Tomáš Lupták

ceny podporujú / supported by: 

s poďakovaním / thanks to: 

tvorcovia ceremoniálu DOSKY 2008 
authors of DOSKY 2008 ceremonial 
réžia / directed by: Marián Amsler 
scenár / script: Zuzana Uličianska a kol. / and comp.
kostýmy / costume design: Boris Hanečka
scéna / stage design: Pavol Andraško 
vizážistka / styling: Alena Schulczová
produkcia / production: Natália Bokníková
televízna réžia / TV direction: Barbora Paššová
postprodukcia / postproduction: Trigon Production
fi lmová produkcia / fi lm production: Sylvia Marčíková
realizácia scény / stage realisation: Umelecko-dekoračné dielne / 
Theatre workshops DAB

účinkujú / performed by: Kristína Farkašová, Kamil Mikulčík a skupina / group 
FRAGILE

Nominácie za sezónu 2007/2008
Cena za najlepšiu inscenáciu
Božena Slančíková-Timrava, Ondrej Šulaj: Všetko za národ  
réžia: Michal Vajdička, Divadlo Andreja Bagara, Nitra

Šárka Ondrišová a Kamil Žiška: Canto Hondo, hlboká pieseň o nej...
réžia: Šárka Ondrišová a Kamil Žiška, Alternatívne divadlo ElleDanse, dom T&D, 
OZ SPLN, Bratislava 

Georg Büchner: Leonce a Lena
réžia: Martin Čičvák, Činohra Slovenského národného divadla, Bratislava

Cena za najlepšiu réžiu
Ľubomír Vajdička, za inscenáciu hry:
Jozef Gregor Tajovský: Statky zmätky, Divadlo Andreja Bagara Nitra

Zuzana Gilhuus, za inscenáciu opery:
Gaetano Donizetti: Lucrezia Borgia, Opera Slovenského národného divadla, 
Bratislava

Šárka Ondrišová a Kamil Žiška, za tanečnú inscenáciu:
Canto Hondo, hlboká pieseň o nej..., Alternatívne divadlo ElleDanse, dom T&D 
a OZ SPLN, Bratislava

Cena za najlepší ženský herecký výkon 
Eva Pavlíková, za postavu Hany Čepinskej
Božena Slančíková-Timrava, Ondrej Šulaj: Všetko za národ, 
Divadlo Andreja Bagara, Nitra

Daniela Kuff elová, za postavu Matky
Július Barč-Ivan: Matka, Divadlo Andreja Bagara, Nitra

Zuzana Kronerová, za postavu Anny
Mario Gelardi: Zlomatka, Divadlo Astorka-Korzo´90, Bratislava 
v spolupráci s českou produkčnou spoločnosťou LHS International

Cena za najlepší mužský herecký výkon
Csongor Kassai, za postavu Otca
Šárka Ondrišová a Kamil Žiška: Canto Hondo, hlboká pieseň o nej..., 
Alternatívne divadlo ElleDanse, dom T&D, OZ SPLN, Bratislava

Robert Roth, za postavu Hamleta
William Shakespeare: Hamlet, Činohra Slovenského národného divadla, 
Bratislava  

Marek Geišberg, za postavu Eda
Slawomir Mrožek: Tango, Slovenské komorné divadlo Martin

Cena za najlepšiu scénografi u
Pavol Andraško, za scénu k inscenácii:
Božena Slančíková-Timrava, Ondrej Šulaj: Všetko za národ, 
Divadlo Andreja Bagara, Nitra  

Hans Hoff er, za scénu k inscenácii:
Marguerite Duras: India Song, Divadlo Aréna, Bratislava

Tom Ciller, za scénu k inscenácii:
Georg Büchner: Leonce a Lena, Činohra Slovenského národného divadla, Bratislava



33Cena za najlepší kostým
Peter Čanecký, za kostýmy k inscenácii:
Roman Polák: Piargy, Divadlo Andreja Bagara, Nitra

Alexandra Grusková, za kostýmy k inscenácii:
Jozef Gregor Tajovský: Statky zmätky, Divadlo Andreja Bagara, Nitra

Marija Havran, za kostýmy k inscenácii:
Georg Büchner: Leonce a Lena, Činohra Slovenského národného divadla, Bratislava

Cena za najlepšiu scénickú hudbu
Petr Kofroň, za hudbu k inscenácii:
Georg Büchner: Leonce a Lena, Činohra Slovenské národného divadla, Bratislava

Kamil Žiška, Ján Kružliak, Jozef Vlk, za hudbu k tanečnej inscenácii:
Šárka Ondrišová a Kamil Žiška: Canto Hondo, hlboká pieseň o nej..., 
Alternatívne divadlo ElleDanse, dom T&D, OZ SPLN, Bratislava

Peter Mankovecký, za hudbu k inscenácii:
William Shakespeare: Hamlet, Činohra Slovenského národného divadla, 
Bratislava

Objav sezóny 2007/2008
Divadlo Andreja Bagara, Nitra, za dramaturgiu cyklu:
Rodinné striebro

Tanečná inscenácia: 
Šárka Ondrišová a Kamil Žiška: Canto Hondo, hlboká pieseň o nej..., 
Alternatívne divadlo ElleDanse, dom T&D, OZ SPLN, Bratislava

Andrej Šoltés, za herecký výkon v postave Holdena Caulfi elda,
Jerome David Salinger /Jakub Krofta: Kto chytá v žite, Staré divadlo v Nitre

Nominations of the season 2007/2008
Award for best production
Božena Slančíková-Timrava, Ondrej Šulaj: Everything for the Nation  
directed by Michal Vajdička, Andrej Bagar Theatre, Nitra

Šárka Ondrišová and Kamil Žiška: Canto Hondo, deep song about her...
directed by Šárka Ondrišová a Kamil Žiška, ElleDanse Alternative Theatre, 
House T&D, s.r.o. and civic association SPLN, Bratislava

Georg Büchner: Leonce and Lena
directed by Martin Čičvák, Slovak National Theatre – Drama, Bratislava

Award for best director
Ľubomír Vajdička, for direction of play:
Jozef Gregor Tajovský: Lands – Huddles, Andrej Bagar Theatre, Nitra

Zuzana Gilhuus, for direction of opera:
Gaetano Donizetti: Lucrezia Borgia, Slovak National Theatre – Opera, Bratislava

Šárka Ondrišová a Kamil Žiška, for dance production:
Canto Hondo, deep song about her..., ElleDanse Alternative Theatre, House 
T&D, s.r.o. and civic association SPLN, Bratislava

Award for best actress
Eva Pavlíková, for the character of Hana Čepinská
Božena Slančíková-Timrava, Ondrej Šulaj: Everything for the Nation, Andrej 
Bagar Theatre, Nitra

Daniela Kuff elová, for the character of Mother
Július Barč-Ivan: Mother, Andrej Bagar Theatre, Nitra

Zuzana Kronerová, for the character of Anna
Mario Gelardi: Bad Mother, Astorka-Korzo ´90 Theatre, Bratislava in the co-
operation with the Czech production company LHS International

Award for best actor
Csongor Kassai, for the character of Father
Šárka Ondrišová a Kamila Žiška: Canto Hondo, deep song about her...,
ElleDanse Alternative Theatre, House T&D, s.r.o. and civic association SPLN, 
Bratislava

Robert Roth, for the character of Hamlet
William Shakespeare: Hamlet, Slovak National Theatre – Drama, Bratislava

Marek Geišberg, for the character of Ed
Slawomir Mrožek: Tango, Slovak Chamber Theatre Martin   

Award for best stage design
Pavol Andraško, for the stage design of the production:
Božena Slančíková-Timrava, Ondrej Šulaj: Everything for the Nation, Andrej 
Bagar Theatre, Nitra

Hans Hoff er, for the stage design of the production:
Marguerite Duras: India Song, Aréna Theatre, Bratislava

Tom Ciller, for the stage design of the production:
Georg Büchner: Leonce and Lena, Slovak National Theatre – Drama, Bratislava

Award for best costume design
Peter Čanecký, for the costume design of the production:
Roman Polák: Piargy, Andrej Bagar Theatre, Nitra

Alexandra Grusková, for the costume design of the production:
Jozef Gregor Tajovský: Lands – Huddles, Andrej Bagar Theatre, Nitra

Marija Havran, for the costume design of the production:
Georg Büchner: Leonce and Lena, Slovak National Theatre – Drama, Bratislava

Award for best scenic music
Petr Kofroň, for music to the production:
Georg Büchner: Leonce a Lena, Slovak National Theatre – Drama, Bratislava

Kamil Žiška, Ján Kružliak, Jozef Vlk, for music to the dance production:
Šárka Ondrišová a Kamil Žiška: Canto Hondo, deep song about her..., 
ElleDanse Alternative Theatre, House T&D, s.r.o. and civic association SPLN, 
Bratislava

Peter Mankovecký, for music to the production:
William Shakespeare: Hamlet, Slovak National Theatre – Drama, Bratislava

The newcomer of the season 2007/2008
Andrej Bagar Theatre, Nitra, for the dramaturgy of the cycle: 
The Family Silver

Dance production: 
Šárka Ondrišová a Kamil Žiška: Canto Hondo, deep song about her..., 
ElleDanse Alternative Theatre, House T&D, s.r.o. and civic association SPLN, 
Bratislava

Andrej Šoltés, for the character of Holden Caulfi eld 
Jerome David Salinger, Jakub Krofta: The Catcher in the Rye, Old Theatre in Nitra



34 panelová diskusia 

„Divadlo a divák – skúsenosti“
Sobota 27. septembra 2008, 10.00 – 13.00, festivalový Meeting point 
Medzinárodná panelová diskusia na tému neformálneho vzdelávania divadelného 
publika predstaví úspešné vzdelávacie projekty určené návštevníkom divadiel 
v európskych krajinách. Diskusia je určená predovšetkým slovenským divadlám, 
ich vedeniu, marketingovým a vzdelávacím oddeleniam, dramaturgom, ale i 
študentom kulturológie, divadelného manažmentu a manažmentu kultúry. 
Reprezentanti rôznych európskych divadiel z krajín, kde má táto forma práce 
s divákom už dlhoročnú tradíciu, ale aj takých, ktoré túto oblasť ešte len objavujú, 
sa s nami podelia o svoje skúsenosti a predstavia niektoré metódy a možnosti 
sprostredkovania hodnôt divadelného diela a procesu jeho tvorby rôznym 
cieľovým skupinám. Asociácia Divadelná Nitra v rámci diskusie predstaví vlastný 
vzdelávací projekt určený vysokoškolským a stredoškolským študentom – Ako 
na divadlo, ktorého prvá fáza prebehla v máji 2008 a druhá je plánovaná na 
september 2008 s vyvrcholením počas festivalu. 

lektori: Gerda Roest, Holandsko; Dóra Juhász, Maďarsko; Patrick Penot, 
Francúzsko; Patricie Částková, Vít Zouhar a Tomáš Hanzlík, Česká republika; 
Miroslav Ballay, Slovensko

panel discussion 

„Theatre and Audience – Experience“
Saturday 27 September 2008, 10:00 – 13:00, Festival’s Meeting Point
An international panel discussion on the theme of the informal education of 
theatre audience will introduce successful educational projects targeted at theatre 
audiences across Europe. The discussion is intended for Slovak theatres, their 
managing directors, marketing and educational departments, dramaturges as 
well as students of theatre and culture management. Representatives of diff erent 
European theatres from countries where the tradition of working with audiences 
already exists for some time, as well as from theatres which are only discovering 
the education of audiences will come to share their experience and to introduce 
some of the methods and tools designed to mediate the values of theatre 
performance and the process of its creation to various target groups. Association 
Divadelná Nitra will introduce its own educational project for young people “Ako 
na divadlo” / “How to Understand Theatre”, the fi rst phase of which took its place 
in May 2008 and the second phase will conclude during the festival. 

lecturers: Gerda Roest, The Netherlands; Dóra Juhász, Hungary; Patrick 
Penot, France; Patricie Částková, Vít Zouhar and Tomáš Hanzlík, Czech 
Republic; Miroslav Ballay, Slovakia

Theatre FESTIVALS IN TRANSITION (FIT)
V roku 2005 bola pod názvom Theatre FESTIVALS IN TRANSITION (FIT) založená sieť 
ôsmich festivalov z ôsmich krajín. V rokoch 2005 – 2006 FIT organizovala sériu 
podujatí súčasného divadla a sympózií na tému ‘festival policy’, ktoré sa konali 
na všetkých participujúcich festivaloch. Prepisy jednotlivých sympózií a sumár 
Theatre festivals – why? (Divadelné festivaly – prečo?) možno nájsť 
na www.theatre-fi t.org. 

Festivaly siete FIT:
SPIELART, www.spielart.org, Mníchov, Nemecko; Krakow Theatre 
Reminiscences, www.reminiscencje.pl, Krakow, Poľsko; Baltic Circle, 
www.q-teatteri.fi /baltic_circle, Helsinki, Fínsko; 4 dny v pohybu, 
www.ctyridny.cz, Praha, Česká republika; Baltoscandal, www.baltoscandal.ee, 
Rakvere, Estónsko; Homo Alibi, www.theatre.lv/en, Riga, Lotyšsko; Divadelná 
Nitra, www.nitrafest.sk, Nitra, Slovensko; LIFT, www.liftfest.org.uk, Londýn, 
Veľká Británia; Sirenos, www.sirenos.lt, Vilnius, Litva; Exodos, www.exodos.si, 
Ľubľana, Slovinsko.
Po rozšírení siete na 10 festivalov FIT pripravila na roky 2007 – 2008 nový projekt 
– Mobilné laboratórium divadla a komunikácie
Desať európskych festivalov zameriavajúcich sa na súčasnú divadelnú tvorbu sa 
rozhodlo vytvoriť “cestujúce laboratórium”, ktoré bude skúmať, rozvíjať a testovať 
inovatívne prístupy k diskurzu, kritickému písaniu a komunikácii medzi umelcami, 
kurátormi festivalov a divákmi ako reakciu na súčasné divadelné umenie. 

Zámery tejto iniciatívy sú
 propagovať súčasnú divadelnú tvorbu so špeciálnym zameraním na 

komunikatívnu stránku divadla 
 hľadať nástroje na rozvíjanie a posilnenie porozumenia a dialógu medzi 

umelcami a divákmi 
 podporiť širšiu diskusiu o súčasnom divadelnom umení a jeho potenciálu 

zasiahnuť do širšieho spoločenského diskurzu vytvorením priestoru pre kritickú 
refl exiu zo strany divákov 

 rozvíjať novú generáciu novinárov a divadelných kritikov schopných 

sprostredkovať jazyk súčasného divadla a medzinárodne – interkultúrne 
kompetentných 

 aktivizovať zapojenie lokálnych a celoštátnych médií do refl exie divadelného 
umenia a uviesť súčasné divadlo do stredu verejného diskurzu 

Theatre FESTIVALS IN TRANSITION (FIT)
The network Theatre FESTIVALS IN TRANSITION (FIT) involving eight festivals in eight 
countries was founded in 2005. Between 2005 and 2006 FIT organised a series of 
contemporary theatre projects and highly regarded symposia on ‘festival policy’, 
which took place at all the participating festivals. The notes of the symposia as 
well as the summary Theatre festivals – why? can be found at www.theatre-fi t.org.

The festivals of the FIT network:
SPIELART, www.spielart.org, Munich, Germany; Krakow Theatre 
Reminiscences, www.reminiscencje.pl, Krakow, Poland; Baltic Circle, 
www.q-teatteri.fi /baltic_circle, Helsinki, Finland; 4 Days in Motion, 
www.ctyridny.cz, Prague, Czech Republic; Baltoscandal, 
www.baltoscandal.ee, Rakvere, Estonia; Homo Alibi, www.theatre.lv/en, Riga, 
Latvia; Divadelná Nitra, www.nitrafest.sk, Nitra, Slovakia; LIFT, 
www.liftfest.org.uk, London, Great Britain; Sirenos, www.sirenos.lt, Vilnius, 
Lithuania ; Exodos, www.exodos.si, Ljubljana, Slovenia.

With an enlarged network now involving ten festivals, from 2007–8 FIT embarks 
on a new project - a Mobile Lab of Theatre and Communication 

Ten European festivals focusing on contemporary theatre creation have come 
together to create a travelling laboratory to explore, develop and test drive 
innovative practices of discourse, critical writing and communication between 
artists, programmers and audiences in response to contemporary performance. 

The objectives of this initiative are
 to promote the creation of contemporary performance with a special focus on 

the  communicative aspect of theatre
 to search for the tools to re-enforce a bridge of understanding and dialogue 

between artists and audiences
 to encourage a  wider discussion on contemporary performing arts and their 

discursive potential,  creating a space for critical refl ection from the audience
 to develop a  new generation of  skilled journalists and theatre critics who  can 

engage with the language of contemporary performance and are internationally 
competent

 to activate  the involvement of local and national media in refl ecting 
performing arts and reinstalling contemporary  art in the public discourse. 
Through carefully developed artistic programmes, public discussions, 
collaborations with the media and Mobile Lab workshop programmes for young 
theatre critics and writers, the project aims to facilitate a deeper  and more wide 
ranging communication around contemporary art to a  wider audience.

MOBILE LAB WORKSHOP 26. – 29. september 2008
Účastníci workshopu – mladí divadelní kritici a publicisti z 10 európskych krajín – 
budú pod vedením lektora sledovať inscenácie, zúčastňovať sa diskusií s umelcami 
a divákmi, písať kritiky a spolu s lektorom následne svoje texty analyzovať. Články, 
ktoré počas workshopu vzniknú, budú zverejnené na www.nitrafest.sk 
a na www.theatre-fi t.org, vybrané články budú publikované v časopise kød, 
ktorý je mediálnym partnerom projektu Mobile Lab na Slovensku. Rok Vevar 
(Slovinsko), uznávaný divadelný kritik a publicista, člen edičnej rady časopisu 
Maska, vedie Mobile Lab workshop v Nitre. Rose Fenton (Veľká Británia), 
zakladateľka a dlhoročná riaditeľka festivalu LIFT v Londýne, je supervízorom celej 
série workshopov.

MOBILE LAB WORKSHOP 26 – 29 September 2008
Workshop participants – young theatre critics and journalists from 10 European 
countries will watch performances, participate in discussions with artists and public, 
write reviews and analyse them led by a tutor. Articles created in the frame of the 
workshop will be published on www.nitrafest.sk and www.theatre-fi t.org, some 
of the articles will appear in magazine kød that is the project’s media partner in 
Slovakia. Mobile Lab workshop in Nitra will be led by Rok Vevar, well-respected 
theatre critic and publicist from Slovenia and Rose Fenton, founder of the LIFT 
festival in London (UK).
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Sobota 27. septembra 2008, 13.00 – 14.00, festivalový Meeting point 
Asociácia Divadelná Nitra, Divadelný ústav, Slovenské národné divadlo, Kultúrny 
kontaktný bod Slovensko a Asociácia Bratislava v pohybe pripravujú míting IETM 
Bratislava 2009, ktorý sa uskutoční 23. až 26. apríla 2009 v Bratislave. 
Informácia o priebehu príprav mítingu a o samotnej organizácii IETM je 
určená predstaviteľom slovenských divadiel, festivalov, kultúrnych organizácií 
a zahraničným hosťom a účastníkom festivalu. 
Nenechajte si ujsť jedinečnú príležitosť, ako sa v predstihu dozvedieť viac o IETM 
– medzinárodnej sieti pre súčasné scénické umenie. Zapojte sa do diskusie 
s organizátormi a prispejte vašimi návrhmi a nápadmi do prípravy 
konceptu pracovného a umeleckého programu mítingu. Dozviete sa, 
ako môžete čo najlepšie prezentovať svoje divadlo, súbor či organizáciu 
počas IETM Bratislava 2009 a ako sa aktívne zúčastniť tohto veľkého 
európskeho stretnutia, ktoré sa za 27 rokov existencie siete IETM po 
prvýkrát bude konať na Slovensku. 

Presentation of IETM Bratislava 2009
Saturday 27 September 2008, 13:00 – 14:00, Festival’s Meeting Point
Association Divadelná Nitra, Slovak National Theatre, Cultural Contact 
Point Slovakia, Theatre Institute Bratislava and Bratislava in Movement 
Association organise the annual plenary meeting IETM Bratislava 2009, 
which is going to take its place on April 23rd – 26th, 2009 in Bratislava.
Information on he state of preparations and on the IETM network 
is aimed at representatives of Slovak theatres, festivals, cultural 
institutions and to international guests and participants of the festival.
Do not miss this unique opportunity to learn more about the IETM 
– international network for contemporary performing arts in advance. Join the 
discussion with the organisers and contribute with your ideas to the 
preparation of the event. Learn how to present your theatre, company 
or organisation in the best way during the IETM Bratislava 2009 and how 
to participate actively in this large European meeting, which will be 
held in Slovakia for the fi rst time in IETM’s 27 years long history.

IETM Bratislava 2009
23. – 26. apríla 2009
Asociácia Divadelná Nitra, Divadelný ústav, Slovenské národné divadlo, 
Kultúrny kontaktný bod Slovensko a Asociácia Bratislava v pohybe 
Vás už dnes pozývajú na výročný jarný míting IETM Bratislava 2009. 

Za 27 rokov existencie siete IETM sa ešte žiaden z mítingov nekonal na 
Slovensku. Je preto mimoriadnou cťou, že pre rok 2009 získalo túto 
výsadu práve Slovensko a Bratislava.  

Téma: Kultúra a vzdelávanie
Pracovný program: konferencia, panelové diskusie, info stánky, prezentácie, 
diskusné skupiny, tréningy a semináre 
Kultúra a vzdelávanie. Existuje kultúra bez vzdelávania? 
Kreativita, jej úloha v kultúre, vo vzdelávaní a vo všetkých oblastiach života 
spoločnosti. 
Európa 21. storočia má ambíciu stať sa spoločnosťou, ktorá dokáže oceniť hodnotu 
kultúry v spoločenských procesoch, ktorá vyžaduje vysokú kvalitu kultúrnych 
produktov a služieb, ktorá podporuje a pestuje kreativitu, a tým zvyšuje kvalitu 
každodenného života jej občanov. Ako k tomu dospieť?

Umelecký program: showcase   
Výber najlepších divadelných a tanečných diel z celého Slovenska vytvorených za 
posledné obdobie, doplnený inými podujatiami (výstavy, koncerty, premietanie 
fi lmov, prezentácia kníh, návšteva kultúrnych inštitúcií, stretnutia s osobnosťami 
slovenského umeleckého a kultúrneho života). Umelecký program stretnutia 
IETM je dôležitou a jedinečnou príležitosťou predstaviť slovenské scénické umenie 
takmer 500 profesionálom a producentom zo zahraničia a otvára možnosti 
prezentácie slovenského umenia či vzniku projektov medzinárodnej spolupráce 
so slovenskou účasťou.

Nad IETM Bratislava 2009 prevzali doteraz záštitu: Ján Figeľ, člen Európskej 
komisie, zodpovedný za vzdelávanie, odbornú prípravu, kultúru a mládež, 
Dušan Čaplovič, podpredseda vlády SR pre vedomostnú spoločnosť, európske 
záležitosti, ľudské práva a menšiny a primátor Mesta Bratislava Andrej Ďurkovský. 

IETM Bratislava 2009
23 – 26 April 2009
Association Divadelná Nitra, Slovak National Theatre, Cultural Contact Point 
Slovakia, Theatre Institute Bratislava and Bratislava in Movement Association 
invite you already today to the annual plenary meeting IETM Bratislava 2009.

In the 27 years of IETM’s history, none of its meetings took place in Slovakia. It is 
therefore an exceptional honour that for 2009 Slovakia and Bratislava have gained 
this privilege. 

Theme: Culture and Education
Content sessions: plenary, panel discussions, info cells, presentations, working 
groups, trainings and learning sessions
Culture and Education. Is there any Culture without Education? 
Creativity, the role it plays and can play in culture, education, and 
society will be the base for discussion at IETM meeting in Bratislava. Europe of 
the 21st century has the ambition to become a society which understands the 
value of culture, which have abilities and knowledge to discern the quality of 
cultural goods and services, which nurtures and supports creativity and therefore 
increases the quality of everyday life of its citizens. How to achieve that?

Artistic programme: showcase   
Artistic programme will be compiled of Slovak showcase (the selection of the 
newest contemporary performing arts productions from all over Slovakia) 
accompanied by other events (exhibitions, concerts, fi lm screenings, book 
presentations, visits to cultural institutions and sites, meetings with personalities 
of Slovak artistic and cultural life).
  The IETM Bratislava 2009 will be held under the auspices of Ján Figeľ, Member of 
the European Commission responsible for Education, Training, Culture and Youth; 
Dušan Čaplovič, Deputy Prime Minister of the Government of the Slovak Republic 
for Knowledge-Based Society, European Aff airs, Human Rights and Minorities and 
Mayor of the City of Bratislava Andrej Ďurkovský. 

IETM je prestížna a svojho druhu najvýznamnejšia medzinárodná sieť 
pre súčasné scénické umenie, ktorá má za sebou už 27 rokov úspešnej 
aktívnej činnosti v Európe i vo svete. Združuje približne 400 členských 
profesionálnych organizácií, ktorými sú festivaly, divadlá, divadelné a tanečné 
súbory, umelecké centrá, nezávislí producenti a dramaturgovia, dokumentačné 
centrá, strešné organizácie a verejné orgány zo 45 krajín. 
Dvakrát ročne a vždy v inej krajine sa konajú veľké IETM mítingy, na ktorých sa 
stretáva približne 500 profesionálov z členských i nečlenských organizácií z celej 
Európy, ale i z Kanady či Japonska. Tieto stretnutia ponúkajú účastníkom možnosť 
oboznámiť sa so scénickým umením a umeleckou sférou hostiteľskej krajiny, 
ako aj nadviazať kontakty a prediskutovať dôležité otázky týkajúce sa scénického 
umenia, kultúrnej politiky a medzinárodnej kultúrnej spolupráce. 
Viac informácií o IETM: www.ietm.org 

IETM is the international network for contemporary performing arts: 
a large, respected international network of professional organisations with 
a 27 year dynamic track record. 
The 400 member-organisations in IETM include festivals, theatres and arts 
centres, independent producers and programmers, documentation centres, 
service or umbrella organisations, public authorities from 45 countries.
Twice a year, each time in another country, a large IETM meeting takes place. 
It gathers around 500 professionals from both member and non-member 
organisations from all over Europe, as well as from Canada or Japan. These 
meetings provide opportunity to get acquainted with the local performing arts 
scene, to network and make new contacts and to discuss important questions on 
performing arts, cultural policy and international cultural cooperation.  
More info on IETM: www.ietm.org 
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Projekt Ako na divadlo je istým druhom neformálneho vzdelávania, ktoré má 
rozšíriť znalosti mladých ľudí o súčasnom slovenskom a európskom divadle, 
rozvinúť ich schopnosť vnímať hodnoty umeleckej tvorby, vyvolať a rozvíjať 
ich záujem o divadelné umenie a súčasnú kultúru vôbec. Každá časť projektu 
je venovaná inej inscenácii (v máji 2008 Portia Coughlanová Divadla Andreja 
Bagara, počas festivalu v septembri 2008 Baal holandského RoTheater) 
a pozostáva z prečítania hry, analýzy dramatického textu, tvorivých hier, návštevy 
divadelného zákulisia, diskusie s tvorcami, z návštevy divadelného predstavenia 
a diskusie s divadelnými kritikmi o inscenácii. Na projekte sa zúčastňuje 64 
študentov z Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre, Gymnázia Golianova ul. v Nitre 
a Súkromného konzervatória v Nitre. Odbornú realizáciu projektu majú na starosti 
okrem tvorcov inscenácií lektori a divadelní kritici zo Slovenska: 
Prof. PhDr. Soňa Šimková, Iveta Jurčová, Adriana Totíková, Juraj Bielik, 
Peter Scherhaufer, Ján Šimko a Miroslav Ballay.

How to Understand Theatre
The How to Understand Theatre project is a certain way of informal education 
whose aim is to broaden the knowledge of young people about contemporary 
Slovak and European drama, to develop their ability to perceive the values 
of artistic creation, to rouse and increase their interest in theatre art and 
contemporary culture in general. Every part of the project is dedicated to 
a diff erent production (in May 2008 it was Portia Coughlan by the Andrej 
Bagar Theatre, during the festival it will be Baal by the RO Theater from the 
Netherlands) and consists of a stage reading of the given play, analysis of dramatic 
text, creative games, visit of backstage, discussions with creators  and the 
visit of theatre performance and discussion with theatre critics about the seen 
production. There is 64 students participating on the project from Constantine the 
Philosopher University in Nitra, the Golianova Gymnasium in Nitra and the Private 
Conservatoire in Nitra. Among the authors of productions are responsible for 
professional implementation lecturers and theatre critics from Slovakia: 
Prof. PhDr. Soňa Šimková, Iveta Jurčová, Adriana Totíková, Juraj Bielik, 
Peter Scherhaufer, Ján Šimko and Miroslav Ballay.
_______

Stretnutie slovenskej divadelnej kritiky
26. 9. – 1. 10. 2008
V roku 2006 reagovala Asociácia Divadelná Nitra na alarmujúci stav divadelnej 
kritiky na Slovensku zorganizovaním workshopu pre profesionálnych slovenských 
kritikov, kultúrnych publicistov, ako aj študentov príslušných odborov, ktorý 
dostal príznačný názov Smrť slovenskej divadelnej kritiky. Ohlas podujatia bol 
veľký. Odvtedy sa situácia zmenila – slovenské divadelné prostredie obohatil 
kød – regulárny divadelný časopis refl ektujúci aktuálne dianie a tiež projekt 
IS.theatre.sk – monitoring divadiel na Slovensku. Písanie a myslenie o divadle však 
stále potrebuje impulzy. A tak sa za odborného vedenia lektorky, českej kritičky 
a publicistky Niny Vangeli workshop uskutoční opäť, tentoraz so zmeneným 
názvom. Otvorenosť podujatia dokumentuje proporcia prihlásených a vybraných 
účastníkov – 5 kritikov je zo Slovenska a 5 z Českej republiky.

The Slovak Theatre Critique Meeting
26 September – 1 October 2008
In 2006 the Divadelná Nitra Association reacted on the alarming state of 
theatre critique in Slovakia by organizing a workshop for professional Slovak 
critics, culture publicists as well as students of corresponding subjects entitled 
characteristically as The Death of Slovak Theatre Critique. The response to the 
project was enormous. The situation has changed since that time – the Slovak 
theatre milieu has been enriched by kød – a regular theatre magazine refl ecting 
current events, and the IS.theatre.sk – the monitoring of theatres in Slovakia 
project. Nevertheless, writing and thinking about theatre still need impulses. It 
is why the workshop, led by lecturer and Czech critic and publicist Nina Vangeli, 
will take place again, this time with changed title. Event ś openness is confi rmed 
by the amount of registered and selected participants – 5 critics are from Slovakia 
and 5 from Czech Republic.
_______

A. P. Čechov
medzinárodná výstava študentských plagátov, vernisáž 
Sobota 27. septembra, 17.00 – 17.30, foyer Štúdia Divadla Andreja Bagara

Na jar 2008 sa v spolupráci Súkromnej strednej umeleckej školy dizajnu v 
Bratislave a Strednej súkromnej umelecko-priemyslovej školy Zámeček v Plzni 
uskutočnil 2. ročník medzinárodnej študentskej súťaže divadelného plagátu. 
Partnermi projektu sú v Čechách Medzinárodný festival Divadlo Plzeň a na 
Slovensku Medzinárodný festival Divadelná Nitra. 
Celkom zákonite sa preto témou prác stal Čechov, teda úlohou študentov bolo 
vytvoriť divadelný plagát na fi ktívne predstavenie ľubovoľnej divadelnej hry od 
A. P. Čechova. Medzinárodná porota posúdila a vyhodnotila 82 návrhov plagátov 
študentov oboch škôl. Výstava výberu najlepších prác spolu s ceremoniálom 
ocenenia víťazov sa uskutoční počas Medzinárodného festivalu Divadelná Nitra.  

A. P. Chekhov
The opening of an international exhibition of student posters
Saturday, 27 September, 17.00 – 17.30, the foyer of the Andrej Bagar Theatre 
Studio

In Spring 2008 the 2nd year of the international contest of student posters was held 
within the co-operation between the Private Artistic School of Design in Bratislava 
and the Private Secondary Artistic School “Zámeček” in Plzeň. The partners of the 
project are the Divadlo Plzeň International Festival from the Czech Republic and 
the Divadelná Nitra International Festival from Slovakia. It was quite natural then 
that the theme of the works was Chekhov and the students had to create a theatre 
poster for a fi ctive production of any of Chekhov ś plays. The international jury 
chose from 82 poster designs of the students of the both schools. The exhibition of 
the selected works together with the ceremony of awarding the winners will take 
place during the Divadelná Nitra Festival.
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Divadelný ústav Bratislava je významná a moderná inštitúcia, ktorá pôsobí v oblasti 
dokumentácie, výskumu, propagácie a podpory slovenského divadla. 
Od svojho založenia v roku 1961 sa postupne vypracovala na modernú európsku 
inštitúciu, ktorej poslaním je slovenskej i zahraničnej verejnosti poskytovať komplexné 
informačné služby z oblasti divadla i scénických umení. Divadelný ústav vykonáva 
niekoľko špecializovaných funkcií: Jeho vedecko-výskumné aktivity zahŕňajú 
bádanie v oblasti slovenského divadla od založenia stálej profesionálnej scény v roku 
1920 až po súčasnosť. V rámci projektov Centrum výskumu divadla a IS theatre.sk 
– monitoring divadiel na Slovensku sa angažuje v organizovaní odborných sympózií, 
seminárov, kolokvií, skúma a hodnotí slovenskú divadelnú produkciu. 
Jednou z prioritných funkcií Divadelného ústavu je jeho dokumentačná činnosť 
– systematické zhromažďovanie, spracovávanie, ochraňovanie, sprístupňovanie, 
kompletná elektronizácia a digitalizácia zbierok a fondov. 
Divadelný ústav ďalej organizuje kultúrne a vzdelávacie akcie – samostatne i formou 
koprodukcie využívajúc pritom vlastný multimediálny priestor Štúdio 12. Zo svojich 
zbierok pripravuje a realizuje výstavy na Slovensku i v zahraničí. Nosným projektom 
kultúrno-vzdelávacích aktivít je v súčasnosti projekt pre podporu dramatického 
písania New Writing – Dramaticky mladí. 
Divadelný ústav každoročne organizuje v Bratislave festival inscenácií súčasnej drámy 
Nová dráma/New Drama a súťaž o najlepšiu pôvodnú slovenskú drámu DRÁMA. 
Je zároveň jediným vydavateľom teatrologickej, prekladovej a pôvodnej divadelnej 
literatúry na Slovensku. Za svoju vydavateľskú činnosť získal niekoľko významných 
ocenení.
Zapojením sa do siete medzinárodných a mimovládnych organizácií vylepšuje 
Divadelný ústav svoje služby pre slovenské divadlá, divadelných odborníkov i širšiu 
verejnosť (ITI – Medzinárodný divadelný inštitút, ENICPA – Európska sieť informačných 
centier pre dramatické umenia, IETM, SIBMAS – Medzinárodná asociácia knižníc a 
múzeí dramatických umení, CULTURE ACTION EUROPE - EFAH – Európske fórum pre 
umenia a kultúrne dedičstvo, FIRT – Medzinárodná federácia pre divadelný výskum). 
V súčasnosti plní Divadelný ústav tiež úlohy a služby zviazané s jeho statusom 
Verejného špecializovaného archívu (od roku 2002) a Múzea Divadelného ústavu 
(od roku 2006).
Informačný a propagačný stánok Divadelného ústavu
Informačné centrum Prospero – predajný stánok divadelnej literatúry

26. 9. 2008, 14.00 – 16.30 a 27. 9. 2008, 10.00 – 12.30
Meeting point (pracovné stretnutie partnerov)
27. 9. 2008, 16.30 – 17.00 Meeting point (prezentácia projektu pre verejnosť)
Divadelná architektúra v Strednej Európe – TACE
Medzinárodný viacročný projekt výskumu a dokumentácie divadelných priestorov, 
historických i moderných divadelných budov inicioval pražský Divadelný ústav. 
Partnermi projektu sú Divadelné ústavy, múzeá a inštitúty z Bratislavy, Ľubľany, 
Budapešti a Varšavy. Hlavným cieľom projektu je prezentovať doterajšie poznatky 
a informácie o vývoji divadelnej architektúry v strednej Európe, pritom čiastkové 
vývojové tendencie v jednotlivých regiónoch zasadiť do kontextu a širšieho 
európskeho pohľadu. Dôraz sa kladie tiež na edukačné využitie projektu a vo vysokých, 
stredných i základných školách. V rámci projektu je plánovaných niekoľko typov aktivít 
tak, aby výstupy pokryli čo najširšiu cieľovú skupinu a oslovili nielen odborníkov, ale 
i širokú verejnosť – databáza, cd-rom, publikácia, workshopy, výstava. 
Najvýznamnejším cieľom projektu je založenie Databázy – elektronického archívu 
divadelnej architektúry. Databáza predpokladá vznik vzájomne prepojených 
kompatibilných databáz – elektronických archívov divadelnej architektúry vo všetkých 
zúčastnených inštitúciách a ich spoločnú prezentáciu na internete. Ďalším produktom 
projektu bude Publikácia I. – História stredoeurópskej divadelnej architektúry, výpravná 
plnofarebná publikácia o vývoji divadelných priestorov v Strednej Európe v anglickom 
jazyku.
Počas pracovného stretnutia v Nitre budú partneri projektu diskutovať 
o Experimentálnom divadelnom priestore, o koncepcii medzinárodnej výstavy 
v roku 2010, ako aj o doterajších výstupoch projektu. V rámci pracovného stretnutia 
sa uskutočni aj prvá verejná prezentácia projektu.

25. 9. – 28. 9.  
New writing – Dramaticky mladí  
Tvorivá dielňa, ktorá sa uskutočňuje v rámci celoročného projektu Divadelného 
ústavu, je zameraná na písanie dramatických textov pre deti a mládež. Pod 
vedením dvojice britských lektorov Hattie Naylor a Paula Dodgsona sa bude 
venovať britskej metodológii v oblasti práce s deťmi a stratégiám stimulovania 
ich kreativity smerom k písaniu dramatických textov. Súčasťou dielne bude 
oboznámenie sa s projektom New Writing – Dramaticky mladí a vytváranie 
celoslovenskej siete jeho lektorov. 

The Theatre Institute
The Theatre Institute in Bratislava is an important and modern institution whose 
activity is documentation, research, promotion and support of Slovak theatre. 
From its establishing in 1961, it has gradually transformed into a modern European 
institution whose aim is to provide complete information services concerning theatre 
and performing arts to the Slovak and international public. The Theatre Institute 
performs several specialized functions: Its scientifi c and researching activities 
cover the research of Slovak theatre from the establishing of the fi rst permanent 
professional theatre in 1920 until today. Within its projects The Theatre Research 
Centre and the IS theatre.sk – Monitoring of Theatres in Slovakia it organizes scientifi c 
symposiums, seminars, colloquia, it also makes research and evaluation of Slovak 
dramatic production.
One of the primary functions of the Theatre Institute is its documentation activity 
– systematic collecting, editing, preserving, making access to its documents, 
complete electronization and digitalization of its collections. 
The Theatre Institute also organizes cultural and educational events – its own or co-
productions, using for it its own multi-media space, the Studio 12. Using the material 
of its collections it prepares and carries out exhibitions in Slovakia and abroad. 
The leading project of its cultural and educational activities is currently the project 
supporting dramatic writing – New Writing – Dramatically Young.
Every year in Bratislava the Theatre Institute organizes the Nová dráma/New Drama 
Festival of Contemporary Drama and the DRAMA Competition for the best original 
Slovak drama.  It is also the exclusive publisher of scientifi c theatrical literature, 
translations and original dramatic literature in Slovakia. For its publishing activities 
the Institute has received several renowned awards. 
By joining the network of international and non-governmental organizations the 
Theatre Institute has improved its services for Slovak theatres, theatre professionals 
and the general public (ITI, ENICPA, IETM, SIBMAS, CULTURE ACTION EUROPE – EFAH, 
FIRT).
Presently, the Theatre Institute performs the functions and services connected with 
its status as the Public Specialized Archive (from 2002) and the Museum of the Theatre 
Institute (from 2006).
The Theatre Institute Information and Propagation Stand
The Prospero Information Centre – Selling of Theatrical Literature

26 September 2008, 14:00 – 16:30 and 27 September 10:00 – 12:30 
Meeting point (working meetings of the partners)
27 September 2008, 16:30 – 17:00 
Meeting point (presentation of the project to the public)
Theatre Architecture in Central Europe – TACE
The international many-year-long project of research and documentation of theatre 
places, historical and modern theatre venues was initiated by the Prague Theatre 
Institute. The partners of the project are theatre institutes, museums and cultural 
institutions from Bratislava, Ljubljana, Budapest and Warsaw.
The main objective of the project is to present the up-to-now information about 
the development of theatre architecture in Central Europe and anchor the partial 
information concerning the development in individual regions into the context and 
the broader European view. The emphasis is put also on an educational function of 
the project in primary, secondary schools and universities. Many types of activities are 
planned within the project, with the aim to cover the broadest possible target group 
and catch the interest of professionals as well as the public– a database, cd-rom, 
publication, workshops, exhibition.
The most important aim of the project is the founding of The Database – The 
Electronic Archive of Theatre Architecture. The founding of this database means the 
founding of other, mutually connected compatible databases – electronic archives 
of theatre architecture in all participating institutions and their joint presentation 
on the Internet. Another product of the project will be Publication I – The History of 
Central-European Theatre Architecture, an exquisite colour publication concerning the 
development of theatre places in Central Europe, written in English.  
During the working meeting in Nitra the partners will be discussing the Experimental 
Theatre Space, the conception of an international exhibition in 2010 as well as the 
recent results of the project.  There will also be the fi rst public presentation of the 
project, taking place during the meeting.

25 – 28 September 

New Writing – Dramatically Young
The workshop, which takes place within the year-long project of the Theatre 
Institute, focuses on writing of dramatic texts for children and young people. 
Under the leadership of British lecturers Hattie Naylor and Paul Dodgson we will 
be dealing with the British methods of the work with children and the strategies 
of stimulating their creativity towards drama writing. During the workshop we 
will introduce our New Writing – Dramatically Young project and the creation of 
the network lecturers.



38 Sprievodný program 
Accompanying Programme

Sprievodný program je súčasťou festivalu od jeho založenia v roku 1992. 
Zohráva významnú úlohu pri priblížení rôznych druhov umenia širokej verejnosti 
– obyvateľom a návštevníkom mesta Nitra i jeho okolia. Cieľom sprievodného 
programu je prezentovať miestnu a regionálnu tvorbu z rôznych umeleckých 
oblastí, vyhľadávať a iniciovať nové kultúrne aktivity, aktivizovať spoluprácu 
a prezentáciu miestnych kultúrnych a vzdelávacích inštitúcií, ako aj občianskych 
združení či neformálnych mládežníckych skupín a detských kolektívov. Sprievodný 
program predstavuje atraktívnymi formami rôzne kultúrne aktivity a ich tvorcov, 
prináša kultúru a umenie priamo do ulíc mesta a tak dodáva festivalu tú správnu 
atmosféru skutočného sviatku umenia. V snahe sprostredkovať rozmanitosť 
umeleckých druhov a žánrov sú súčasťou sprievodného programu divadelné 
predstavenia, koncerty, výstavy, prezentácie poézie, odposluchy rozhlasových 
hier, premietanie fi lmov, výtvarné dielne a rôzne prehliadky. Počas dlhoročnej 
existencie sprievodného programu sa vykryštalizovali rôzne jeho sekcie a časti, 
z ktorých k najdôležitejším patria Divadelný jarmok, Festival deťom a od r. 2005 
Biela noc, ale aj recitál laureátov československej prehliadky Poděbradské dni 
poézie v spolupráci so Združením divadelníkov na Slovensku alebo prezentácia 
tvorby Slovenského rozhlasu. Realizácia sprievodných podujatí odráža kultúrne 
potreby mesta Nitry a jeho obyvateľov, skvalitňuje podmienky pre kontakt 
obyvateľov mesta a regiónu s kultúrou. V roku 2007 sa v rámci sprievodného 
programu odohralo 101 podujatí, ktoré navštívilo 13 900 ľudí.

Accompanying program has been a part of the Festival from its early beginnings 
in 1992. It plays an important role in providing the various kinds of art to the 
broad public – the citizens and visitors of Nitra and its surroundings. The aim 
of the accompanying program is to present the local and regional creations in 
various types of art, to seek out and initiate new cultural activities, activate 
the cooperation and presentation of local cultural and educational institutions, 
nongovernmental organizations and informal youth groups and children’s 
clubs. The accompanying program presents the various cultural activities and 
their creators, it brings the culture and art directly into the streets and it adds 
the right atmosphere to the Festival, turning it into a real art  feast. In order to 
mediate the variety of artistic genres and types, the accompanying program 
includes performances, concerts, exhibitions, poetry presentations, radio plays, 
movies, painting workshops and various kinds of exhibitions. Over the years, the 
accompanying program has diversifi ed into a number of sections and parts, out 
of which Divadelný jarmok (The Theatre Fair), Festival deťom (The Festival to 
Children) and since 2005 Biela noc (The White Night), but also Poděbradské dni, 
a Czechoslovak overview of poetry in cooperation with the Association of Slovak 
Theatre Professionals, or the presentation of the experimental studio from the 
Slovak National Broadcasting, are the most important. The accompanying events 
refl ect the cultural needs in Nitra and the needs of its citizen. They also promote 
the contact of the citizens and the region with culture. In 2007, the 101 events 
within the accompanying program were attended by 13 900 visitors. 

Divadelný jarmok
Divadelný jarmok je tradičnou súčasťou sprievodného programu 
Medzinárodného festivalu Divadelná Nitra a koná sa vždy počas prvých troch 
festivalových dní na Svätoplukovom námestí, teda v centre mesta pred Divadlom 
Andreja Bagara. Koncepcia Divadelného jarmoku vychádza z tradície mestských 
jarmokov, určených najmä obyvateľom mesta Nitra a nitrianskeho regiónu 
– širokej verejnosti, mladým ľuďom a deťom, ale jeho príťažlivú a špecifi ckú 
atmosféru ocenia aj návštevníci festivalu z celého Slovenska a zo zahraničia. 
Predaj a predvádzanie remeselných a ľudovo-umeleckých výrobkov je obohatené 
o celodenný kultúrny program koncipovaný tak, aby sa prezentovala najmä 
miestna a regionálna umelecká tvorba a kultúrne aktivity z oblasti divadla, 
hudby, výtvarného umenia či rôznorodé atrakcie (workshopy, sokoliari, 
happeningy, kolotoče). Pri zostavovaní programu Divadelného jarmoku festival 
každoročne oslovuje k spolupráci mladých ľudí a deti, ktorí sa venujú rôznym 
kultúrnym aktivitám na pôde mesta. Do realizácie Divadelného jarmoku sa 
aktívne zapája Mesto Nitra, ale aj kultúrne a vzdelávacie inštitúcie v Nitre 
a iní spoluorganizátori festivalu. Pouličné podujatia Divadelného jarmoku 
oživujú centrum mesta Nitry, sú voľne prístupné, pravidelne navštevované 
a vyhľadávané.

The Theatre Fair 
The Theatre Fair is a traditional part of the accompanying program taking 
place downtown Nitra on the Svätoplukovo Square in front of the Andrej 
Bagar Theatre during the fi rst three days of the Nitra Festival. The strategy 
fl ows from the tradition of municipal fairs targeted at the Nitra citizens and 
the region of Nitra – the broad public, the young, children etc. Its specifi c and 
attractive atmosphere is also appreciated by the visitors of the Nitra Festival 
from all around Slovakia and from abroad. The sales and demonstrations 
of craftsmanship and folk products are enriched by an all-day-long cultural 
program to present local and regional cultural activities in theatre, music, visual 
arts or other attractions (workshops, falconers, happenings, merry-go-rounds 
etc.). Preparing the accompanying program, the Festival regularly challenges 
the young people involved in various kinds of art. The Theatre Fair is also actively 
co-organized by the Nitra Municipality and other cultural and educational 
institutions in Nitra. The street events are very popular, they revitalize the Nitra 
city centre, they are for free and visited regularly.
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Festival deťom
Cieľom Festivalu deťom je každoročne pozvať či pripraviť podujatia určené 
predovšetkým deťom (divadelné a fi lmové predstavenia, prezentácia detských 
divadelných súborov, odposluch rozhlasovej hry, výchovný koncert, poézia 
pre deti, výtvarné a divadelné tvorivé dielne, ale aj súťaže, hry, atrakcie 
a pouličné predstavenia v rámci programu Divadelného jarmoku). V posledných 
rokoch sa program Festivalu deťom výrazne rozšíril a obohatil a vybudoval 
si špecifi ckú koncepciu, v rámci ktorej sa nielen ponúkajú podujatia pre deti, 
ale aj samotné deti tvoria pre festival podujatia, ktoré počas neho prezentujú. 
Bohatosť programu ponúka detskému divákovi možnosť zoznámiť sa s rôznymi 
umeleckými oblasťami a vytvoriť si k nim pozitívny vzťah, čo je v dnešnej dobe 
prevládajúcej komerčnej kultúry silným potenciálom tohto podujatia. Festival 
deťom prispieva k výchove detí umením, podporuje aktívne a zmysluplné 
trávenie ich voľného času, vyhľadáva detské talenty v rôznych umeleckých 
oblastiach a umožňuje ich prezentáciu. V tejto rozsiahlej programovej sekcii sa 
festival s ponukou na spoluprácu obracia na kultúrne a vzdelávacie inštitúcie 
v Nitre a nitrianskom regióne, ale aj na rôzne mládežnícke a detské kolektívy 
a občianske združenia.

Festival to Children
The Festival to Children aim is to organize events dedicated mainly to children 
theatre and fi lm performances, presentations of children’s theatre companies, 
radio plays, educational concerts, poetry for children, artistic and theatre 
workshops, contests, games, attractions and street shows. In the recent years, 
the program of the Festival to Children has been enriched and assumed a specifi c 
position providing not only events for children, but also involving the children 
themselves in contributing to the Festival’s structure. The richness of the 
Festival’s program provides the young viewers to get knowledges about various 
kinds of art and approach it positively, which is a crucial asset of the event from 
point of view of today’s dominant art commercialization. The Festival to Children 
contributes to education through art, it supports an active and meaningful use of 
spare time, it searches for talents in various areas of art and, last but not least, it 
provides their presentation. In this programming section, the Festival cooperates 
with cultural and educational institutions in Nitra and the Nitra region as well as 
with various youth and children’s clubs and civic associations.

Biela noc
Koncepcia podujatia Biela noc vznikla v roku 2005 so zámerom zvýšiť záujem 
širokej verejnosti, mladých ľudí a detí o aktivity kultúrnych inštitúcií v Nitre 
a zostaviť program tak, aby bol príťažlivý pre široké spektrum cieľových skupín. 
Základom projektu sa stala nočná prehliadka výstavných priestorov a výstav 
Nitrianskej galérie a Ponitrianskeho múzea, doplnená o zaujímavé a rôznorodé 
kultúrne podujatia realizované v priestoroch galérie a múzea a zároveň 
v uliciach centra mesta či v zákulisí divadiel (koncerty, poézia, divadelné 
happeningy a predstavenia, lampiónový sprievod mestom, netradičné výstavy 
a videoprojekcie, planetárium a rôzne atrakcie). V roku 2007 sa Biela noc rozšírila 
aj o prehliadku výstav a výstavných priestorov Synagógy. Na všetky podujatia 
Bielej noci je vstup zdarma a zdarma je po celú noc zabezpečená aj doprava 
z nitrianskych sídlisk do centra mesta autobusmi. Na realizácii Bielej noci 
spolupracuje Mesto Nitra, spoluorganizátori festivalu, kultúrne a vzdelávacie 
inštitúcie z Nitry a nitrianskeho regiónu, mestská autobusová doprava, ako aj 
rôzne mládežnícke skupiny a občianske združenia. 

White Night
The White Night event was established in 2005 aiming to raise public awareness 
and interest within the activities of cultural institutions in Nitra and to make the 
program attractive to a broad spectrum of target groups. The project is based 
on nighttime visits of the Nitra Gallery and Ponitrianske Museum and their 
exhibitions, coupled with a number of interesting events organized in the Gallery 
and the Museum (and in the downtown streets or on the backstages in theatres 
– concerts, poetry, theatre happenings and performances, lantern processions, 
nontraditional exhibitions and video projections, the planetarium and various 
other attractions. In 2007, the White Night was enriched by providing access 
to the local synagogue and its exhibitions. There are no entrance fees to the 
White Night events and there is a shuttle option from the Nitra surroundings. 
The White Night is co-organized by the Nitra Municipality, Festival organizers, 
cultural and educational institutions in Nitra and the Nitra region, the bus 
company and various youth groups and civic associations.

 
Darujem ti tulipán
Nový festivalový projekt tvorivých aktivít pre slabozraké a nevidiace deti 
(odposluch rozhlasovej hry, diskusia s tvorcami, výtvarný workshop, výstava diel 
z workshopu v Nitre a v Bratislave, internetová výstava a videoprojekcia)

A Tulip for You 
A new festival’s project of creative activities for children with sight problems or 
visually impaired children (listening to radio plays, discussions with their creators, 
visual art workshop, exhibition of the workshops from Nitra and Bratislava, on-
line exhibition and video-screening) 
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Divadelný jarmok 26. – 28. 9. 2008
Svätoplukovo námestie, Pešia zóna 

Divadelné predstavenia, happeningy, tanec
Teatro Tatro

O stvorení sveta
Pouličné predstavenie pre veľkých aj malých o tom, ako Pánbožko stvoril 
svet, ako mu pri tom Anjel pomáhal a Čert škodil.

réžia: Ondrej Spišák

Súkromné konzervatórium v Nitre

Podoby tanca – klasický, moderný a ľudový tanec

Nitrianska komunitná nadácia, Katedra výtvarnej tvorby a výchovy PF UKF, 
Súkromná základná umelecká škola Tralaškola 

Aby ľudia ľuďom pomáhali – Živé hádanky 
happening 

Súkromné konzervatórium v Nitre

Ján Botto: Žltá ľalia
Spracovanie Bottovej básne vychádza z bežného života študentov strednej 
školy, ktorí sa stretávajú v škole, riešia svoje vzťahy, radosti a problémy. 

réžia: Branislav Matuščin

Súkromné konzervatórium v Nitre

Miniatúry – divadelno-tanečno-pohybové variácie, inšpirácia 
commediou delĺ arte 
choreografi a a réžia: Marián Hlavatý

Divadelné spoločenstvo Le Mon

Princ Bajaja
Pouličná rozprávka na motívy Boženy Němcovej o čarovnom slovíčku 
bajaja, o smelom princovi a krásnej princeznej, o drakoch a ich obyčajoch 
a o kľukatej ceste za šťastím. 
réžia: Peter Oravec

Voľné divadelné združenie Svetielko pri MC Klokanček

O kozliatkach – divadelné predstavenie pre najmenšie deti

réžia: Beáta Dvořáková a kol. 

Divadlo Ludus

François Rabelais, Kamil Žiška: Gargantua & Pantagruel
Tučná fraška o žraní, pití a o (o)sude a obrovi Gargantuovi, ktorý šiel do 
sveta, aby ho spoznal. Ale viac ako svet aby spoznal sám seba a dozrel. Je 
v nej kopcom radosti, čo v ľuďoch budí smiech. Opite sa ňou a zajedzte si 
z jej veršov, nech vás blaží duch aj sluch.
réžia: Kamil Žiška

Konzervatórium Košice
William Saroyan: Srdce na vysočine – divadelné predstavenie
réžia: Marta Vilhanová

Tradičné bábkové divadlo Teatro Carnevalo
Gašparko
Predstavenie nadväzuje na tradície európskeho bábkového 
(maňuškového) divadla, pričom nechýbajú postavy z klasického inventára 
– Gašparkova žena Žabínka, ich malé bábo, čerti, zbojník, krokodíl...
réžia: Juraj Hamar

JW producentská spoločnosť, s. r. o. 
Jakub Nvota & Kamil Žiška: Kabaret Neprebudených
Pohľad na to, ako to bolo na Slovensku v minulom storočí (s humorom).
réžia: Ondrej Spišák 

Výtvarné akcie, výstavy 
SZUŠ Tralaškola, SZUŠ H. Madariovej, SZUŠ Ateliér Médea, SZUŠ Ars Studio, 
ZUŠ J. Rosinského

Aký je môj svet? - obraz sveta očami detí – spoločná 
výtvarná akcia detí z nitrianskych základných umeleckých škôl

malá galéria AKCENT

výstava výtvarných diel malej galérie AKCENT

Katedra výtvarnej tvorby a výchovy PF UKF v Nitre, Ateliér Evy Kleinovej, 
Zuzana Krutá & kolektív

black & white – extravagantná módna prehliadka s videoprojekciou

Asociácia Divadelná Nitra, NAY Elektrodom, 
Slovenský skauting – 44. Zbor Egrešov

NAY fotosúťaž – videoprezentácia fotografi í amatérskych fotografov

malá galéria AKCENT
Šperky pre dobrý život – výstava šperkov a obrazov malej 
galérie AKCENT

Asociácia Divadelná Nitra
Darujem ti tulipán – videoprojekcia výstavy detských výtvarných 
prác z workshopu

Koncerty hudobných skupín
Coctail band (swingový orchester Základnej umeleckej školy 
J. Rosinského v Nitre), Zhluk (pop – rock), Alone (rock pop, EMO), 
Arccus (slovenská world music), Detský folklórny súbor 
Borinka, Folklórny súbor Furmani (tance a hry z okolia 
Nitry a Tekova), Kitchen Grass (americké tradicionály, bluegrass), 
The Red One (funk, rock, pop), Funny Fellows a Zuzana 
Haasová (zábavný pojazdný koncert na historickom nákladnom 
automobile, mozaika hudobných a kabaretných čísel z  dvadsiatych rokov), 
Afro Campana (tradičné rytmy západnej Afriky a latinskej Ameriky), 
Kofein (picollo s príchuťou folku), Alalya (rockový koncert), 
Swingless jazz ensemble (swingový orchester Súkromnej 
základnej umeleckej školy Heleny Madariovej), Taxi (pop – rock), Afro 
Campana and friends (afro-cuban, latino, afrika, jazz) 

Atrakcie 
Ranč u Rapsu

jazda na koni pre deti, vozenie na koči

Detský letný tábor Fantázia
Vítame všetky deti v krajine fantázie! 
súťaže a hry pre deti

D

D

D

D

D

D

D

D

D – Festival deťom
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Ústav tvorivého žonglovania

tvorivá žonglérska dielňa – predvádzanie a učenie 
žonglérskeho umenia: poi, palice, kuželky, lopty, kontaktná guľa, výroba 
žonglérskych pomôcok 

 
Ústav tvorivého žonglovania

žonglérsko-vlajková show
Fireshow 
pôsobivá ohňová, žonglérska a vlajková show

Divadelné spoločenstvo Le Mon

Historické automaty – živé sochy postáv z histórie Nitry

Spectaculum Ignis, Banská Štiavnica

Živé šachy
Živá šachová partia kráľovských miest Nitry a Banskej Štiavnice. 
Šachové predstavenie realizované tak, ako sa šach hrával na námestiach 
stredovekých miest, kde jednotlivé fi gúrky predstavujú skutoční ľudia a 
strety fi gúr sa odohrávajú formou krátkeho šermiarskeho súboja.
réžia: Peter Danáš

Sokoliarsky dvor ASTUR
sokoliarske vystúpenie s letovou ukážkou 
a predvádzaním dravcov 

Spectaculum Ignis, Banská Štiavnica

Boží súd
Rekonštrukcia dobového stredovekého súboja spojená s ceremoniálom: 
obliekanie súperov, svätenie zbraní, prísaha a samotný súboj rytierov. 
réžia: Peter Danáš

Spectaculum Ignis, Banská Štiavnica

Ohňový drak – evokácia stredovekého ducha ohňa, magický vstup 
do histórie na drakovom chrbte. 
réžia: Peter Danáš

Svet detských hier
Škatule – výtvarný workshop Súkromnej základnej umeleckej školy 
Heleny Madariovej;
Tiene – výtvarný happening Súkromnej základnej umeleckej školy 
Ateliér Médea; 
maľovanie na tričká a tvár, výroba sadrových 
odliatkov a sviečok zo včelieho vosku, lezecká 
stena Slovenského skautingu – 44. Zboru Egrešov a Občianskeho 
združenia S-team;
rodinné poobedie pre najmenšie deti a ich rodičov 
Materského centra Klokanček;
Farebné vrtuľky – výtvarná dielňa Súkromnej základnej umeleckej 
školy Tralaškola;
no-hy – výtvarná akcia Základnej umeleckej školy J. Rosinského v Nitre;
Divadelné mólo – výtvarná akcia Základnej umeleckej školy 
J. Rosinského v Nitre;
Zatancujte si s nami – tanečná dielňa Súkromnej základnej 
umeleckej školy Ars studio;
Výtvarný objekt – výtvarná tvorivá dielňa Súkromnej základnej 
umeleckej školy Ars studio;
aranžovanie kvetov, papierový modelár, výstava 
raketových modelov Centra voľného času Domino;
Kultúrne pamiatky očami detí – aktivity zamerané na 
kultúrne pamiatky Ponitria Občianskeho združenia Leustach;
Envirohry – interaktívne hry a workshopy s témami životného 
prostredia Občianskeho združenia Pangaea;

D
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Festival deťom, 26. 9. – 1. 10. 2008

 
Darujem ti tulipán
projekt tvorivých aktivít pre slabozraké a nevidiace deti
Asociácia Divadelná Nitra, Slovenský rozhlas, Združenie rozhlasových 
tvorcov, Základná škola internátna pre slabozrakých a nevidiacich 
v Bratislave, Základná škola kniežaťa Pribinu v Nitre

Tulipánová kolíska
rozhlasová rozprávka a diskusia
Príbeh o ríši víl, uspávankách detí v tulipánovej záhradke a veľkej láske 
mládenca k rozprávkovej princeznej vznikol na motívy anglických 
ľudových rozprávok.
réžia: Táňa Tadlánková

výtvarný workshop
maľovanie, kreslenie, modelovanie, točenie na hrnčiarskom kruhu

Asociácia Divadelná Nitra
Darujem ti tulipán – výstava detských výtvarných prác 
z workshopu 

Tvorivé dielne, súťaže a hry pre deti
Krajské osvetové stredisko
Päť prštekov na ruke – výtvarná tvorivá dielňa

Tekovská hvezdáreň Levice
Prenosné planetárium Starlab 
projekcia nočnej hviezdnej oblohy

Detský letný tábor Fantázia
Vítame všetky deti v krajine fantázie! 
súťaže a hry pre deti

Krajské osvetové stredisko
Kto je kto? – tvorivá dielňa 

Centrum voľného času Domino

Robíme si divadielko – tvorivá dielňa

Centrum voľného času Domino
Čo je to muzikál? – hráme, spievame a tancujeme – tvorivá dielňa

Krajská knižnica Karola Kmeťka
Osobnosti a história slovenského divadla 
výstava kníh

SZUŠ Tralaškola, SZUŠ H. Madariovej, SZUŠ Ateliér Médea, SZUŠ Ars Studio, 
ZUŠ J. Rosinského
Aký je môj svet? - obraz sveta očami detí – výstava 
zo spoločnej výtvarnej akcie detí z nitrianskych základných umeleckých škôl

Divadelné predstavenia pre deti 
Staré divadlo v Nitre
Pavol Dobšinský: Kmotra Smrť a zázračný lekár
Pôvabná divadelná moralita o chudobnom človeku, ktorý presvedčí aj 
Smrť, aby jeho početnej rodine pomohla z biedy. V intenciách Dobšinského 
krutých rozprávok sú nenásytnosť a nedostatok pokory „zázračného 
lekára“ po zásluhe potrestané.        
réžia: Ondrej Spišák

Súkromná základná umelecká škola Tralaškola 

Kmotra Smrť a zázračný lekár – divadelné predstavenie 
na motívy rozprávky P. Dobšinského 
réžia: Silvia Vollmanová, Dominika Široká, Dorota Smiešková

DDS Rámus – Vinodol pri ZUŠ J. Rosinského v Nitre
Ján Botto: Luciin stolček – divadlo poézie 
réžia: Marica Šišková

Krajská knižnica Karola Kmeťka
Zlatá priadka – dramatizácia rozprávky Pavla Dobšinského

Krajské osvetové stredisko
Šantíme na javisku – prehliadka detských divadiel

Odposluch rozhlasovej hry, poézia pre deti
Slovenský rozhlas, Združenie rozhlasových tvorcov
Libuša Friedová: Neobyčajný týždeň – rozhlasová rozprávková hra 
so scénickými prvkami študentov VŠMU, beseda s tvorcami 
Ďuďo a Ora sú dve deti z dvoch rôznych koncov sveta. Každú noc sa 
im obom sníva o lietaní a pri týchto bizarných vý-letoch (na mydlovej 
bubline, na kalerábovom liste) sa stretávajú a zažívajú rozprávkové 
situácie. 
réžia: Ivan Predmerský

Základná umelecká škola J. Rosinského 

Nebojme sa umeleckého prednesu – umelecký prednes detí
réžia: Marica Šišková

Filmové predstavenia pre deti 
Filmový klub Nitra
pásmo detských fi lmov, premietanie pre školy 

Koncert pre deti 
Súkromná základná umelecká škola Tralaškola
Flautissimo
Predstavenie fl auty ako hudobného nástroja v jej  vývojových podobách 
od ľudovej píšťalky až po kráľovský nástroj formou hudby, tanca a divadla. 
autori: Barbora Kolářová a Dušan Musil, réžia: Dušan Musil
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Biela noc, 27. 9. 2008
Výstavy a výtvarné akcie 
Nočná prehliadka galérie

 Alena Kučerová / Stručná retrospektíva 
 perforace, tisky a asambláže; monografi cká výstava českej grafi čky 

 Konfrontácie – výstava pedagógov ZUŠ nitrianskeho regiónu

 Comunditon-Naroxytocinpsychkoseal-
 10995 – výstava mladého rakúskeho výtvarníka 

 Christiana Eisenbergera
 PL€SK. Ne-nežné polovičky – výstava poľských 

 výtvarníčok: Ania Kalwajtys, Julita Paluszkiewicz 
 a Iza Tarasewicz 

Nočná prehliadka múzea s hudobným sprievodom žiakov SZUŠ 
H. Madariovej a Súkromného konzervatória v Nitre

 Múzeum bývalých lások – výstava predmetov, ktoré 
 „prežili“ záchvat citového vandalizmu

 Poklady spod slovenských diaľnic – výstava 
 z archeologických výskumov vyvolaných stavbou diaľnic na Slovensku 

 Divadelný plagát – Základná umelecká škola Heleny Madariovej

Nočná prehliadka Synagógy  
 Shraga Weil: Grafi ky – stála výstava nitrianskeho rodáka 

 žijúceho v Izraeli
 Osudy slovenských židov – stála expozícia holokaustu
 Forma nasleduje Funkciu - funkcionalistická 

 architektúra v Nitrianskom kraji, Krajský pamiatkový 
 úrad v Nitre v spolupráci s Mestom Nitra

Katedra Intermediálnej a audiovizuálnej tvorby AU FVU v Banskej Bystrici, 
Ateliér intermédií (Doc. M. Nicz) a Ateliér digitálnych médií (M. Murín)
VideoDrom (platforma DigiVAF (ex)) – videoprojekcia

Občianske združenie SPACE
nomadSPACE – Potulná galéria – krátke videá mladých 
výtvarníkov zo Slovenska, Rakúska, Poľska, Talianska a Čiech

Atrakcie 
Asociácia Divadelná Nitra, Veolia Transport Nitra a.s. 
Divadelný autobus – netradičná výstava divadelných fotografi í, 
plagátov, letákov, rekvizít a kostýmov nitrianskych divadiel

Tekovská hvezdáreň, Levice
Prenosné planetárium Starlab – prechádzka nočnou 
oblohou: hviezdy, súhvezdia, grécka mytológia, slnečná sústava, galaxie...

Súkromná základná umelecká škola Tralaškola
Lampiónový sprievod mestom sprevádzaný Funny 
Fellows a Zuzanou Haasovou

Koncerty a hudobné akcie 
Občianske združenie Animartis 
od St(r)ihomamu po PostmutArt – prezentácia 
a videoprojekcia aktivít OZ Animartis 
na záver performance Jozsefa R. Juhasza
Jedna z možných minulostí s mojimi 
interaktívnymi strojmi 

Zrcadlové sestry – melodické piesne s poetickými textami, 
účinkujú: Sandra Schwarzová, Jiří Philipp

MUSICANTICA
Hudba v ilumináciách – iluminácie v hudbe 
koncert dávnej hudby (stredovek, renesancia, barok) so sprievodným 
slovom a obrazmi muzikantov, tanečníkov, hercov, žonglérov, anjelov... 

Občianske združenie K6, Rádio Tlis
K6 after party

Poézia 
Občianske združenie K6
K6hodinovka
šesť hodín poézie a iného umenia v rámci projektu Ravena
k6-hodinový literárno-umelecký-DJ-set, koncert kapely Tucan, PjONi a Ink 
Midget, Rádio Tlis, čítanie poézie aj prózy dokreslené VJingom v priamom 
prenose, naživo hraná rozhlasová hra, krátke fi lmy a iné performancy 
a improvizácie

Divadelné predstavenia a happeningy 
Divadelné spoločenstvo Le Mon

Princ Bajaja – pouličné predstavenie 
réžia: Peter Oravec

AKTIVNAGRUPPA
Mehr Licht – site-specifi c performance, vytvorené priamo pre 
priestor Bunkra Nitrianskej galérie. Mehr Licht vychádza z nás.

Divadelné spoločenstvo Le Mon
exkurzia „ZZ“ Zabudnuté príbehy Za oponou divadla 
divadelný happening 
História, pamäť a dokumentácia života budovy Starého divadla, ako aj 
divadelné historky a príbehy niekoľkých generácií hercov a umelcov, ktorí 
žili a tvorili v tejto budove. 
réžia: Peter Oravec
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Ďalšie sprievodné podujatia
Rozhlas, poézia 
Slovenský rozhlas, Združenie rozhlasových tvorcov
A. Grusková: Rabínka – rozhlasová hra, beseda s tvorcami
Trojdielny dokumentárno - hraný seriál realizovaný v rámci cyklu 
Osudy na Slovensku. Celý projekt (divadelná hra, výpovede pamätníkov 
na Slovensku, v Maďarsku i v Izraeli, citácie z dostupnej literatúry) 
prepája príbeh autorkinho pátrania po osude tragickej hrdinky Gisi 
Fleischmannovej, ktorá si zaslúži vyzdvihnúť ako žiarivý príklad odvahy 
a vznešenosti. 
réžia: Róbert Horňák

Slovenský rozhlas, Združenie rozhlasových tvorcov 
MUSICA SLOVACA
Experimentálna elektroakustická hudba – súčasný tanec 
– videoprojekcia. Program nového umenia koncipovaný so zámerom 
prezentovať pôvodnú slovenskú tvorbu mladých umelcov. Program 
pripravilo Experimentálne štúdio SRo, ZROT, FTF VŠMU ateliér zvukovej 
skladby, Tanečné divadlo Tangere s nezávislými umelcami našej scény.

Združenie divadelníkov na Slovensku
Letokruhy Poézie – matiné laureátov Poděbradských dní poézie 
a držiteľa Krištáľovej ruže 2008 Mariána Geišberga

Literárna kaviareň Parnas – Oľga Schrameková 
spieva texty Juraja Schrameka, hostia: Jano Sikora, Lujza 
Schrameková

Koncerty 
skupina Živé kvety, skupina DVA, Dano Heriban /trio/ 
multižánrový koncert autorských skladieb

Výstavy a výtvarné akcie 
Nitrianska galéria 
Večery výtvarných refl exií – beseda s mladými nitrianskymi 
výtvarníkmi spojená s kolektívnou výtvarnou akciou

malá galéria AKCENT
akad. mal. Peter Augustovič – výstava grafi ckej tvorby

Art galéria 
Andrej a Martin Augustínovci – výstava obrazov

Občianske združenie SPACE
nomadSPACE – Potulná galéria – krátke videá mladých 
výtvarníkov zo Slovenska, Rakúska, Poľska, Talianska a Čiech.
Okruhy tém voľne súvisia s témou festivalu (zodpovednosť a vzťah 
spoločnosti a jednotlivca): problém centra a periférie, ponímanie umenia 
a umenie pre umenie, náboženské otázky, príbehy a legendy, osobné 
príbehy, sociálna tematika - ľudia na okraji, človek a technológie, história, 
ženské otázky, globalizácia a konzumerizmus, sila médií. 

Občianske združenie K6
Ravena – výstava literárnych a vizuálnych diel mladých autorov 
z literárneho servera www.k6.sk v uliciach centra mesta

Nitrianska komunitná nadácia, Katedra výtvarnej tvorby a výchovy PF UKF 
Aby ľudia ľuďom pomáhali – program podporujúci 
fi lantropické aktivity fi riem, ktorého súčasťou je výstava výtvarných 
objektov 
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Inštitúcie a fondy / Institutions and Funds

Festival podporili / Festival supported by

Generálni partneri / General Partners



46 Partneri / Partners
Ďakujeme za 2% z daní všetkým právnickým a fyzickým osobám
We thank all people and businesses for the 2% tax-allowance sponsorship 

Club hotel Amfi teáter www.clubhotel.vnitre.sk Hotel Agroinštitút www.agroinstitut.sk Hotel Alexanders www.alexanders.sk Hotel Atrium www.hotelatriumnitra.sk 
Hotel Capital www.hotelcapital.sk Hotel Centrum www.hotelcentrum.sk Hotel Zobor www.hotelzobor.sk Penzión BOBO www.penzionbobo.sk Penzión PKO 
www.pkonitra.sk Penzión Quartet www.penzionquartet.sk ŠD SPU Antona Bernoláka www.spu.sk ŠD UKF Nitra www.ukf.sk Ubytovňa BARMO www.barmo.sk



47Médiá / Media
Hlavní mediálni partneri / Main Media Partners

Mediálni partneri / Media Partners
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www.goethe.de/bratis
lava

deutsch@goethe.de
Goetheho Inštitút -
Váš partner v Nemecku a na Slovensku
Flexibilne sa učiť po nemecky na 13 inštitútoch v Nemecku a v Bratislave,
kurzy pre mládež a dospelých, pre zamestnaných a firmy, v skupinách a
individuálne a formou dištančného vyučovania

Informácie a poradenstvo
Goethe-Institut
Panenská 33
814 82 Bratislava
Tel.: 02 / 59 20 43 22
E-Mail: kurzy@bratislava.goethe.org
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Stredoeurópska nadácia 

(CEF) bola založená v roku 

1994 ako nezávislá 

a nestranícka mimovládna 

organizácia. Poslaním 

nadácie je podporovať a šíriť 

kultúru, tradície a duchovné 

hodnoty stredoeurópskeho 

regiónu, podporovať 

rozvoj školstva na Slovensku 

a prispievať k ďalšiemu 

rozvoju talentovaných detí 

a mládeže. Od svojho 

založenia pomohla nadácia 

zrealizovať vyše 200 

projektov v oblasti 

umenia a kultúry.

www.cef.sk

nevešiame 

kultúru na klinec

Letak kultura A4.indd 1 7/16/08 1:26:24 PM
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Produktový rad olejov MOL Dynamic je pevným bodom, na ktorý sa 
môžete spoľahnúť v každej situácii v našom rýchlom svete.
Motorové oleje MOL Dynamic spĺňajú aj tie najprísnejšie európske 
a americké výkonnostné požiadavky na motorové oleje a sú schválené 
najznámejšími výrobcami automobilov. Ponúkajú kvalitné riešenie pre 
každý typ vozidiel – počnúc najmenšími mestskými mopedmi, cez najviac 
zaťažené úžitkové vozidlá, až po najmodernejšie automobilové novinky. 
Dynamike už odteraz nič nestojí v ceste.

INŠPIROVANÉ DYNAMIKOU SVETA
Motorové oleje MOL Dynamic

Receptúra budúcnosti
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